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  Opmerking van de schrijver


  In 1947 werden eeuwenoude handschriftrollen gevonden in grotten bij de Dode Zee. De eerste westerling die ze te zien kreeg, was een medewerker van de cia. Hij nam de grootste rol met zich mee. Na die tijd is daar nooit meer iets van vernomen.


  Joseph Smith, de grondlegger van de mormonenkerk, vond in 1835 een oud boek. Dit zou bij een grote brand in Chicago verloren zijn gegaan, maar in 1966 werden bladzijden eruit toevallig in het Metropolitan Museum in New York teruggevonden. Beschrijvingen van details uit het leven van Abraham en Nostradamus zijn op betrouwbare bronnen gebaseerd. Hetzelfde geldt voor beschrijvingen van religies, instituten, archeologische vondsten en kunstwerken. Alle geschriften die bij naam worden genoemd, bestaan.


  


  


  Proloog


  New York, Sheraton Hotel, 10 juli


  


  Professor Paul Feiler rende zo hard als zijn voeten hem konden dragen door de lobby van het hotel. Hij klemde een bruine leren tas in zijn armen, zijn oude lerarentas waarin de tekst van zijn lezing zat, de tas waarin het geheim zat. De afgelopen weken en maanden schoten door zijn hoofd. De ontdekking... de geheimhouding... de angst. Feiler vloog in de richting van de uitgang. Ondanks zijn snelheid en zijn angst zag hij er vastberaden uit. Er was nog maar één ding wat hem te doen stond, één taak die hij nog moest vervullen. Ze mogen de waarheid niet vernietigen!


  Dicht op Feilers hielen volgde geheim agent Charles Hogue. Hij was lang en droeg een donker pak. Zijn pikzwarte haar bewoog niet onder het rennen en Hogue hijgde nauwelijks.


  Paul Feiler haastte zich door de deur van het hotel en gleed bijna uit toen hij 7th Street op rende. Het was iets over halftien. New York was tot leven gekomen en voetgangers en auto's bewogen zich haastig in de zomerse zon. Waar kan ik naartoe? Feiler keek snel om zich heen, in beide richtingen van de straat. Daarheen! De professor zette het weer op een rennen over de stoep.


  De donkerblauwe ogen van Hogue hechtten zich aan de rug van Feiler tijdens de achtervolging. Hij glimlachte bij zichzelf over de reactie van die oude professor Feiler, die later op de middag een lezing zou houden en iets bekend zou maken waarover hij niet het recht had te praten. Jij maakt helemaal niets bekend.


  Feiler schoot een Chinese winkel binnen. Hogue greep onwillekeurig naar het pistool dat hij bij zich droeg. Wat was die prof van plan?


  Feiler rende hals over kop de winkel binnen en zocht naar iets wat hem zou kunnen helpen. Niet hemzelf, daar was het te laat voor, maar zijn geheim. Dat was nu het enige wat nog telde.


  Planken met levensmiddelen schoten razendsnel aan hem voorbij. Feiler had deze situatie voorzien. Hij wist dat een man als Hogue op een dag op hem af zou worden gestuurd. Daarom had hij een plan bedacht dat hij nu ten uitvoer wilde brengen.


  Hij rende naar de toonbank en vond daar wat hij zocht. Feiler kocht een simpel voorwerp... een simpel voorwerp dat nu de sleutel tot een van de machtigste geheimen uit de geschiedenis zou zijn. Feiler krabbelde er iets op en vroeg toen de Chinese winkelier of hij iets voor hem wilde doen.


  De man van de geheime dienst wachtte geduldig voor de deur van de Chinese winkel. Hij wist dat hij Feiler te pakken had en dat hij nergens heen kon. Hij had de eerste opdracht van die dag goed afgehandeld. Mijn chef zal tevreden over me zijn.


  Paul Feiler kwam naar buiten en keek Hogue even recht aan.


  'Het spel is uit,' zei Hogue met hese stem en toonde Feiler het pistool dat hij op zijn lichaam droeg. 'Kom, wegaan een ritje maken.'


  Feiler keek om zich heen, naar de mensen die over 7th Street liepen. Niemand leek op hen te letten. Hij was niet bang, ondanks zijn onontkoombare lot, maar hij glimlachte. Het spel is nog lang niet uit!


  'Waarom lachje?' vroeg Hogue verbaasd.


  'Dat merkje nog wel,' antwoordde Feiler rustig en richtte zijn blik op de straat, op de auto's die hard voorbijreden, en op de stoep aan de overkant. Donnelly, het is aanjou, dacht Feiler voor hij de drukke straat op rende...
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  James Donnelly zweeg even en keek de zaal rond voor hij verder ging.


  'Het is heel toepasselijk dat we hier in New York zijn, de stad die het symbool is geworden van de oorlog tussen de islam en het christendom. Het instorten van de Twin Towers staat symbool voor het instorten van de verhoudingen tussen de religies. De ontwikkeling in de "broedertwist" van Izaak en Ismaël - de zonen van Abraham en de aartsvaderen van de Joden en de christenen aan de ene kant en van de moslims aan de andere kant - is voor iedereen zichtbaar. Het strekt zich nu uit over vier continenten. Het wordt de War agamstJerror genoemd of de Lange Oorlog, maar in deze lezing wil ik het over de Derde Wereldoorlog hebben.'


  Donnelly liet zijn blik nog eens over de zaal gaan. Tientallen toehoorders keken hem vol verwachting aan. Donnelly besloot zijn lezing met een lichte noot te beëindigen. Het onderwerp was zwaar en ernstig geweest en de eerste koffiepauze van die dag zou hierna volgen. 'Nu zal ik maar eens ophouden met die sombere toekomstverwachtingen, want ik zie dat jullie zin hebben in een bakkie,' zei hij lachend en hij dankte voor de aandacht.


  De aanwezigen klapten lang en luid. Donnelly stapte zelfverzekerd van het spreekgestoelte af en liep naar Adam Swift, zijn IJslandse assistent.


  'Hoe kwam het over?' vroeg Donnelly.


  'Heel goed,' antwoordde Swift. Hij was een oud-leerling van Donnelly in het Trinity College, een jaar of veertig, slank, met kort, donkerbruin haar en een rechte scheiding. Hij had een weglopende kin en een fijn gezicht; alleen zijn neus was krom. Swift had een IJslandse moeder en een Ierse vader en was halfin Dublin en halfin Reykjavik opgegroeid.


  'Ja, ja.' Donnelly lachte breed. 'Jij bent nou niet echt de juiste persoon om dat aan te vragen.'


  De toehoorders verlieten schuifelend de zaal. Donnelly keek naar de stoel naast Swift. 'Weet je waar Paul heen ging?'


  'Nee, hij stond plotseling op en rende naar buiten,' antwoordde Swift.


  'Ik hoop niet dat het door iets kwam wat ik heb gezegd,'zei Donnelly en hij grijnsde. 'Zullen we maar eens gaan kij ken wat er deze keer te krijgen is?'


  'Na jou,'antwoordde Swift direct en hij pakte zijn zwarte colbertje van zijn rugleuning.


  Ze liepen de gang op en de lobby in van het Sheraton Hotel waar de conferentie werd gehouden. Het onderwerp was de dialoog tussen christendom en islam door de eeuwen heen. De lezingen waren heel verschillend en er waren veel nieuwe aspecten aan bod gekomen. De interessantste lezing van de conferentie moest echter nog komen. Die stond later op de dag gepland. De hoog in aanzien staande wetenschapper en goede vriend van Donnelly, Paul Feiler, zou onthullen waarnaar hij jarenlang onderzoek had gedaan. Niemand wist wat er zou komen, maar er hing een zekere spanning in de lucht sinds bekend was geworden dat er revolutionaire conclusies zouden worden geopenbaard. Misschien had Paul besloten nog wat aan zijn lezing te schaven, dacht Donnelly, toen hij zijn vriend nergens zag. Hij dacht er verder niet meer aan en volgde de toehoorders de koffiekamer in. Daar wachtte hen hete koffie en zoetgeurend gebak.


  'Die Amerikanen zijn weer in hun element,' zei Swift sarcastisch en hij nam het kleurrijke buffet in zich op.


  'Laat ze je niet horen,' fluisterde Donnelly. 'Je kwetst hun nationale eergevoel,' voegde hij eraan toe en hij inspecteerde zelfook de veel te zoete donuts - wit, blauw en groen van kleur. Hij was vijf dagen in de Verenigde Staten en miste nu al het eten in zijn geboortestad Dublin. Na een hap legde de Ier de felgroene donut neer. 'Ik ga maar even een frisse neus halen.'


  Donnelly wandelde de drukke lobby van het Sheraton door, dronk zijn zwarte koffie en nam in zijn hoofd zijn lezing nog eens door. Hij vroeg zich af hoe zijn stelling dat de strijd tussen de islam en het christendom gezien kon worden als een derde wereldoorlog en zijn opmerking dat er kans op vrede was, wanneer men goed naar sleutelfiguur Abraham keek, waren overgekomen. Donnelly hechtte veel belang aan de geschiedenis die beide religies deelden in de persoon van de aartsvader. Hij was tenslotte godsdiensthistoricus. Dat stond tmmitute op zijn diploma. Zijn studentenjaren aan de universiteit van Oxford waren geweldig geweest en het was niet overdreven om ze, heel cliché, 'de beste van zijn leven' te noemen. De studie moest vaak wijken voor het verenigingsleven, vooral voor het zwemteam waarin Donnelly zeer actief was en waardoor hij nog altijd een topconditie had. Desondanks was hij met lof afgestudeerd en had hij een baan als docent gekregen aan het Trinity College in Dublin.


  Donnelly had veel goede herinneringen aan de jaren dat hij docent was geweest. Toch was er een moment gekomen waarop hij besloot dat hij zijn jongensdroom moest zien te vervullen en het als schrijver moest proberen. Dus zegde hij zijn baan als docent op en wijdde zich aan het schrijversvak. Een jaar later was het manuscript van zijn eerste roman klaar. Het was een historische roman en veel uitgevers hadden er belangstelling voor gehad. Er waren nog twee vervolgen op gekomen. Donnelly zuchtte toen hij eraan terugdacht. Die tijd komt nooit meer terug, dacht hij en hij haalde zijn hand door zijn zwarte haar. Dat was nog altijd dik, ook al liep hij al tegen de zestig. De jaren hadden op een andere manier hun stempel op hem gedrukt. Donnelly had overal in zijn gezicht rimpels gekregen en er verschenen hier en daar grijze haren in zijn baardaanzet. De meeste mensen zeiden dat dat hem er juist charmanter op maakte. Sommigen hadden het zelfs over 'Pierce Brosnan zonder smoking' en hoewel Donnelly van elke ij delheid was gespeend, vond hij dat wel leuk.


  'Maak je geen zorgen,' had zijn vrouw Mary vroeger wel eens tegen hem gezegd. 'De meeste schrijvers zien er ouder uit.'


  'Dat kan wel zijn, maar hun vrouwen niet. Die ruilen ze in,'zei Donnelly en dan hadden ze gelachen. Mary...


  Donnelly miste haar nog altijd heel erg. Haar gezicht, hun gesprekken, de tijd die ze samen doorbrachten. Mary was twee jaar geleden gestorven na een korte en pijnlijke strijd tegen borstkanker. Hoewel de tijd de diepste wonden had geheeld, vond Donnelly het moeilijk om zijn ritme terug te vinden en om te wennen aan de gedachte dat hij nu een alleenstaande vader was. Mary liet een dochter van twintig na. De Ier liep door de lobby van het hotel en was, zoals meestal, diep in gedachten verzonken. Hij liet zich graag meevoeren door de herinneringen aan Mary, die hij begroette als een oude vriend. Het geluid van brekend aardewerk wekte hem uit zijn gemijmer en hij keek op. Op de grond bij de receptie van het hotel lagen een kopje en een schoteltje in scherven. Bij de brokstukken stonden twee in donkerblauw uniform gehulde politieagenten en Susan Draper, een van de organisatoren van de conferentie. Het koffiekopje was uit haar handen gevallen. Susan had geen aandacht voor het kopje, maar staarde sprakeloos naar de agenten. Donnelly wilde al naar de receptie lopen om te vragen wat er aan de hand was. Maar daar kreeg hij de kans niet toe, want Susan draaide zich om en liep in de richting van de koffiekamer - en daarmee in zijn richting. Toen ze dichterbij kwam, zag hij dat er tranen over haar wangen liepen. Susan wilde hem voorbijlopen, de koffiekamer in, maar Donnelly legde een hand op haar schouder. 'Wat is er aan de hand?'


  'Een vreselijk ongeluk.' Susan stond op haar benen te trillen en was duidelijk helemaal van slag.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Donnelly geschrokken.


  Susan was door haar gesnik nauwelijks te verstaan. 'Het is doctor Feiler... Paul Feiler. Hij... hij is dood.'
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  Nauwelijks twaalf kilometer verderop parkeerde geheim agent Charles Hogue zijn auto aan de oostkant van Morningside Park. Hij zette de motor uit, keek op zijn horloge en wachtte geduldig op zijn slachtoffer. De tweede van die dag. Ondertussen bladerde hij door The New York Tim es en vond het bericht dat hij zocht.


  Het stond niet op de voorpagina, maar toch voorin, al waren er al enige dagen verlopen sinds het gebeurd was. Hogue las de kop: explosie in teheran: militairen paraat


  Hogue liet zijn ogen over het artikel gaan. De journalist was van mening dat de explosie bij het Homa Hotel in de hoofdstad van Iran - een hotel dat erom bekendstond dat er veel Amerikanen kwamen - 'aan onszelf te wijten was'. De Al Qaida-leden in Iran schenen genoeg te hebben gekregen van het Amerikaanse imperialisme. Amerikaanse militairen in de omringende gebieden, zoals Irak en de Perzische Golf, waren in paraatheid gebracht. Hogue glimlachte. Hij dacht aan de beroemde woorden die ayatollah Khomeiny, de toenmalige geestelijk leider van Iran, in 1979 had gesproken: 'Amerika is de grote satan en vijand van de islam.'


  De journalist beweerde ook dat de bomaanslag nogmaals aantoonde dat een oorlog tussen de Iraniërs en de Amerikanen onafwendbaar was. Meer Arabische landen zouden dan het doelwit van de Amerikanen worden, omdat Iran hoog in aanzien stond bij zijn buurlanden, zoals Jordanië, Syrië en Libanon. De journalist deed het eigenlijk voorkomen dat als Amerika en Iran in oorlog raakten, Amerika meteen de oorlog zou verklaren aan het grootste deel van het Arabisch Schiereiland. Hogue glimlachte nog breder. Dat zou ze leren. Hij legde de krant op de passagiersstoel en keek ofzijn slachtoffer ergens te zien was. In de verte fietste een man West 116th Street in.


  'Hij wijkt niet af van zijn gewoonten,'fluisterde de geheim agent en hij wachtte gespannen af


  De fietser reed richting Morningside Park. Toen hij op een geschikte afstand was, startte Hogue de auto, zodat de motor ronkte. Hogue hield de weggebruikers om zich heen in de gaten en verzekerde zich ervan dat hij de opdracht van zijn chef kon uitvoeren zonder dat hij gezien werd. De opdracht van mijn chef uitvoeren, dacht Hogue. Paul Feiler is dood. En straks ook zijn collega. Het geheim is weer veilig.


  De fietser schoot langs de huizen aan West 116th Street en naderde Hogue snel. Hij voelde hoe zijn hart sneller ging kloppen naarmate het moment dichterbij kwam.


  Eindelijk fietste de man over het drukke kruispunt van West 116th Street en Manhattan Avenue en wilde het park in rijden. Precies op dat moment gaf Hogue zo veel gas dat de banden piepten en de auto in de richting van zijn slachtoffer schoot, op wie hij de afgelopen minuten zo geduldig had zitten wachten.


  De man schrok toen hij de zwarte auto recht op zich afzag komen. Hij probeerde hem te ontwijken, maar het was te laat. Hogue reed recht op hem in en niets kon een botsing voorkomen.


  Het laatste wat de man zag, was hoe de voorkant van de auto hem en zijn fiets keihard raakte, en een ondraaglij ke pijn schoot door zijn hele lichaam. Een ogenblik kantelde de wereld voordat het hoofd van de man met een klap het harde asfalt raakte en alles zwart werd.
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  Donnelly verstijfde en liet Susan los. Paul... dood? Waar had ze het over? Donnelly rende naar de politieagenten en hoopte dat zij hem konden vertellen wat er werkelijk was gebeurd. Hij weigerde te geloven wat Susan had gezegd.


  '... hij wilde kennelijk oversteken,' was het eerste wat hij een van de agenten hoorde zeggen.


  'Paul?' vroeg Donnelly angstig.


  'Ja,'antwoordde de man.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Donnelly.


  'Mag ik vragen wie u bent?' vroeg de agent.


  'James Donnelly. Ik ben een goede vriend van Paul.'


  'Het spijt me, meneer Donnelly.' De agent nam zijn donkerblauwe pet af 'Paul heeft een auto-ongeluk gehad, iets verderop op straat, en is kort daarna overleden,' zei hij vol medeleven.


  'Dat is onmogelijk,' antwoordde Donnelly onwillekeurig. 'Hij was net nog in de zaal. Hij moet straks een lezing houden.'


  'Het spijt me,' herhaalde de agent.


  Donnelly stond als aan de grond genageld. Hij geloofde zijn eigen oren niet. Wat zeggen ze allemaal?


  'Zijn jullie... zijn jullie er zeker van dat hij het is?' stamelde Donnelly in een poging dit afschuwelijke misverstand uit de wereld te helpen.


  'Ja, helaas.' De agent keek hem recht in zijn donkerbruine ogen. 'Doctor Feiler had zijn paspoort bij zich.'


  De wereld om hem heen werd ineens onscherp, bijna wazig. Donnelly greep zich met beide handen vast aan de balie van het hotel. De agent zag hoe het bericht de professor aangreep en legde een hand op zijn schouder. 'Het spijt me.'


  'Ik begrijp het niet,' fluisterde Donnelly en hij kreeg een zwaar gevoel op zijn borstkas; hij had moeite met ademhalen. 'Wat deed Paul buiten het hotel... en op straat?'


  'We zijn bezig dat te onderzoeken,' verklaarde de agent. 'Een getuige zei dat hij wilde oversteken en het drukke verkeer negeerde.'


  Donnelly's hart begon nog sneller te kloppen toen hij het voor zich zag. Hij liet zijn hoofd hangen, ademde in en uit en probeerde zich staande te houden. Er klonken verschrikte kreten uit de koffiekamer. Het bericht over het dodelij ke ongeluk van Paul had de congresgangers bereikt.


  'Kan ik iets voor u halen?' hoorde Donnelly opeens iemand zeggen met een Engels accent.


  Hij keek op, als in een roes. 'Wat?'


  De receptionist van het hotel herhaalde zijn vraag. 'Kan ik iets voor u halen, om u wat te kalmeren?' vroeg hij met hetzelfde Engelse accent.


  'Nee ... dank u, het gaat alweer.' Donnelly probeerde zich te herstellen.


  'Weet u het zeker? Zal ik niet een glas water voor u halen?' drong de man voorzichtig aan.


  Donnelly bedacht zich. 'Graag, dank u.' Die zorgzame medewerker had gelijk. Een glas water had hij nodig, al was het alleen maar om tot zichzelf te komen. De hotelmedewerker schonk een glas water in en gaf het aan Donnelly.


  'Bedankt.' Donnelly nam een slokje. Het ijskoude water in zijn lijf bracht hem weer bij zijn volle bewustzijn.


  'Graag gedaan,' zei de Engelsman, blij dat hij iets had kunnen doen. Hij besloot Donnelly meteen iets te laten zien wat even geleden was binnengekomen. 'Dit is zojuist voor u afgegeven.' De medewerker gaf Donnelly een ansichtkaart. Misschien kan een bericht van een lieve vriend u wat opvrolijken.'


  Donnelly keek naar de ansichtkaart. 'Voor mij ?'


  'Ja,' antwoordde de hotelmedewerker zacht.


  Donnelly las wie de afzender was. En nog eens. En een derde maal. Hij geloofde zijn eigen ogen niet.


  'Is er iets, meneer? Het lijkt wel alsofu een spook ziet,' zei de man.


  'Ja,' stamelde Donnelly en hij staarde verbijsterd naar de kaart. 'Dat is... ook bijna zo,' voegde hij eraan toe, zonder zijn ogen van de ondertekening af te halen. De ansichtkaart kwam van Paul Feiler.
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  Hogue trapte het gaspedaal nog dieper in. Hij had Feilers collega geraakt en was direct doorgereden, zonder vaart te minderen. Zijn werk zat erop. Hogue nam de bocht op West 50th Street en keek in zijn achteruitkijkspiegel om er zeker van te zijn dat niemand hem volgde. Hij zag zichzelf in de spiegel - een man met zwart haar, zware wenkbrauwen en harde trekken. Hoewel Hogue niemand zag, bleefhij gas geven en reed linea recta naar het hoofdkantoor aan Vanderbilt Avenue, waar zijn chef op hem wachtte.


  Mijn chef Ik kan hem maar beter op de hoogte stellen, dacht Hogue en pakte zijn mobiel.


  'Hallo Charles,' antwoordde zijn baas nadat de telefoon even was overgegaan.


  'Hallo,' zei Hogue, ietwat buiten adem. 'De klus zit erop.'


  'Paul Feiler?'


  'Ja, en zijn collega,' antwoordde Hogue trots.


  'En beide sterfgevallen zien eruit als een ongeluk?'


  'Ja, precies zoals u het wilde hebben.'


  'Geen problemen?'


  'Als een zonnetje.'


  'En hoe zit het met alle losse eindjes? Heb je ze uit de weg geruimd?'vroeg zijn meerdere.


  'Ik heb alles vernietigd wat ik gevonden heb, ook de tas van Feiler waar de tekst van zijn lezing in zat.'


  Zijn chef zweeg. Hogue wist dat dat een positief signaal was. 'Je hebt prima werk geleverd.' Zijn stem was milder geworden.


  'Dank u, meneer. Is de zaak nu gesloten?' vroeg Hogue.


  'Bijna, nog één ding.'


  'Ja?'


  'Waar ben je?'


  'In de auto, onderweg naar het hoofdkantoor.'


  'Goed.' De ademhaling van zijn baas was door de telefoon te horen. 'Ik wil dat je het boek vernietigt.'


  Hogue verslikte zich bijna. 'Het boek vernietigt?' herhaalde hij.


  'Ja, het is te gevaarlijk om te bewaren, zoals je zelf al zo vaak hebt gezegd. Paul is er het bewijs van.'


  'Beschouw het boek als vernietigd,' zei Hogue ferm.


  'Dat is goed om te horen. Tot later, Charles.'


  'Ja, meneer.' Hogue liet zijn telefoon in zijn jaszak glijden. Zijn rechterhand trilde van opwinding. Het oude boek dat dit allemaal had veroorzaakt, was ooit bewaard vanwege de grote waarde die het vertegenwoordigde. Hogue gaf echter niets om de geschiedenis, de schoonheid ofde waarde ervan. Hij dacht alleen aan het welzijn van de Amerikanen en het boek bracht dat in gevaar. Hogue was soldaat geweest en had vaak in de voorste linies gestreden. Na een mooie carrière in het leger, had hij zich bij de cia aangemeld. Binnen het kader van de geheime dienst kon hij blijven strijden voor het Amerikaanse gedachtegoed. In de ogen van Hogue was geen enkele opdracht onmogelijk als de Amerikaanse belangen op het spel stonden. Hij had Feiler met een glimlach op zijn gezicht de dood in gejaagd, omdat hij wist dat het er na zijn dood beter uitzag voor Amerika en de wereld.


  'En de wereld ziet er nog beter uit als het boek is verdwenen,' fluisterde Hogue en hij gafgas. Eindelijk mocht hij het boek, met zijn kostbare geheim, vernietigen.
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  Donnelly staarde naar de ansichtkaart. Hij voelde zijn hart in zijn borst tekeergaan en ontelbare vragen kwamen in hem op. Hij concentreerde zich en las wat Paul geschreven had. Terwijl hij dat deed, liep er een koude rilling over zijn rug.


  
    1Q47



    L'antechrist trois bien tost anniehilez,


    Vingt & sept ans sang durera sa guerre.


    Les heretiques Mortz, captifs, exilez.


    Sang corps humain Eau rougi gresler terre.


    Paul en Hagar

  


  Donnelly wreef zich in zijn ogen en las de kaart opnieuw, alleen om er zeker van te zijn dat wat hij las klopte. Hij begreep het vers, maar hij begreep niet wat Paul bedoelde. Wanneer had Paul die kaart eigenlijk verstuurd? Donnelly zocht naar een stempel of een postzegel waarop de datum was te zien, maar vond geen van beide. 'Wanneer is deze kaart gekomen?' vroeg hij de man aan de balie.


  'Een paar minuten geleden,' antwoordde deze vriendelij k.


  'Werd hij door de postbode gebracht?'


  'Nee, dat niet,' antwoordde de Engelsman, 'een Chinese jongen kwam ermee aan rennen. Hij zei dat hij een dringende boodschap had voor James Donnelly.'


  'Een Chinese jongen?' Donnelly keek nog eens naar de kaart. Paul had hem dus net verstuurd, vlak voor het ongeluk. De kaart en de tekst die nu pas goed tot Donnelly doordrong, werden plotseling nog vreemder. Donnelly kende het vers heel goed. Het was van de Franse ziener Michel de Nostradamus. Hij had het waarschijnlijk onthouden omdat hij het in zijn jonge jaren had gelezen. Dan vergeet je het niet zo snel meer. Hij had vaak moeten denken aan dat vers, net als aan andere voorspellingen van Nostradamus. De huidige wereld, waarin de strijd tussen de christenen en de moslims zijn hoogtepunt beleefde, verschilde niet zoveel van het wereldbeeld dat Nostradamus schetste voor het jaar 2000. Het was niet vreemd dat er een oorlog was voorspeld rond die tijd. Velen beschouwen het als een heilig jaartal en een teken van het einde. Net zoals de Hopi-indianen die het jaartal in verband brengen met de 'derde grote gebeurtenis'. De Maya's voorspelden het einde van de wereld in 2012 en een soortgelijke voorspelling komt voor binnen het Baha'f-geloof Wat de voorspellingen van Nostradamus zo interessant maakt, is de precisie waarmee hij de tegenstanders in de oorlog beschrijft. Adam Swift kwam snel op James aflopen. 'Heb je al gehoord wat er gebeurd is?' vroeg hij met een ernstig gezicht. Donnelly keek op van de ansichtkaart en knikte somber.


  'Ik... ik vind het zo erg voor je,' zei Swift. Hij wist dat Paul en Donnelly al heel lang bevriend waren. In plaats van Swift te antwoorden keek Donnelly hem diep in zijn bruine ogen. 'Dit heb ik net ontvangen,' zei hij en hij gaf Swift de kaart. Swift keek ernaar. 'Hij is van Paul,' zei hij verbaasd. Donnelly knikte.


  'Wanneer heeft hij hem gestuurd?' Hij keek weer naar de achterkant.


  'Ervoor ...denk ik.'


  'Ervoor? Wat bedoel je?'


  'Het lijkt erop dat Paul me die kaart heeft gestuurd vlak voor... voor het ongeluk,' stamelde James.


  'Weet je waarom?'


  Donnelly schudde zijn hoofd.


  Swift krabde zich op zijn hoge voorhoofd en bekeek de ansichtkaart.


  'Wat voor gedicht is dat?'


  'Dat is een voorspelling,' verbeterde Donnelly hem. 'Van Nostradamus.'


  'Nostradamus?' Swift wist niet zeker ofhij zijn oude leermeester goed had verstaan. 'Heeft Paul een voorspelling van Nostradamus op een ansichtkaart geschreven en die vlak voor het ongeluk naar jou gestuurd?'


  Donnelly antwoordde niet. Hij begreep zelf ook niet wat er aan de handwas.


  'Waar gaat hij eigenlijk over?' vroeg Swift.


  Donnelly dacht na. 'De oorlog tussen de islam en het christendom.'


  Hij aarzelde. 'Oftewel de derde en laatste wereldoorlog, zoals Nostradamus hem noemde.'
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  Hogue reed ronkend de brede straat in en parkeerde zijn zwarte auto voor het geheimzinnige hoofdkantoor van het Manhattan Institute. Ze zaten in een onopvallend gebouw aan de Vanderbilt Avenue 52, tegenover het indrukwekkende Grand Central Terminal uit 1871, vroeger een symbool van de stad.


  Het Manhattan Institute is een zogenaamde denktank. Dat betekent dat het een zelfstandige onderzoeksinstelling is die niet in de schijnwerpers, maar achter de schermen het ideeëngoed van veel bekende politici en ondernemers vormgeeft. Het Manhattan Institute speelde bijvoorbeeld een sleutelrol in de periode waarin Rudolph Giuliani burgemeester was. De roem van het instituut bereikte zijn hoogtepunt toen George W. Bush, de Amerikaanse president, zei dat hij zijn inspiratie ontleende aan twee bronnen: de ideeën van de Bij bel en die van het Manhattan Institute. Vanaf de oprichting in 15178 is het Manhattan Institute een van de machtigste - maar niet een van de bekendste - denktanks van Amerika geweest. Het is nauw verbonden met de cia, want opgericht door de omstreden William Casey, voormalig directeur van de geheime dienst. Het Manhattan Institute heeft ook connecties met de cia via een van zijn grootste financiers, de Rockefeller Chase Manhattan Bank. De voormalige directeur van deze bank is de belangrijkste man achter de ideeën van de cia. Door de overduidelij ke band van het Manhattan Institute met de cia zien velen het instituut als een fagade voor de werkzaamheden van de cia in New York.


  Hogue stapte uit de auto en liep in de richting van het gebouw, het hoofdkantoor van de cia in New York. Hij wist dat er veel theorieën bestonden over het werk van het Manhattan Institute en dat er in één adem over de cia, jezuïeten, vrijmetselaars en zelfs nazi's werd gesproken, maar dat kon hem allemaal geen donder schelen.


  'Huichelaars zijn het,' mopperde hij terwijl hij op de lift wachtte. Ze willen dat Amerika de leidende macht in de wereld is, maar protesteren als ze merken wat daarvoor nodig is. Soms moeten de regels een beetje omgebogen worden, maar dat gebeurt altijd in het belang van de Amerikaanse burgers, voor de veiligheid van het Amerikaanse volk. Hogue stapte in de lift en drukte op de knop voor de tweede verdieping, waar het Manhattan Institute gevestigd was. De lift stopte en de deur ging open. Hogue groette de bewaker die bij de ingang stond, liep de gang door en zijn kantoor binnen. Hij sloot de deur achter zich en ging aan zijn bureau zitten. Hogue had nog maar net zijn computer aangezet toen Ben Rottenberg, zijn chef, binnenkwam en de deur achter zich sloot. En hem op slot deed.


  Rottenberg bekleedde een hoge positie binnen de cia als hoofd van de afdeling binnen het Manhattan Institute. Hij stond bekend om zijn slechte humeur en Hogue had daar al vaak mee te maken gehad. De hardste en wreedste officieren in het leger konden niet aan Rottenberg tippen als hij een van zijn buien had.


  Rottenberg nam plaats tegenover Hogue. De rook van zijn sigaar vulde het vertrek. Zijn snor begon grijs te worden en de diepe groeven in zijn gezicht maakten zijn b lik nog grimmiger.


  Hogue wachtte rustig af. Er was veel voor nodig om hem uit zijn evenwicht te brengen - hij had wel het een en ander meegemaakt in zijn leven- maar een blik van Rottenberg volstond.


  'Dus Paul Feiler is dood,' zei zijn chef eindelijk en hij keek hem met zijn ijskoude, grijze ogen aan.


  'Ja, meneer,' zei Hogue.


  'Heb je het lijk gezien?' vroeg hij.


  'Wat bedoelt u?' Hogue begreep de vraag niet.


  'Heb je Feiler nog gezien nadat hij gestorven was, met gesloten ogen, bewegingloos en zo?' vroeg Rottenberg, geïrriteerd omdat hij een vraag moest herhalen.


  'Ja, ik heb het lijk gezien,' antwoordde Hogue. 'Hij was morsdood toen ik me over hem heen boog.'


  'Oké, dan is dat afgehandeld.' Rottenberg streek even over zijn kortgeknipte, grijze haar. 'De zaak Feiler blijft binnenskamers, is dat begrepen?'


  'Dat spreekt vanzelf, meneer,' antwoordde Hogue.


  'Goed,' zei zijn chef en hij beende het kantoor weer uit, met zijn sigaar in zijn mond.
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  Donnelly moest even zitten en liep naar de bank die aan de oostkant van de lobby stond. Ondertussen probeerde hij te begrijpen wat er aan de hand was, waarom Paul hem een voorspelling van Nostradamus had gestuurd vlak voor... zijn dood. De woorden troffen Donnelly recht in zijn hart. Hij had er nog steeds moeite mee te geloven dat deze hele tragedie echt gebeurd was. Toch probeerde Donnelly zich eroverheen te zetten. Er was geen tijd voor verdriet. Niet nu. Niet nu er ontelbare vragen in zijn hoofd opkwamen door die geheimzinnige kaart van Paul. Vragen die allemaal met hetzelfde te maken hadden, namelijk wat Paul hem probeerde te vertellen. Donnelly haalde daarom diep adem en concentreerde zich. 'Die voorspelling is een van de beroemdste die Nostradamus ooit op schrift heeft gesteld,' begon hij uit te leggen aan zijnjonge assistent.


  'Waarom?' vroeg Swift. Hij ging niet naast Donnelly zitten. Daar was hij veel te gespannen voor.


  'Omdat het de bekendste voorspelling is van de derde wereldoorlog.'


  'Wacht, wacht, wat zegje nu? Voorspelling van de derde wereldoorlog? Tussen de islam en het christendom?' vroeg Swift, verwonderd over de parallellen met de wereld van nu. Donnelly knikte.


  'Maar ikgeloofhelemaal niet in voorspellingen.'


  'Maakje geen zorgen. Ik ook niet,' antwoordde Donnelly direct. Swift staarde hem zwijgend aan en wachtte op nadere uitleg.


  'Er bestaan verschillende soorten voorspellingen. Sommige zijn nergens op gebaseerd, andere zijn gestoeld op wetenschappelijk onderzoek. Sommige zijn zweverig, andere staan met beide voeten op de grond.'


  Donnelly probeerde even niet aan Paul te denken. 'Nostradamus heeft aannemelijk gemaakt hoe de strijd tussen de religies zich zou ontwikkelen. Het is ook een toekomstvoorspelling als je een ontwikkeling in kaart brengt. Naar dergelijke voorspellingen luisteren we voortdurend, denk maar aan de weersverwachting ofprognoses over de economie.'


  'Maar dat is toch iets heel anders?' zei Swift en hij ging toch maar naast zijn oude leraar zitten. 'Het weer van morgen voorspellen met behulp van satellieten of te voorspellen welke religies over vijfhonderd jaar met elkaar in de clinch liggen?'


  'Ja, natuurlijk.Wat ik bedoel, is dat Nostradamus een theorie opstelde over de ontwikkeling in de strijd tussen de religies en dat deze theorie juist bleek.' Donnelly zweeg en keek even naar de politieagenten in de lobby. Zij praatten met enkele congresgangers, ongetwijfeld om meer over de toedracht van het ongeluk te weten te komen. Donnelly slikte en keek weer naar Swift.


  'Er is nog een interessante dimensie aan de voorspellingen. Nostradamus voorspelde drie antichristen in de geschiedenis en noemde de tweede Hister.'


  'Bedoel je niet Hitler?' Swift had wel eens gehoord over deze voorspelling.


  'Nee, Nostradamus schreefHister en velen denken dat hij eigenlijkde Duitse rivier de Hister (Donau) bedoelde. Dat is best mogelijk. Maar wat hij bedoelde doet er niet veel toe, want toen Adolf Hitler de voorspellingen las, was hij in de veronderstelling dat Nostradamus bedoelde dat hij Duitsland naar de overwinning zou brengen.'


  Swift keek naar de professor. Zijn gezicht ontspande zich. 'Dus voorspellingen komen uit omdat mensen ze gaan naleven.'


  'Ja. Kijk maar naar de astrologie. In Engelse kranten staat al sinds 1642een horoscoop en dat is nog steeds zo omdat mensen erin willen geloven. Miljoenen mensen lezen dat en richten hun dag erop in. Zo maken ze de voorspelling waar.'


  'Maar Hister is niet hetzelfde als Hitler,' merkte Swift op.


  'De voorspellingen van Nostradamus zitten vol woordspelingen,' zei Donnelly. 'Hij voegde letters toe aan een woord, draaide ze om, maakte nieuwe woorden enzovoort, alles met het doel de echte inhoud te verbergen, want hij leefde in de eerste helft van de zestiende eeuw, toen de katholieke inquisitie elke vorm van hekserij veroordeelde.'


  'Wie was de eerste antichrist volgens Nostradamus?'


  'Napoleon Bonaparte.' Donnelly zweeg even om het zich goed te herinneren, want het was wel een tijd geleden dat hij over de ziener had gelezen. 'Nostradamus heeft het over "de kale kruin" die zal proberen de wereld te veroveren, en Bonaparte betekent juist "kale kruin". In de verzen over de derde wereldoorlog noemt Nostradamus een derde antichrist.'


  Swift stond weer op. 'Is bekend wie dat zou moeten zijn?'


  'Nee, maar hij heet bij Nostradamus Mabus.' Donnelly keek naar de kaart van Paul. 'Wetenschappers interpreteren de verzen graag zo dat deze Mabus uit de islamitische wereld komt en mannen als Saddam Hoessein en Osama bin Laden zijn als kandidaten genoemd. Anderen duiden de verzen juist zo dat hij uit de westerse wereld komt. Dan ligt het voor de hand om de derde antichrist - Mabtis - in verband te brengen met George W. Bush, want het is mogelijk "Ma" als een versterkend voorvoegsel van Bush aan te merken,' legde hij uit zonder een spier te vertrekken. Swift kon daar niets aan toevoegen. Hij geloofde niet in voorspellingen, maar de overeenkomsten waren opvallend, ofhet nu ging om de namen of de historische context van de christelijke strijd van Bush tegen de islam, die op een nieuwe wereldoorlog zou kunnen uitlopen.


  'Ja ja,' zei de IJslander voorzichtig en hij ging weer zitten. 'Wat staat er nu eigenlijk in het vers?'


  'O ja, neem me niet kwalijk.' Donnelly schraapte zijn keel. 'Het gaat ongeveer als volgt.' Hij haalde diep adem voor hij het geheimzinnige vers voordroeg.
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  Rottenberg was weg, maar Hogue voelde zijn aanwezigheid nog. De opdracht van de chef om het oude boek te vernietigen echode nog na in zijn hoofd. Hogue wilde net opstaan en naar de verdieping erboven gaan, waar het manuscript op hem wachtte, toen zijn collega Jack Kerver het kantoor binnenkwam.


  Kerver en hij waren al vele jaren collega's en deden graag 'speciale opdrachten' voor Rottenberg en de cia. Zoals het uit de weg ruimen van Paul Feiler. Maar sinds hij een gezin had, had Kerver het echter wat rustiger aan gedaan. Hogue wist niet goed meer wat hij aan Kerver had de laatste tijd, het leek of de geheime dienst hem te veel en te zwaar was geworden.


  'Stoor ik?' Kerver ging zitten. Hij had blond, achterovergekamd haar en een volle baard. Zijn bewegingen waren bedachtzaam, haast nerveus.


  'Nee.' Hogue's stem was hees.


  'Rottenberg sprak me aan,' zei Kerver. Zijn donkerblauwe ogen stonden ernstig.


  'We hebben net ook even gepraat.'


  'Over Paul Feiler?'


  'Ja.'


  Kerver was in gedachten verzonken. 'Niemand mag weten dat we iets met hem te maken hebben,' zei hij. 'Dat zou voor ons allemaal het einde betekenen.'


  'Geen zorgen. Ik neem die zaak, net als andere cia -zaken, met me mee in het graf.'


  Kerver was niet gerustgesteld. 'Ik heb een vrouw en kinderen, dat weet je.' Hij zweeg en streek zijn lichtblonde haren naar achteren. 'Zij hebben er niets aan als ik achter slot en grendel terechtkom.'


  'Jack, Paul Feiler is dood en die zaak is met hem het graf in gegaan,' zei Hogue om zijn collega moed in te spreken. Maar eigenlijk schaamde hij zich voor hem. De hardheid die vroeger zijn handelsmerk was geweest, was nagenoeg verdwenen. 'Maak je geen zorgen. Het enige wat je hoeft te doen is hem vergeten. Dan vergeten zij hem ook en hoeven je vrouw en kinderen zich nergens zorgen over te maken.'


  Toen Hogue Kervers gezin en veiligheid in een adem noemde, kalmeerde de geheim agent een beetje.


  'Luister. Het moeilijkste is voorbij, vanaf nu is het heel simpel. We hoeven alleen nog maar onze mond te houden,' zei Hogue en hij grijnsde. 'Toch?'


  'Ja.' Hogue had gelijk. Ze hoefden helemaal niets te doen en dan zou alles goed komen. Hoe moeilijk kon dat zijn?


  'Na een paar weken is de zaak overgewaaid, wacht maar af,' zei Hogue ten slotte, als om er een punt achter te zetten.


  'Overgewaaid. Dat klinkt goed,' zei Kerver en hij stond op. 'Dank je, Charles.'


  'Geen probleem.'


  'Tot later.' Kerver liep het kantoor uit.


  Hogue bleefaan zijn bureau zitten. De gedachten aan die ochtend tolden door zijn hoofd. Hij kon nu niet meer terug. Op zijn bureau lag The New York Times die Hogue eerder die ochtend in zijn auto had doorgebladerd. Hij dacht weer aan het bericht over de bomaanslag in Teheran enkele dagen geleden. Hogue staarde naar de krant. 'Ik ben klaar, nu is het jouw beurt,' fluisterde hij met hese stem en hij dacht aan die ene collega die ver weg, in een ver buitenland zat.


  Franklin, nu ben jij aan de beurt!
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  De Tempelberg is een van de heiligste plaatsen van de wereld. In de Bijbel staat geschreven dat er in het begin alleen water was en dat duisternis de diepte omgaf Een deel van het land rees echter boven het water uit en dat zou de Tempelberg zijn geweest. Volgens de mythologie zou de eerste zonnestraal van God daarvandaan zijn gekomen en het land eromheen hebben verlicht - daar waar de stad Jeruzalem nu staat. Op deze bijzondere plaats komen drie van de belangrijkste religies van de wereld bij elkaar. Eerst maakten de Joden aanspraak op de berg, toen de christenen en ten slotte de moslims. Adam ligt er begraven, Jezus werd er gekruisigd en Mohammed vertrok er op zijn Hemelreis. En, het allerbelangrijkste, Abraham - aartsvader van de drie religies wilde zijn zoon daar offeren aan God. Toen God de standvastigheid van Abraham zag, stuurde Hij een engel die hem tegenhield en hem zei dat vanwege zijn gehoorzaamheid de nakomelingen van zijn zoon het gezegende volk van God zouden zijn, het uitverkoren volk van God. John A. Franklin haastte zich met een sigaret in zijn mondhoek langs de Tempelberg. Hij had geen oog voor de Gouden Moskee, boven op de berg, noch voor de Klaagmuur ernaast, maar liep zo snel als hij kon naar huis. Niet naar zijn echte huis, dat was duizenden kilometers verderop, in Amerika, maar naar zijn adres in Jeruzalem. Zijn veilige haven te midden van de waanzin die hier overal heerste en waar hij vrede kon vinden.


  'Vrede,' mompelde Franklin. Het woord zelf leek te vloeken in deze omgeving. Hij kwam bij het huis aan en nam zijn laatste trekje, voor hij de peuk weggooide en naar binnen ging. Zijn woning op de eerste verdieping was eenvoudig en trok weinig aandacht. Precies wat Franklin nodig had. Hij leefde een verborgen leven. Maar deze mysterieuze man zou de wereld redden.


  Franklin woonde al twee jaar in Israël om aan zijn geheime opdracht te werken. Hij en zijn opdrachtgevers wisten dat deze nieuwe eeuw één lange strijd om de macht zou worden. De Amerikanen zaten nog vast in het zadel, maar velen wilden ze daaruit stoten, onder wie de moslims. Scherpe geesten hadden Franklin daarom hierheen gestuurd om aan iets te werken dat de moslims in toom zou houden. Hij had goed werk geleverd bij het Homa Hotel in Teheran en zijn volgende taak wachtte al op hem. Thuis kunnen ze tevreden met me zijn, vooral Hogue. Franklin ging opgewonden achter zijn computer zitten, schreef een e-mail en zond hem naar zijn baas in de Verenigde Staten:


  
    Nephris verloopt volgens plan en de mannen staan paraat voor de I4e juli.


    Ik zie je vanmiddag en houd je op de hoogte.


    Groet, J.A. Franklin
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  Donnelly herhaalde het vers in zijn hoofd en vertaalde het toen voor Swift:


  
    De derde antichrist vernietigt snel,


    zevenentwintig jaar duurt zijn bloedige oorlog.


    Ketters zijn dood, gevangen ofverbannen,


    bloed kleurt de wateren en de aarde schokt.

  


  Swift was sprakeloos. 'Een wereldoorlog die zevenentwintig jaar duurt?'herhaalde hij en hij haalde zijn handen door zijn donkerbruine haar. Donnelly knikte. 'Nostradamus schrijft dat het begin van de oorlog samenvalt met het begin van het Watermantij dperk. Volgens berekeningen gaat de aarde in 2010 over in het Watermantijdperk.'


  'En hoe zat het ook alweer met 11 september 2001? Ik herinner me een sms-bericht met een vers van Nostradamus dat die dag de hele wereld overging,' zei Swift.


  'Dat vers over die stalen vogels die de tweeling in de nieuwe stad zouden vernietigen?'


  De IJslander knikte.


  'Dat was samengesteld uit twee verzen van Nostradamus, dus het was geen echte voorspelling, maar hij had wel het bedoelde effect. Wekenlang geloofde de wereld dat Nostradamus 11 september en de bloedige aanslagen die erop volgden had voorspeld.'


  'Maar het vers was dus samengesteld,' zei Swift nieuwsgierig.


  'Dat doet er eigenlijk niet toe, want de parallellen met 11 september waren groot genoeg en bovendien was het samengesteld uit verzen die over hetzelfde gingen - de strijd tussen de islam en het christendom.'


  Donnelly's gezicht betrok. 'Veel mensen denken zelfs dat Al Qaida de verzen in omloop heeft gebracht om de westerse wereld angst aan te jagen en een sfeer te scheppen waarin het einde van de wereld werd gevreesd.'


  'Door 11 september met de beroemdste ziener van de wereld in verband te brengen,' voegde Swift toe en hij streek over zijn kleine kin. 'Slim.'


  'Dat is niets nieuws. In elke eeuw is er wel weer een hernieuwde belangstelling voor zijn voorspellingen. In de achttiende eeuw was het de Franse Revolutie, in de negentiende de opkomst van Napoleon en in de twintigste eeuw het begin van de Tweede Wereldoorlog,' somde Donnelly op en hij dacht aan de voorspelling over 'Duitse soldaten die in 1939Polen binnentrekken.' Toen Goebbels dat hoorde, was hij zo opgewonden dat hij besloot Nostradamus voor zijn propaganda te gebruiken. De nazi's waren alleen niet de enigen, want de eerste propagandafilm die mgm maakte voor het Amerikaanse leger heette Nostradamus says so en liet zien dat hij de Amerikaanse overwinning had voorspeld.


  'Je zei dat die oorlog van Nostradamus zevenentwintigjaar duurt,' zei Swift. 'Wat gebeurt er daarna?'


  Donnelly leunde achterover in de bank en antwoordde. 'Hij voorspelde dat dan de wereldvrede komt.'


  'Wereldvrede?' sprak Swift zijn oude leermeester na.


  'Ja, zo hebben de geleerden zijn verzen uitgelegd.'


  'Maar het is toch mogelij kom wat je maar wilt erin te lezen?'


  'Jawel, voor sommige gaat dat wel op, maar andere verzen zijn heel duidelijk en vormen een eenheid, vooral die over antichristen en oorlogen,' antwoordde Donnelly. Swift wilde nog veel meer vragen, meer te weten komen over de ziener, maar was als gehypnotiseerd door het vers en wat Donnelly erover had verteld. De vraag die zich aan hem en aan Donnelly opdrong, was natuurlijk waarom Paul hen dat wonderlijke vers vlak voor zijn ongeluk had gestuurd. Op het eerste gezicht leek het erop dat hij hen had willen wijzen op het dreigende conflict tussen moslims en christenen, maar waarom?


  'Weet jij wie Hagar is?' vroeg Swift opeens.


  Donnelly keek naar de namen die onder aan de kaart waren geschreven. Paul en Hagar. 'Nee,' antwoordde hij.


  'Het is niet zo'n gangbare naam in de westerse wereld.'


  'Nee, dat klopt,' zei Donnelly.


  Swift dacht even na. 'Kan het niet de enige echte Hagar zijn?' De IJslander kwam met het eerste wat in hem opkwam.


  'Je bedoelt de Hagar van Abraham?' vroeg Donnelly.


  'Ja, vanwege de inhoud van het vers,' suggereerde Swift. Donnelly knikte. Hij moest toegeven dat hij daar ook aan had gedacht. Zij was hoe dan ook de bekendste Hagar. Ze kreeg samen met Abraham een zoon Ismaël, van wie Mohammed zegt af te stammen. Ismaël wordt gezien als de stamvader van de moslims.


  'Dat zou inderdaad met Nostradamus samenhangen. Die twee mannen stonden het meest in de belangstelling na 11 september, afgezien van Osama bin Laden.' Donnelly kon zich de discussies over Abraham na de aanslagen nog goed herinneren. Er waren vele boeken over hem volgeschreven, er werden symposia georganiseerd, en hij stond op de voorpagina van Time, allemaal om argumenten aan te dragen dat de sleutel tot vrede tussen de religies misschien te vinden was bij hun voorvader. Donnelly had het er zelfs nog over gehad in zijn lezing van die ochtend; hij had vele voorbeelden aangehaald van de connecties tussen de religies via Abraham. Westerlingen zijn bij voorbeeld altijd heel verbaasd als ze horen dat het belangrijkste feit uit Abrahams leven - het offeren van zijn zoon - dat een sleutelrol speelt bij Pasen en Rosh Hashanah, de heiligste Joodse feestdag, ook aan de basis ligt van het Offerfeest, het hoogtepunt van de pelgrimstocht van de moslims naar Mekka.


  'Aangenomen dat dat klopt, waarom schreef Paul dan haar naam op de kaart?' vroeg Swift.


  Donnelly schrok op uit zijn gedachten. 'Hoe bedoel je?'


  'Nou, als Paul ons op Abraham wilde wijzen, waarom schreef hij dan niet zijn naam op de kaart?'


  Donnelly keek naar Swift, naar de kaart en toen naar de mensen in de lobby voor hij zijn assistent het enige antwoord gaf dat hij op zijn vraag had. 'Ik heb geen flauw idee.'
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  De mensen in de lobby van het Sheraton bereidden zich voor op hun dag in New York. Donnelly zat op de bank en keek naar hen en naar de in donkerblauw uniform gehulde agenten die hem het verdrietige nieuws hadden gebracht. De professor kon nog altijd niet bevatten wat er gebeurd was en dacht terug aan de gesprekken die hij de afgelopen dagen met Paul had gehad. Misschien zat er een ofandere aanwijzing in verborgen. Er moestgewoon iets meer zijn om op te bouwen - om die raadselachtige ansichtkaart te begrijpen.


  'Wist Paul eigenlijk in welke kamer jij logeert?' vroeg Swift opeens. De vraag kwam onverwacht, want ze hadden over Nostradamus, de strijd tussen de islam en het christendom, Hagar en Abraham zitten praten - niet over het nummer van zijn hotelkamer.


  'Wat zegje?' vroeg Donnelly verbaasd.


  'Kende Paul je kamernummer?'


  'Ja, ik denk van wel,' antwoordde Donnelly. 'Waarom vraagje dat?'


  'Nou, omdat het nummer dat hij op de kaart schreefhelemaal fout is.'


  Donnelly keek naar het adres dat Paul had geschreven. Hij had er nog helemaal niet op gelet, want hij was nog zo overstuur geweest toen hij de kaart kreeg. Hij had er gewoon geen moment aan gedacht om naar het adres te kijken. Er stond:


  James Donnelly, kamer 472


  Sheraton Hotel,


  3rd Avenue, West i5th Street


  New York, NY


  'Wat gek.' Donnelly krabde zich over zijn donkere stoppelwangen. 'Paul is een keer op mijn kamer geweest. Ik zit niet op de vierde verdieping, maar op de eerste, in kamer 134.'


  'Ja, dat weet ik,' zei Swift met een vreemde stem.


  'Wat?' vroeg de professor.


  'Wat is ook weer het adres van het hotel?' fluisterde Swift en hij sprong op en rende in een rechte lijn naar de receptie.


  Donnelly sprong ook op en probeerde Swift bij te houden. Hij was ouder dan zijn assistent en lang van stuk, maar snel. 'Wat is er?' vroeg Donnelly, verwonderd over het gedrag van de IJslander.


  'Wacht even, ik moet even iets opzoeken,' zei Swift opgewonden. Donnelly begreep niets van Swift en wilde hem net vragen waar hij mee bezig was, toen de receptionist naar hen toe kwam.


  'Bent u wat opgeknapt?' vroeg hij met hetzelfde Engelse accent.


  'Ja, dank u,' antwoordde Donnelly.


  'Dat is fijn om te horen. Misschien dat het water...'


  'Wat is het adres van het hotel?' viel Swift hem in de rede. De Brit vond dat duidelijk ongepast, maar probeerde het te verbergen.


  'Het hotel staat op de hoek van 7th Avenue en West 52nd Street.'


  'Ik wist het!' zei Swift luid.


  'Nog iets van uw dienst?' vroeg de man, even correct als altijd.


  'Nee, dank u,' antwoordde Donnelly beleefd toen hij zag dat Swift niet van plan was iets terug te zeggen.


  'Roep me als u iets nodig hebt,' zei de man en hij wijdde zich aan de andere gasten.


  'James, het adres dat Paul heeft opgeschreven is ook verkeerd. 3rdAvenue en West i5th Street in plaats van 7th Avenue en West 52nd Street. En kamernummer 472 in plaats van 134.'


  'Wat probeer je me te vertellen?' vroeg Donnelly.


  'Dat het geen toeval is. De getallen die Paul gebruikte, hebben niets te maken met het adres en het kamernummer,' zei Swift, en hij kalmeerde.


  'Waarmee dan wel?'


  'James, het kan een aanwijzing zijn, verborgen in het adres, zodat het niet zou opvallen als de kaart in verkeerde handen was terechtgekomen,'zei de assistent zacht.


  Donnelly fronste zijn wenkbrauwen. Waar had hij het over?


  'Hetzelfde geldt voor het vers. Paul wist dat hij gevaar liep en dat hij voorzichtig moest zijn met de informatie die hij op de kaart zette. Anders had hij het de mensen die hem hebben vermoord ook rechtstreeks kunnen zeggen,' zei Swift opgewonden.


  'Rustig, Adam. Vermoord? De politie had het over een ongeluk.'


  'Openje ogen, James. Die kaart is een aanwijzing. Eerst dat onbegrijpelijke vers en dan die getallen - 472,3 en 15. Paul probeert ons iets te vertellen.'


  'Maar wat dan?' Donnelly benadrukte zijn vraag met zijn handen.


  'Ik weet het niet, misschien heeft het te maken met zijn lezing. Zou die niet over een heel gevoelig onderwerp gaan?'


  Donnelly beaamde dat. De lezing van Paul zou erg omstreden zijn. 'James, de wereld zal niet meer dezelfde zijn,' had Paul een paar dagen geleden tegen hem gezegd. Toen Donnelly meer had willen weten, had Paul hem in spanning gelaten. 'Je zult gewoon moeten wachten, net als de anderen.'


  Toch weigerde Donnelly te geloven dat Paul was gestorven vanwege een lezing. Dat kon niet waar zijn. 'Maar waarom stuurde hij die kaart aan mij? Er zijn meer mensen in New York die hij beter kende dan mij,'


  zei de Ier en hij hoopte dat de gewaagde veronderstelling van Swift niet waar was.


  'Misschien worden zij in de gaten gehouden? Misschien was het de moeite waard jou die kaart te sturen omdat jij een godsdienstgeleerde bent, net als hij,' probeerde Swift. 'Wie weet?'


  Donnelly zweeg en probeerde kalm te lijken. Zijn verstand zei hem dat ze zich dit allemaal inbeeldden. Bovendien was hij ouder en wilde hij niet zo hard van stapel lopen als de jonge Swift. Er moest gewoon een logische verklaring voor zijn.


  'James, we moeten de boodschap oplossen voor de mensen die achter de dood van Paul zitten erachter komen dat deze kaart bestaat.' Swift begon de kaart meteen te bestuderen. Donnelly keek om zich heen en probeerde zijn gedachten te ordenen. Het ging allemaal zo snel. Het leek allemaal zo absurd. Moest hij echt geloven dat dit allemaal onderdeel uitmaakte van een complot dat zijn vriend het leven had gekost?


  De professor wist niet meer wat hij moest doen, wat hij moest geloven. Het enige waar hij niet omheen kon, waren de twijfels die Swift bij hem gezaaid had over de dood van Paul. Dat het geen ongeluk was geweest, maar dat hij was vermoord. Als dat waar is, dan vind ik de schuldige. Dat beloof ik je,Paul!


  Donnelly keek weer naar Swift. Deze hield de kaart omhoog en staarde naar wat Paul had geschreven. Toen zag Donnelly het. Het antwoord was opeens overduidelijk. 'Adam?'


  'Ja,' zei deze zonder zijn ogen van de kaart af te halen.


  'Het antwoord zit 'm niet in wat Paul heeft geschreven,' zei Donnelly. Swift liet de kaart zakken.


  'Ik denk dat ik weet wat de volgende stap is,' zei Donnelly. 'Kom, volg me,' voegde hij eraan toe en hij haastte zich naar de uitgang.


  'Wat dan?' riep Swift hem achterna.


  'We gaan naar een van de beroemdste musea ter wereld.'


  'Hoezo?'


  'Denk aan het scheermes van Ockham.'


  'Het scheermes van Ockham?' vroeg Swift verwonderd, al wist hij heel goed wat dat was. Willem van Ockham was een bekende middeleeuwse monnik die de onsterfelijke woorden 'Numquam ponenda est pluritas sine necessitate' ofwel 'Neem nooit meer oorzaken voor iets aan dan strikt noodzakelijk' ofwel 'Het meest voor de hand liggende antwoord is meestal het juiste antwoord' had gesproken. Hij werd opnieuw bekend toen Umberto Eco de hoofdfiguur van zijn boek De naam van de roos op hem baseerde en nog bekender toen Sean Connety de hoofdrol speelde in de gelijknamige film. Swift begreep alleen niet wat Willem van Ockham hiermee te maken had.


  'Zie niet over het hoofd wat het duidelijkst is. Kijk naar de voorkant van de kaart,' herhaalde de professor terwijl hij naar de uitgang rende. Swift volgde Donnelly. Al lopend draaide hij de kaart om. Op de voorkant stond een foto van het Metropolitan Museum.
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  Rechercheur Fatima Parker keek de ambulance na die met Paul Feiler 7th Avenue afreed. De auto verdween om de hoek en ze keek weer naar de plaats waar het ongeluk was gebeurd, het harde asfalt waarop Feiler het leven liet.


  Fatima was van gemiddelde lengte en een elegante verschijning. Ze droeg een donkergrijs mantelpakje en haar lange, zwarte haar viel op haar rug. Ze had een fijn, knap gezicht. Fatima was duidelijk van buitenlandse afkomst, want haar huid was donker en haar ogen exotisch - onweerstaanbaar voor mannen. Nadat ze de plaats van het ongeluk had onderzocht, keek Fatima naar het Sheraton dat iets verderop in de straat lag en vervolgens naar de Chinese winkel aan de overkant. Feiïer verliet het Hotel, stuurde een ansichtkaart vanuit de winkel en rende toen de straat op?


  Fatima probeerde de brokstukken samen te voegen. Ze was eraan gewend om onsamenhangende feiten in elkaar te puzzelen en zo zaken op te lossen die op het eerste gezicht op een simpel ongeluk leken, zoals in dit geval. Het kostte haar deze keer echter moeite om enige samenhang te zien en daarom besloot ze haar collega te bellen. Misschien ging het hem beter af


  Aan een tafel in de lobby van het Sheraton ging de telefoon enige tijd over voor rechercheur John Russell opnam. Russell was geen lichtgewicht, stevig gebouwd, kortgeknipt, met een scherpe blik en een nog scherpere kin. Hij had donkergroene ogen en dunne lippen. Hij droeg een zwarte pantalon, een wit overhemd met een wijnrode stropdas en een zwart leren jasje.


  'Hoe gaat het?' vroeg Fatima.


  'De verklaring van de Chinese winkelier bevestigt onze vermoedens,' antwoordde Russell en hij beet op zijn onderlip. Dat deed hij al sinds hij een kind was, vooral in spannende situaties als deze.


  'Wat bedoelje? Wat zijn je conclusies?' vroeg Fatima nieuwsgierig.


  'Feilers dood was waarschijnlijk geen ongeluk,' antwoordde Russell.


  'Ik houd twee mannen in de gaten die met zijn ansichtkaart in hun handen zitten.'


  'Die James Donnelly waar de winkelier het over had?'


  'Ja, ik denk het.'


  'Denk je dat hij iets met Feilers dood te maken heeft?' vroeg Fatima.


  'Misschien,' antwoordde Russell. 'Die kerels zijn in ieder geval erg geschrokken.'


  'Wat zijn ze aan het doen?'


  'Ze zitten op een bank en bekijken de kaart,' antwoordde Russell.


  'Wacht! Ze staan op.'


  'Waar gaan ze heen?'


  'Naar de receptie.' Russell keek hoe de mannen naar de balie liepen en met de hotelmedewerker praatten.


  'Wat gebeurt er?' vroeg Fatima.


  'Wacht,' antwoordde Russell.


  Swift sprak met de hotelmedewerker, die hem antwoord gaf, en opeens was hij in alle staten.


  'Ik denk dat ze iets belangrijks hebben ontdekt,' zei Russell en hij verloor de mannen niet uit het oog. 'De jongere man bekij kt de kaart opnieuw,' voegde hij er even later aan toe.


  'En?'


  'Ze praten met elkaar... Nee, de oudere loopt het hotel uit!'


  'Nu?'


  'Ja, kom direct met de auto. We mogen ze niet kwijtraken!' Ondanks zijn postuur sprong Russell soepel op. Het laatste wat hij zag, was hoe ook Swift het hotel verliet.
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  'Taxi!' riep Donnelly en hij stak zijn hand op. Enkele seconden later stopte een gele taxi langs de stoeprand en stapten Donnelly en Swift in. De chauffeur zette de Mexicaanse muziek zachter. 'Waarheen?' vroeg hij met een zwaar Spaans accent; 85 procent van alle taxichauffeurs in New York zijn immigranten.


  'Het Metropolitan Museum,' zei Donnelly. 'Snel.'


  'Si, no hay problema.' De taxichauffeur gaf gas en draaide West 52nd Street in.


  Het was nog geen 12 uur, maar het was al warm in de straten van New York. Donnelly maakte het bovenste knoopje van zijn geruite overhemd los. Hij had vanochtend zijn dunne, zwarte kostuum aangetrokken, zodat hij het niet te warm zou hebben.


  'Waarom zou Paul ons naar het Metropolitan sturen?' Swift keek naar de foto van het museum op de ansichtkaart.


  'Daar had hij zijn kantoor,' antwoordde Donnelly somber en hij voelde het verdriet vanbinnen toenemen. Over Paul praten in de verleden tijd was niet alleen verdrietig, maar ook heel onwerkelijk.Donnelly zweeg en dacht terug aan de afgelopen dagen. Niet aan een speciale gebeurtenis, maar gewoon aan hoe prettig het was geweest om met zijn vriend samen te zijn. Paul was gelukkig geweest. Dat is het belangrijkste.


  De taxireeddeAvenueoftheAmericas in. Rechts stond het grootste gebouwencomplex in particulier bezit ter wereld - het huizenhoge Rockefeller Center - maar de taxi sloeg linksaf, richting Central Park, waar het Metropolitan Museum staat.


  'Moeten we de politie niet waarschuwen?' vroeg Swift. 'Als mijn vermoedens kloppen, zijn we misschien in groot gevaar.'


  'We moeten meer over de zaak weten, anders is er geen touw aan vast te knopen. We moeten alleen voorzichtig zijn,' antwoordde Donnelly en hij verzette zich tegen de angst die hij zelf voelde. Hij hoopte eigenlijk diep in zijn hart dat Swift ongelijk had en dat de dood van Paul slechts een stom ongeluk was geweest. De gedachte aan moord deed de rillingen over zijn rug lopen.


  Voor hen verrees het hek van Central Park.


  '472, 3 en 15,' mompelde Swift en hij keek naar de ansichtkaart. 'Wat zouden die getallen betekenen?'


  'Dat kan van alles zijn,' zei Donnelly. 'Een banknummer, het nummer van een postbus, een geheim nummer,' noemde hij als voorbeelden. De taxi reed het park in, over een weg die East Drive heette. Donnelly keek naar buiten, naar de bomen, de struiken en de gazons die de plaats innamen van het grauwe asfalt en de wolkenkrabbers. Rijden door de'achtertuin van de stad' was alsofje uit de grote stad meteen in een dicht bos terechtkwam.


  De auto reed langs de bomen en langs de mensen die in de zomerse warmte in het park wandelden. Het lawaai van de stad maakte plaats voor een rustgevend gekwinkeleer. Het vogelleven in het park was heel gevarieerd. Een kwart van alle vogelsoorten van Amerika was ooit in het park waargenomen en onlangs was een nieuwe variant gesignaleerd - een nieuwe vogelvariant in een van de grootste steden ter wereld.


  'Misschien is het niet zo geheimzinnig,' zei Donnelly nadat hij even had nagedacht. 'Het kan ook iets heel gewoons zijn.'


  'Zoals wat?' vroeg Swift.


  'Zoals een telefoonnummer,' suggereerde Donnelly.


  'Een telefoonnummer.' De IJslander leefde op.


  'Ja, waarschijnlijk met 555 ervoor,' voegde Donnelly eraan toe.


  'Laten we dat eens proberen.' Swift pakte zijn mobiel en toetste 555472315Hij wachtte. Na een tij dj e werd er eindelijk opgenomen aan de andere kant. 'Ja, goedemorgen, met wie?' Nadat een mannenstem hem had geantwoord, bedankte hij en verbrak de verbinding. De telefoon verdween weer in zijn zak.


  'Had het te maken met het vers? Ofmet de strijd tussen de islam en het christendom?' vroeg Donnelly verwachtingsvol.


  Swift aarzelde en keek uit het raam van de taxi. Deze reed op dat moment langs de achterkant van het Metropolitan Museum en het eerste object uit de oudheid verscheen voor hun ogen - de Naald van Cleopatra. In tegenstelling tot wat veel mensen denken, heeft de obelisk niets met Cleopatra zelf te maken. Hij is gemaakt voor Toetmosis III, een farao die vele eeuwen voor haar leefde.


  Swift keek naar het monument. Hij had vaak het evenbeeld ervan gezien in Londen. Vervolgens keek hij weer naar Donnelly en glimlachte onhandig. 'Alleen als de Mannennoodhulplijn iets te maken heeft met de strijd tussen de islam en het christendom.'


  


  


  14


  De onopvallende auto van de rechercheurs John Russell en Fatima Parker reed vlak achter de taxi van Donnelly en Swift.


  'Rijd er niet te dicht op,' zei Fatima zonder haar ogen van de auto voor hen af te halen.


  'Geen zorgen,' zei Russell met een vastberaden gezicht en hij stuurde onopvallend tussen de auto's in de brede straat door. Hij was niet van plan de taxi voor zich uit het oog te verliezen, al werd deze omringd door een zee van andere gele taxi's.


  'Het is alsofje een zandkorrel in de woestijn achtervolgt,' zei Fatima.


  'Ik weet waar ze zijn,' zei Russell en hij hield zijn ogen op de taxi gericht die rechtstreeks naar Central Park reed.


  'Wat denk je eigenlijk dat er op die kaart staat?' Fatima kon zich onmogelijk voorstellen wat doctor Feiler geschreven kon hebben, enkele minuten voor hij 7th Avenue op rende.


  'God mag het weten,' antwoordde Russell en beet op zijn dunne onderlip.


  'Denk je dat het een bewijs is dat Feilers dood geen ongeluk is?' vroeg ze.


  'Maar moord?' pareerde Russell.


  'Ja.'


  Russell dacht na. 'Dat zou me niet verbazen.' Ze reden Central Park in, bijna op de achterbumper van de taxi. 'Wat er ook op staat, het heeft die twee goed uit hun evenwicht gebracht,' voegde Russell er nadenkend aan toe.


  De rechercheurs zwegen en volgden de gele auto voor hen over de bochtige weg die midden door Central Park liep. Eindelijk sloeg de taxi rechts af, de oprit naar het Metropolitan op.


  'Dus daar gaat de reis naartoe.' zei Fatima.


  'Naar het kantoor van Feiler,' zei Russell en hij remde af Fatima pakte de mobilofoon die naast de handrem zat. Ze wilde Tom Fraser, hun chef bij de recherche, laten weten waar ze heen gingen. 'Ik zal hem even op de hoogte brengen,' zei ze tegen haar collega.


  'Misschien wil Fraser wel hierheen komen en samen met ons een rondje museum doen?' zei Russell sarcastisch en hij nam het gebouw in zich op waarin het museum gevestigd was.
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  Het Metropolitan Museum of Art is in 1872 gesticht en is zonder twijfel het belangrijkste kunstmuseum in de Verenigde Staten. Tegenwoordig huisvest het de grootste kunstcollectie in de hele westerse wereld, met voorwerpen van alle continenten, van de oudheid tot nu, van kunstenaars als Michelangelo, Leonardo da Vinei, Rembrandt en Picasso. De kunstwerken lopen uiteen van Oudgriekse vazen tot kroonjuwelen, van Japanse zwaarden tot hedendaagse schilderijen. Tot de bekendste werken behoren de oudste piano ter wereld, het schilderij Washingtonaossing the Delaware en een kelk die de heilige graal zou zijn. De taxi stopte voor het museum. Donnelly betaalde en stapte uit.


  'Gracias. Hasta luego,' zei de taxichauffeur en hij zette de Mexicaanse muziek weer hard voor hij wegreed.


  'Kom,' zei Donnelly en hij rende de trappen op van het gebouw dat aan een Europees paleis doet denken te midden van de omringende wolkenkrabbers. Toen ze de hal van het museum binnenkwamen, werden ze ontvangen door een grote mensenmenigte. Links bevond zich een van de mooiste collecties Griekse en Romeinse kunst ter wereld, recht voor hen lag de vleugel met middeleeuwse kunst en rechts was de Egyptische zaal; het Metropolitan bezit de grootste collectie Egyptische kunst ter wereld, Cairo uitgezonderd. De mannen kwamen echter niet voor deze zalen, maar voor het kantoor van Paul. Hij had vele jaren aan het hoofd gestaan van de afdeling Midden-Oosten en had eraan bijgedragen dat deze sectie een van de beste in het Metropolitan was. Het bestuur had Pauls werklust gewaardeerd en hem in de directie benoemd, maar daar had hij weinig om gegeven. 'Ik interesseer me voor oude kunst, niet voor management,' had hij een keer tegen Donnelly gezegd. Donnelly liep met snelle passen naar rechts, in de richting van de garderobe en de deuren die alleen voor personeel opengingen. Het meisje in de garderobe vroeg waar ze heen gingen.


  'Wij zijn van de Rijksmonumentendienst van Ierland en hebben een afspraak met de directie,' loog Swift zonder een spier te vertrekken.


  'O, neem me niet kwalijk. Gaat uw gang,' zei de jonge vrouw en ze glimlachte vriendelij k.


  'Dank u,' zei Swift en hij liep de deur door.


  Donnelly lachte naar de vrouw en volgde zijn assistent. Het geroezemoes van de museumbezoekers verstomde toen ze de deur waren gepasseerd. Voor de twee historici strekte zich een gang uit met een heleboel kantoren.


  'Waar is het?' vroeg Swift.


  'Iets verderop.' Donnelly stampte de gang door. Ze bereikten het kantoor van Paul. Op de deur zat een koperen plaatje waarop stond: paul feiler. midden-oosterse en islamitische kunst.


  Toen Donnelly de naam van zijn vriend las, kreeg hij een brok in zijn keel. Hij had zich het liefst willen omdraaien en zich willen overgeven aan het verdriet dat zijn hart vulde. Donnelly wist echter dat daar geen tijd voor was. Paul hadgcwdi dat ik doorzette. De Ier legde daarom zijn hand op de deurknop, drukte hem omlaag en probeerde de deur te openen, maar hij was op slot.


  'Wat nu?' vroeg Donnelly.


  'Laat mij maar.' Swift haalde zijn portefeuille tevoorschijn, opende hem en pakte er een pasje van de universiteitsbibliotheek in Dublin uit.


  'Kanjij dat?'vroeg Donnelly verbaasd.


  'Laten we het er maar op houden dat het leven op de universiteit niet altijd zonder problemen verloopt.' Swift schoofhet plastic kaartj e tussen de deur en de deurstijl. 'De truc is dat je dik plastic gebruikt en geen dunne creditcard, zoals in de film,' mompelde hij met een geconcentreerd gezicht.


  Donnelly antwoordde niet en keek om zich heen om te zien of er iemand in de buurt was.


  'Zo... bijna klaar... als ik hem daar nog langs haal en... duw... dan pak ik de deurkruk en... voila,' zei Swift. De deur ging van het slot.


  'Ik doe net of ik dat niet gezien heb.' Donnelly opende de deur helemaal, zodat het kantoor van Paul zichtbaar werd. 'Grote god,' fluisterde hij op hetzelfde moment en hij hapte naar adem. Als de professor er nog niet van overtuigd was dat Pauls dood geen ongeluk was geweest, dan nam wat hij nu zag alle twijfel weg.
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  Enige minuten gingen voorbij. Hogue zat nog altijd in zijn kantoor en dacht na over zijn gesprek met Jack Kerver. Hij begreep de zorgen van zijn collega heel goed, al reageerde hij er niet zo jankerig op als Kerver. Als bekend werd dat de cia verantwoordelijk was voor de dood van een gewaardeerd hoogleraar aan de universiteit en afdelingshoofd van het Metropolitan, moesten zij - Kerver en Hogue - het ontgelden en Rottenberg zou vrijuit gaan, doen alsof hij van niets wist en zijn ondergeschikten met de schuld opzadelen. Hogue wist hoe dat werkte. Hij wist ook dat het nooit zover zou komen, omdat Paul Feiler dood was en hij toestemming had gekregen het boek te vernietigen, de wortel van al het kwaad.


  Hogue liep snel zijn kantoor uit en draafde naar de lift. Het boek lag slechts enkele meters verderop. De medewerkers van de cia hadden tenminste de tegenwoordigheid van geest gehad het bij zich te houden, dacht Hogue, ook al durfden ze het niet te vernietigen wegens de 'grote waarde' ervan.


  Mensen denken nooit na over de gevolgen, schoot het door zijn hoofd. Ofze denken er te veel over na en maken een probleem van de eenvoudigste dingen. Hogue zag de wereld echter zwart-wit. Het boek bevatte een geheim dat de Amerikanen als christelijk volk ten val zou brengen en dat rechtvaardigde zijn daden. Al zijn daden!


  Hogue stapte in de lift en drukte op de knop van de veertiende verdieping. Het vergulde interieur weerspiegelde zijn gestalte, de donkerblauwe ogen, de dikke wenkbrauwen en de harde kaaklijn. Op een bord op de begane grond van het flatgebouw was te zien welke bedrijven in het gebouw gevestigd waren. Hogue had geen idee ofandere ondernemingen met het Manhattan Institute samenwerkten, maar hij wist wel dat het bedrijf op de veertiende verdieping dat deed. Het heette Strategie Business Alliance, Inc.


  Wat een naam, dacht Hogue en hij lachte hardop. Het klonk wel heel erg nep. Het was maar goed dat bijna niemand wist wat er werkelijk gebeurde op deze verdieping.


  'Wat niet weet, wat niet deert,' fluisterde Hogue zacht en hij keek naar de getallen die opliepen naar veertien. De lift maakte een zacht geluid en de deur schoof open.
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  Donnelly stapte voorzichtig het kantoor van Paul binnen. Hij was sprakeloos. Het was kort en klein geslagen. Papieren lagen in wanorde op de grond, boeken waren van de planken geveegd, foto's en lijsten gebroken en potplanten en stoelen omgegooid.


  'Er is duidelijk iemand ons voor geweest,' zei Swift.


  'Ja,' zei Donnelly verbijsterd terwijl hij naar de bende keek.


  'En hij was naar iets op zoek,' voegde Swift eraan toe. Hij haalde zijn hand door zijn donkerbruine haar.


  'De vraag is alleen naar wat,' zei Donnelly. Hij was nog steeds in shock. Het was alsof het levenswerk van Paul was vernietigd. Hij liep voorzichtig door het kantoor. 'Ja, ja,' zei hij en hij strekte zijn handen uit. 'Misschien vinden we iets waar we wat aan hebben.'


  'Wat dat ook moge zijn is zonder twijfel al meegenomen,' zei Swift.


  'De kamer is nauwkeurig doorzocht.'


  'We zullen zien.' Donnelly probeerde helder te denken. 'Het kan niet dat degene die Pauls kantoor doorzocht wist wat wij weten.' Hij begon alles wat kriskras door het kantoor lag te bekijken, zoals een gotische kandelaar, een buste van Frangois Rabelais - studiegenoot van Nostradamus in Montpellier - en een Romeinse aardewerken vaas die gebroken op de grond lag. Een houten beeldje van het paard van Troje trok Donnelly's aandacht. Hij pakte het op. Misschien bewaarde Paul iets in zijn buik? Donnelly draaide het beeldje om en merkte dat het massief was. Hij legde het weer neer en bleef door zoeken.


  'Waar zoeken we eigenlijk naar?' vroeg Swift, die de moed had opgegeven nadat hij even had rondgekeken.


  'Ik weet het niet. Iets. Aantekeningen voor zijn lezing. Papieren waaruit blijkt waar hij mee bezig was. Boeken waarop hij zich baseerde. Gewoon iets om ons op het spoor te zetten.'


  Swift keek naar de rotzooi in de kamer. Gewoon iets, dacht hij bij zichzelf en hij staarde naar alle boeken en papieren. Hij begreep niet hoe Donnelly iets bruikbaars dacht te vinden te midden van deze zooi. Swift besloot te gaan zitten, eerst eens na te denken en dan pas met zoeken te beginnen. Hij zette daarom een stoel overeind, ging zitten en keek hoe Donnelly de papieren opraapte, zijn blik erover liet gaan, ze weer op de grond gooide en zijn zoektocht voortzette. De IJslander zuchtte en nam het overhoopgegooide kantoor van Paul in zich op. Links van de deur was een lange muur met een grote boekenkast. De boeken lagen nu op de grond, waardoor de rode vloerbedekking nauwelijks te zien was. Tegen de rechtermuur stond in de verste hoek het bureau van Paul. Op het bureau zag hij een toetsenbord, groene cactussen en een lamp en op de grond ernaast lag een kapot computerscherm, naast de computer zelf, die ook vernield was. Swift zat op een stoel rechts van de deur. Er stond een kleine bank tegen de muur en op een tafel lagen boeken, een kleine vissenkom, een kapotte radio en een fotolijst. Swift bekeek de lijst. Er zat een foto in van Paul naast een andere man, voor de universiteit van Columbia. 'Weet jij wie dat is?' vroeg hij en hij gaf de lijst aan Donnelly.


  Donnelly keek naar de foto en glimlachte vaag. Er kwamen meteen allerlei herinneringen in hem op. 'Dat is Richard Ruskin, een oude vriend van Paul uit Columbia. Paul was daar docent voor hij hier kwam werken.'


  Hij gaf de lij st aan Swift terug.


  Swift keek nog even naar de foto en legde hem toen weg. Het was niet de enige foto in de kamer, want er hingen veel afbeeldingen van kunstwerken in het kantoor. De grootste trok de meeste aandacht. Het was een enorme reproductie van een beroemd schilderij. In het midden zat een grote scheur. Het toonde een van de bekendste gebeurtenissen ter wereld - het moment dat Abraham zijn zoon Izaak wil offeren en een engel uit de hemel afdaalt om hem tegen te houden. Omdat Abraham God had gehoorzaamd, bepaalde God dat Izaak stamvader van het uitverkoren volk zou zijn, ofwel van de Joden. Dat is de reden dat de Joden aanspraak maken op het 'beloofde land', het land waarover de Israëliërs en de Palestijnen tegenwoordig strijden. God beloofde Abraham, hun stamvader, het land en daarmee aan hen.


  Swift kende het schilderij goed. Het heette Abraham en Izaak en was geschilderd door Rembrandt van Rijn. Het olieverfschilderij toonde de virtuositeit van Rembrandt op het gebied van licht en schaduw; Abraham, Izaak en de engel leken, gezien van waar Swift zat, wel te leven.


  'Hield Paul erg van Rembrandt?' vroeg Swift en hij keek naar het schilderij.


  'Nee, niet bijzonder.' Donnelly hield even op met zoeken om naar het schilderij te kijken.


  'Waarom hangt dit reusachtige doek dan aan zijn muur?'


  'Kijk eens om je heen,' antwoordde Donnelly direct.


  Swift dacht dat hij dat zojuist had gedaan. Hij keek beter naar de afbeeldingen in het kantoor. En toen zag hij het! Er liep meteen een rilling over zijn rug. Opeens bekeek Swift het kantoor van Paul met heel andere ogen. Het eerste wat hij dacht was: ik moet hier weg.
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  Op krap vierhonderd kilometer afstand zat Richard Hourani op een bankje in een park in Washington D.C. met zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Zo zat hij een paar minuten voor hij opkeek. Hourani liep tegen de zestig en had dun, grijs haar. Zijn neus was fors, zijn gezicht zat vol rimpels en zijn grijsblauwe ogen stonden verdrietig. Het nieuws over Pauls dood had hem diep geraakt.


  De mensen in het park wandelden over de paden en de duiven ruzieden om de broodkruimels op de grond. Hourani nam zijn zilveromrande bril af, veegde zijn laatste tranen weg en keek naar links. Daar verrees het Witte Huis. Daar weer links van stond het enorme Washington Monument - een monument ter ere van de overwinning van George Washington op de Engelse wereldmacht. Hourani zette zijn bril weer op, stond op en liep met zware tred in de richting van het monument. Hij kon die ene vraag niet van zich afzetten, die maar in zijn hoofd bleef doorzeuren als een hardnekkig refrein. Waarom?


  Hourani liep langzaam over de paden en zag Paul voor zich. Dat lachende gezicht, die grijze baard, de glimmende schedel. Hij glimlachte. Paul had hem altijd aan het lachen gemaakt, meteen vanaf het begin, toen ze nog wilde jongens op Yale waren. Ze werden meteen de beste vrienden en hun vriendschap groeide met de jaren. Natuurlijk hadden ze wel eens ruzie. Vrienden liegen niet tegen elkaar.


  Hourani dacht terug aan de theorie van Aristoteles over vriendschap, die professor Collins hun geleerd had bij klassieke wetenschappen: 'Er bestaan drie soorten vriendschap. De laagste is die waar beiden voordeel van hebben, dan komt de vriendschap die genoegen geeft en de hoogste is ware en eerlijke vriendschap.'


  Hourani hoefde niet lang na te denken over de aard van zijn vriendschap met Paul. Maar waarom? echode het in Hourani's hoofd terwijl hij het park doorkruiste. Hij had zo zijn ideeën, want hij wist van Pauls onderzoek en dat ditgevaarlijkwas. Hij wist ook van zijn ontdekking-dat hij iets had gevonden waarvan hooggeplaatste mensen niet graag wilden dat het bekend werd - maar dat gaf Hourani nog geen afdoende antwoord. Het beantwoordt niet de vraag waar het omgaat]


  Hourani keek op zijnhorloge. Het was 11.14 uur. Als hij nu snel naar het vliegveld ging, kon hij de vlucht naar New York van 11.55 uur nog halen. Misschien word ik daar iets wijzer, dacht hij en hij liep snel naar zijn auto.
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  Waar Swift ook keek, overal zag hij 'hetzelfde' beeld. 'Dit is ongelooflijk,'fluisterde hij en hij bekeek ze stuk voor stuk, alle verschillende afbeeldingen van het offer van Abraham. Veel kunstenaars hebben door de eeuwen heen steeds op hun eigen manier de episode verbeeld. In het kantoor hingen reproducties van Rembrandt, Rafaël en Caravaggio, stonden beelden van Donatello en Brunelleschi, maar er waren ook talloze islamitische verbeeldingen van dezelfde gebeurtenis te zien. Swift herinnerde zich opeens dat het een van de meest geschilderde gebeurtenissen uit de kunstgeschiedenis is, alleen al in de middeleeuwen is hij bijna vijftienhonderd maal vereeuwigd.


  'Dit is bijna een obsessie,' zei Swift en hij staarde verbijsterd om zich heen. Donnelly zei niets. Swift had gelijk.Pauls kantoor leek op een heiligdom gewijd aan deze belangrij ke gebeurtenis die de kern is van het geloof van twaalf miljoen Joden, twee miljard christenen en een miljard moslims. Een gebeurtenis die ook in de Vedageschriften voorkomt, want Abraham heeft ook een band met het hindoeïsme via de belangrijkste hindoegod Brahma, ook wel Ab Ram genoemd.


  Donnelly keek naar de afbeeldingen en kreunde. Altijd als hij aan het offer werd herinnerd, moest hij denken aan het onvergetelijke gesprek dat hij jaren geleden met zijn dochter had. Ze was thuisgekomen van school. Het huilen stond haar nader dan het lachen.


  'Pappa?' vroeg ze bezorgd.


  'Ja, schat?' had Donnelly gezegd, zonder op te kij ken uit The Irish Times.


  'Waarom wilde Abraham zijn zoon doodmaken?'


  Donnelly keek verbaasd op uit zijn krant. 'Waarom vraagje dat?'


  'Bij godsdienstles vertelde de leraar over Abraham. Toen ik hem vroeg over het offer, kon hij het niet uitleggen,' antwoordde zijn dochter. 'En jij bent doctor, dus jij moet het weten.'


  Donnelly glimlachte. Hij hield van haar eenvoud. Ze maakte de dingen niet ingewikkeld. Complicaties waren voor later.


  'Eens kijken,' begon Donnelly en hij legde de krant weg. 'Het eerste wat je moet begrijpen, is dat het niet gaat om Abraham en Izaak, maar om God en Abraham.' Hij probeerde het stap voor stap uit te leggen. 'God koos Abraham tot stamvader van Zijn volkeren, eerst toen Hij hem opdroeg naar het beloofde land te gaan en nog eens toen Hij hem opdroeg zijn zoon te offeren. En beide keren gehoorzaamde Abraham, omdat hij vertrouwen in God had.'


  'Vertrouwen? Om zijn eigen zoon te doden? Dat is idioot.' Zijn dochter was niet van plan haar vader daar zo gemakkelijk mee weg te laten komen.


  'Ja, maar die "idiotie" is nu juist de kern van het christendom, het jodendom en de islam. Het verhaal van Abraham is het eerste voorbeeld in de Bijbel van het onvoorwaardelijke vertrouwen in God, wat er ook gebeurt, en het is daarom begrijpelijk dat de religies hem als stamvader hebben uitverkoren.'


  'Wacht, wacht, pappa. Hem uitverkoren? Ik dacht dat Abraham dat gewoon was.'


  Donnelly haalde zijn vingers door zijn zwarte haar. 'Eens kijken.' Hij koos zijn woorden voorzichtig.'Je moet weten dat het geloof nooit helemaal zuiver is, liefje.'


  'En nu in mensentaal, alsjeblieft,' zei zijn dochter.


  'Neem me niet kwalijk. Ik bedoel dat religies niet uit de hemel komen, maar door mensen zijn gemaakt. Jodendom, christendom en islam zijn alle drie monotheïstische religies - ze geloven in één God - en daarom is een directe band met Abraham, de eerste monotheïstische mens in de geschiedenis, heel belangrijk voor hen. Daarom is Mozes een nakomeling van Abraham, is Jezus "zoon van David, zoon van Abraham", zoals het in het begin van het Nieuwe Testament staat en wordt van Mohammed gezegd dat hij afstamt van Ismaël, de eerste zoon van Abraham,' legde Donnelly uit.


  'Maar brachten Mozes, Jezus en Mohammed zichzelf in verband met Abraham?'


  'Goede vraag. Nee, dat is na hun tijd besloten door de mensen die de religies vormgaven. Bij de Joden gebeurde dat relatief laat; David noch Salomon kenden hem. Het Jodendom zoals we dat nu kennen, bestond toen nog niet. Abraham komt pas rond 600 voor Christus in het Oude Testament voor.'


  'Hoe zit het met Jezus?' vroeg zijn dochter nieuwsgierig.


  'Dat verband is gemaakt door de apostel Paulus, de belangrij kste ideoloog van het christelijk geloof Dat is heel belangrijk omdat het daarbij gaat om het verband tussen het Jodendom en het christendom. Paulus noemt Abraham het vaakst van allemaal in zijn brieven, afgezien van Jezus, en hij noemt het offeren van zijn zoon door Abraham een voorbode van het offeren door God van Zijn zoon.'


  De wenkbrauwen van zijn dochter gingen omhoog. 'Bedoel je dat Izaak een voorbode van Jezus was?'


  'Precies.' Donnelly kwam op dreef. 'Zo bracht Paulus het Oude en het Nieuwe Testament bij elkaar en maakte hij de christenen onderdeel van het uitverkoren volk van God. Met andere woorden: zonder Abraham en Izaak zou Jezus niet Christus zijn.' Donnelly dacht na over de vele overeenkomsten tussen Izaak en Jezus. Het hout dat Izaak de berg op droeg wordt bijvoorbeeld in verband gebracht met het houten kruis dat jezus naar Golgota droeg; ze waren allebei drie dagen na het offer afwezig; en de ram die God aan Abraham gaf om in plaats van Izaak te offeren, verschijnt terwijl hij met zijn hoorns in de struiken vastzit en verwijst naar de doornenkroon van Jezus. Zelfs het idee van de verrijzenis komt eigenlijk van Izaak en wordt in de Bijbel voor het eerst vermeld in het verhaal over Abrahams offer.'


  'Onze leraar heeft daar niets over gezegd,' zei zijn dochter opgewonden. 'Zal ik het hem morgen zeggen?'


  Donnelly glimlachte. 'De nadruk van het christendom ligt op Izaak, en niet op Abraham, vanwege het verband met het offerlam Jezus. Izaak was dus eigenlijk een inspiratie voor de kruisgang van Jezus.' Hij besloot maar niet te vertellen dat middeleeuwse schilders daarom Jezus en Izaak identiek afbeeldden, als het willige offerlam dat zijn vader niet tegenspreekt.


  'En de moslims? Op wie leggen zij de meeste nadruk? Op de vader of het offerlam?' vroeg zijn dochter.


  Donnelly lachte breed. 'Hoeveel tijd heb je? Dat kan namelijk wel even duren...'


  '... weet je waarom Paul daar zo door geïntrigeerd was?' vroeg Swift en hij doorbrak daarmee de stilte die in het kantoor had gehangen. Donnelly schrok op uit zijn gedachten en nam afscheid van zijn keuken, thuis in Dublin. 'Ik kan wel enkele oorzaken bedenken. Paul was ook zeker niet de eerste die zich voor dat offer interesseerde,' legde hij uit, want in de loop der tijden hadden velen zich ermee beziggehouden, van Philo van Alexandrië tot Bob Dylan. 'Waarom dit verhaal Paul zo na aan het hart lag, weet ik niet,' voegde hij eraan toe en hij ging verder met het doorzoeken van de stapels papieren en boeken.


  Swift staarde naar het schilderij van die bloedige gebeurtenis, toen weer naar Donnelly en vervolgens naar de grond, naar de boeken die daar in wanorde lagen. Sommige waren gescheurd en andere beschadigd. Eén boek trok zijn aandacht. Eerst omdat het zo dik was - het was dikker dan alle andere - maar in tweede instantie vanwege het onderwerp. Het ging over de voorspellingen van Nostradamus.


  'Dit heeft Paul waarschijnlijk gebruikt om meer over de ziener te weten te komen,' zei Swift en hij hield het zware boek omhoog waarin alle voorspellingen van Nostradamus stonden, met uitvoerige uitleg. Swift besloot de voorspelling op te zoeken die Paul op de kaart had geschreven. Donnelly had haar wel verklaard, maar Swift was nieuwsgierig naar wat de schrijver van het boek erover te zeggen had. Hij pakte de kaart. Het nummer van het vers was 1Q47. Hij zocht het vers op in het boek en las het door.


  'Huh...?'mompelde hij. Hij keek weer naar de kaart-naar het vers dat Paul had opgeschreven. En toen weer naar het vers in het boek. 'James,'


  zei Swift zacht, alsofhij twijfelde aan wat hij zag.


  'Ja...' zei Donnelly afwezig, met zijn neus in een oud, kapot boek dat op de grond had gelegen.


  'James,' zei Swift nog eens, nu dringender.


  'Uhu,' zei Donnelly zonder op te kijken. Hij dacht niet dat Swift iets belangwekkends gevonden kon hebben terwijl hij daar als een nietsnut op die stoel zat. Donnelly meende echter dat hij zelf iets te pakken had waar ze iets aan zouden kunnen hebben, een regel die Paul meermalen had onderstreept in een boek over de Assassijnen - een militant geheim genootschap uit de twaalfde eeuw dat zo meedogenloos was dat het woord assassin ervan is afgeleid.


  'James!' zei Swift nu luid.


  'Wat?' vroeg Donnelly. 'Ga je nog helpen of blijf je daar zitten?'


  'Je snapt het niet... ik denk dat ik het gevonden heb.' Swift hield het boek en de kaart omhoog en grijnsde jongensachtig. 'Het zijn niet dezelfde verzen.'
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  Hogue passeerde een receptie met daarop een koperen bordje - strategic business alliance, inc. Hij groette de receptionist en liep naar links, een lange gang in met veel deuren.


  Wie niet beter wist, zou hebben gedacht dat op de veertiende verdieping de dagelijkse werkzaamheden van het bedrijf Strategie Business Alliance Inc. werden uitgevoerd. Er liepen mensen door de gang, telefoons rinkelden, rapporten werden gekopieerd en uit elke hoek klonk geroezemoes. Alles net als in een gewoon kantoor.


  Zo leek het tenminste aan de buitenkant en dat was voldoende. Mensen keken zelden verder dan hun neus lang was. Hogue liep de gang door, langs de kantoren en de mensen, tot hij bij de deur kwam waar hij wilde zijn. Op de deur zat een bordje met daarop gevonden voorwerpen. Hogue klopte aan en stapte naar binnen. In het kantoor lagen allerlei waardevolle zaken en er stond een bureau. Daarachter zat een forsgebouwde man die hem groette.


  'Goedemorgen,' zei Hogue met hese stem. 'Ik kom iets ophalen.'


  'Mag ik uw papieren zien?' vroeg de zaalwacht.


  'Natuurlijk.'Hogue liet ze zien.


  'Wat komt u halen?'


  Hogue noemde de naam van het boek.


  'Wilt u zo vriendelijk zijn uw naam, de datum en de naam van het voorwerp hier op te schrijven?' De wacht wees naar een papier op het bureau en liep toen de kamer ernaast in. God mag weten wat daar allemaal bewaard wordt, dacht Hogue en hij schreef de gegevens op het papier. Hij hoefde daar niet lang over na te denken, want het beleid van zijn chef was zo dat niemand méér wist dan nodig was. Hogue was daar tevreden mee. Des te minder kans om in de problemen te raken. Hij kende alleen zijn huis; al het andere was de zorg van andere mensen. Net als in het leger.


  De uit de kluiten gewassen bewaker kwam terug en overhandigde hem een houten kist. Hij zag er heel simpel uit, maar Hogue wist dat hij speciaal ontworpen was om de juiste temperatuur, lichtsterkte en vochtigheidsgraad vast te houden. Niet dat dat nu nog veel uitmaakte. De inhoud zou spoedig van de aardbodem verdwenen zijn.


  'Alstublieft.' De bewaker zette de kist op de tafel. Vervolgens ging hij weer naar de kamer ernaast en liet Hogue alleen met de kist en zijn kostbare inhoud.
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  'Laat eens zien,' zei Donnelly en hij liep naar zijn assistent. Hij las het vers in het boek over Nostradamus en toen het vers op de kaart. Swift had gelijk. Vers 1Q47 in het boek was een heel ander vers dan dat Paul hem gestuurd had, ook al had hij dat nummer erboven geschreven.


  'Welke is nu de echte nummer 1Q47?' vroeg Swift.


  'Ik ga ervan uit dat de nummers in het boek kloppen,' zei Donnelly. Dat vers had echter weinig te maken met de derde wereldoorlog en de strijd tussen de islam en het christendom, maar ging over de reformator Johannes Calvijn. Donnelly krabde op zijn hoofd. Waarom schreef Paul het verkeerde nummer boven het vers?


  'Maar als dat vers 1Q47 is, welk nummer heeft dan het vers dat Paul ons stuurde?' vroeg Swift en hij keek weer naar de ansichtkaart en het boek.


  'Dat begon ik me ook net af te vragen.'


  'Er is natuurlijk maar één manier om daar achter te komen.' Swift bladerde naar de eerste bladzijde van het boek. 'Door de voorspellingen bladeren en hopen dat we het goede vers vinden.'


  Donnelly nam het boek in zich op. Het was net zo dik als de Bijbel en de Koran bij elkaar. Er stonden tenslotte alle voorspellingen van Nostradamus in. Deze zijn verdeeld in twaalf Centuriën, zoals Nostradamus zijn hoofdstukken noemde. Elke Centurie kon uit wel honderd voorspellingen bestaan. Bovendien bevatte het boek veel voorspellingen die in de almanakken van Nostradamus waren verschenen. Daarmee is hij in Europa beroemd geworden, niet met zijn Centuriën. Daar kwamen nog de vele bronnen bij waarop hij elke voorspelling had gebaseerd. Donnelly werd moedeloos bij de gedachte het hele boek te moeten doorbladeren.


  'Nee,' zei Swift en hij sloeg een bladzijde om. 'Nee,' zei hij nog eens en sloeg de volgende bladzijde om. 'Nee,' zei hij de derde keer en leek van plan te zijn elke keer als hij de verkeerde voorspelling las dit aan Donnelly te laten weten.


  'Wacht,' zei Donnelly. Hij kreeg een idee. 'Zit er niet een trefwoordenregister achter in het boek?'


  Swift keek. 'Inderdaad.'


  'Zoek op derde wereldoorlog. Of derde antichrist. Of misschien op Mabus,' zei Donnelly. 'Er moet wat te vinden zijn onder die trefwoorden.'


  'Hier is het. Antichrist, de derde. Er zijn een paar vindplaatsen. Ik begin met de eerste,' zei Swift enthousiast en hij zocht het betreffende vers op. 'Nee,' zei hij toen hij het gelezen had. 'Nee,' zei hij weer toen hij het volgende had opgezocht.


  'Zeg het me maar gewoon als je het gevonden hebt,' vroeg Donnelly beleefd.


  'Ja, natuurlijk,' zei Swift verontschuldigend en hij ging zwijgend verder. Donnelly keek toe hoe zijn assistent van de trefwoorden naar de vindplaatsen bladerde en probeerde een antwoord te vinden op het raadsel van de kaart. De professor kon nog nauwelij ks geloven wat er die dag was gebeurd, de dood van Paul en hun aanwezigheid in zijn overhoopgehaalde kantoor. De dag leek op een nachtmerrie waaruit Donnelly niet mocht ontwaken.


  'Hier!' Swift boog zich dieper over het boek. 'Ik geloof dat dit het is.'


  Hij keek naar de kaart. 'Ja, dit is hetzelfde vers!'


  Welk nummer heeft het?'


  8QZ7.'


  8Q77?' herhaalde Donnelly stomverbaasd.


  Ja, en dat komt niet eens in de buurt van 1Q47. Waarom schreef Paul een heel ander nummer bij dat vers?' vroeg Swift niet-begrijpend. Donnelly lachte opeens breed. Is dat het antwoord, Paul? 'Ik denk dat ik het weet,' zei hij en hij keek naar zijn assistent. 'Het getal is een andere aanwijzing.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Swift en de nieuwsgierigheid was op zijn gezicht te lezen.


  'Ik zei je al eerder dat Nostradamus van alles in zijn verzen verstopte zodat de kerk hem niets kon maken. Nou, een van zijn aanwijzingen waren de getallen van de verzen,' legde Donnelly uit. 'Ze vormen een code voor het jaar waarin een gebeurtenis zou plaatsvinden.'


  'Je bedoelt dat 1Q47 staat voor een jaartal?' zei Swift en zijn donkerbruine ogen lichtten op.


  'Ja, waarschijnlijk. Dat was iets wat Nostradamus deed en het kan zijn dat Paul hetzelfde spelletj e speelt,' zei Donnelly.


  'Het jaar 1047?' vroeg Swift.


  'Was het maar zo eenvoudig. Het kan ook 1147,1247 of 1347 zijn, enzovoort. De laatste twee cij fers staan voor de tientallen en de enkele jaren, het eerste cijfer voor het millennium en de Q_voor de eeuw.' Donnelly zweeg plotseling en liep door het kantoor. 'Eens kij ken, het moet een jaar zijn dat we kennen, zoals 1347 toen de zwarte dood uitbrak in Europa.'


  'Werd Nicolaas II niet in 1447 tot paus gekozen?' vroeg Swift.


  'Ja,' antwoordde Donnelly, 'en Harry Truman richtte in 1947 de cia op.'


  'En laten we het Roswell-incident in New Mexico niet vergeten,'


  voegde Swift er met een grijns aan toe. 'Sommige mensen denken nu dat de ufo die toen werd neergeschoten kernwapens bevatte die daar door de Amerikaanse regering werden verborgen.'


  'Laten we met onze beide benen op de grond blijven, in letterlijke zin,'


  zei deler.


  'Wat denk je van de pausverkiezing van Nicolaas,' zei Swift. 'Het jaartal hangt samen met een mogelijke godsdienstoorlog tussen het christendom en de islam.'


  'Maar wat was er zo bij zonder aan?' vroeg Donnelly en hij dacht aan de geschiedenis van die paus. Nicolaas was nu niet bepaald de bekendste paus uit de geschiedenis, hoewel hij beroemd is geworden doordat hij Rome in de Renaissance heeft opgebouwd en de stad gemaakt heeft tot wat hij nu is. Maar dat heeft nauwelijks iets met de zaak te maken. 'Het besluit tot stichting van de staat Israël in 1947 is natuurlijk zowel op godsdienstig als bestuurlijk vlak van toepassing,' zei Donnelly en hij schudde zijn hoofd. 'Misschien is dat het antwoord.'


  'Ik ben blij dat u op zoek bent naar antwoorden,' hoorden ze opeens iemand zeggen vanuit de deuropening.


  Donnelly en Swift waren zo in hun gesprek opgegaan dat ze niet hadden gemerkt dat er onverwachte gasten het kantoor waren binnengekomen. Ze keken naar de deur. Daar stonden rechercheurs John Russell en Fatima Parker... en Russell hield zijn pistool op hen gericht.


  'Wij zoeken ook naar antwoorden,' zei hij met een ernstig gezicht.
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  Richard Hourani ging op de eerste rij stoelen zitten, pakte zijn telefoon en belde zijn collega in New York - de collega die hem eerder die dag had verteld dat Paul dood was.


  'Hallo. Ik kan niet lang praten, want ik zit in een vliegtuig dat zo dadelijk opstijgt,' zei Hourani toen er aan de andere kant werd opgenomen.


  'Oké,' zei de man.


  'Ik ben op weg naar New York.'


  'New York? Waarom?'


  'Vanwege Paul.'


  'Maar... maar er is niets dat je kunt doen, Richard. Hij is dood.'


  'Dacht je dat ik dat niet wist?' Hourani verhief ineens zijn stem.


  '... neem me niet kwalijk,' zei zijn vriend.'Zo bedoelde ik het niet.'


  'Weet ik, weet ik.' Hourani schaamde zich ervoor dat hij zijn zelfbeheersing verloor. 'Maar ik kom naar New York om afscheid van Paul te nemen. Ik wil hem nog zien.'


  Een lange stewardess naderde Hourani. 'Meneer, we vertrekken zo.'


  'Ik moet ophangen,' zei Hourani. 'Ik bel je zodra ik ben aangekomen, over ruim een uur.'


  'Ja, Richard. Ik kijk ernaar uitje te zien,' antwoordde zijn vriend en hij hing op.


  'Sorry,' zei Hourani tegen de stewardess en hij stopte zijn mobiel in zijn zak.


  Enkele minuten later maakte het vliegtuig vaart op de baan van Washington Dulles International en koos het luchtruim. Hourani keek uit het raam. De auto's en de mensen werden kleiner en kleiner tot ze minuscule, nauwelijks te onderscheiden stippen waren. Hij keek uit over Washington, de stad waar hij een groot deel van zijn leven, sinds hij Yale had verlaten, had gewoond. De wegen van Paul en hem waren toen uiteen gaan lopen. Paul zocht een baan als docent in Columbia en Hourani ging in de hoofdstad werken. Paul bleek echter niet zo gemakkelijk werk te kunnen vinden aan de universiteit en daarom had Hourani hem vaak gezegd dat hij naar Washington moest komen, waar de goedbetaalde banen voor het oprapen lagen. Paul gaf echter weinig om 'goedbetaald kantoorwerk'.


  'Richard, ik word niet ouder dan vijftig,' zei Paul altijd. Uiteindelijk werd zijn geduld beloond en kreeg hij een baan in Columbia. Ze zagen elkaar weinig, de eerste jaren na Yale. De een zat in New York, de ander in Washington. Maar hun vriendschap bleef intact. Niets kwam daartussen, ook niet de grote afstand tussen beide steden. Hourani zette zijn bril af en leunde met zijn hoofd tegen de stoelleuning. Hij glimlachte bij de herinneringen. Washington verdween langzaam uit beeld tot er niets meer te zien was dan een donkerblauwe zee.


  'Ik zie je later,' fluisterde Hourani en zijn ogen vielen dicht. Het verdriet in zijn hart maakte even plaats voor blijdschap omdat hij zijn vriend later die dag zou zien.
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  Donnelly stond als aan de grond genageld en staarde in de loop van het pistool.


  'Handen omhoog,' beval Russell en hij hield zijn groene ogen op hem gericht.


  De mannen gehoorzaamden ogenblikkelijk. De politieagenten kwamen binnen.


  'Mijn naam is Fatima Parker en dit is mijn collega John Russell. We werken aan de zaak van Paul Feiler,' zei Fatima en ze toonde hun haar politiepenning.


  'Wat doet u in zijn kantoor?' vroeg Russell op minder beleefde toon dan Fatima. 'En waarom hebt u het overhoopgehaald?'


  Donnelly wist niet waarover Russell het had en ook niet wat hij moest antwoorden en zei daarom niets. Het pistool van Russell maakte dat hij niet meer helder kon nadenken.


  'Antwoordt u niet?' vroeg Russell.


  'Ik was een vriend van Paul,' stamelde Donnelly even later.


  'Waarom hebt u hem dan vermoord?' vroeg Russell en hij richtte zijn pistool nauwkeuriger op Donnelly.


  De professor hapte naar adem. 'Waar hebt u het over?'


  'We weten dat Feiler u een kaart stuurde. Wat staat er op die kaart?'


  vroeg Russell op dezelfde dreigende toon.


  'Ik begrijp niet wat u bedoelt,' zei Donnelly. Hij begreep er niets van. Denken ze dat wij iets met Pauls dood te maken hebben?


  'Op de kaart stond iets waar u van schrok en daarom bent u hierheen gegaan. Waarom?' vroeg Russell.


  'Paul was mijn vriend, hoort u niet wat ik zei?' herhaalde Donnelly, doodsbang voor die sterke vent.


  Fatima mengde zich in het gesprek. 'Waar is de kaart?'


  'Hier,' zei Swift en hij stak zijn hand in zijn zak.


  'Nee!' schreeuwde Russell en hij richtte het pistool onmiddellijk op hem.


  Swift bevroor.


  'Rustig,' beval Russell.


  Swift pakte de mysterieuze kaart en gaf hem aan Fatima. Ze las hem zonder een woord te begrijpen van wat Paul had opgeschreven.


  'Wat staat erop?' vroeg Russell.


  'Ik heb... ik heb geen flauw idee,' antwoordde Fatima en ze keek naar Donnelly. 'Weet u wat dat betekent?'


  Donnelly knikte voorzichtig. 'Dat is een vers van Nostradamus,' antwoordde hij en hij staarde in de koolzwarte ogen van Fatima.


  'Nostradamus?' zei Fatima hem na. 'Waarom?'


  'Daar proberen we achter te komen. Daarom zijn we hier,' antwoordde Donnelly volstrekt eerlijk. 'Wij hebben niets met Pauls dood te maken, u moet ons geloven. Wij proberen er ook achter te komen wat er vanmorgen is gebeurd.'


  Fatima keek naar Donnelly en toen naar Swift en toen weer naar de kaart. Ze had allerlei boodschappen verwacht. Duidelijker boodschappen. Iets wat rechtstreeks zou verwijzen naar de moordenaar van Feiler. Ze keek weer op. 'Wie bent u eigenlijk?'


  'Ik ben James Donnelly en dat is mijn assistent Adam Swift. Wij waren ook deelnemers aan het congres in het Sheraton Hotel.'


  'Bent u Iers?' vroeg ze. Het accent was overduidelijk. Donnelly knikte. 'Hij is half IJslands,' zei hij en hij knikte met zijn hoofd naar Swift.


  Zijn assistent glimlachte schaapachtig. 'Mijn moeder is IJslands.'


  'Bent u klaar?' Russell had weinig belangstelling voor de herkomst van de mannen. 'Laat me uw papieren zien.'


  Ze gaven hem hun papieren. Hij keek er even naar en gaf ze toen aan Fatima. Zij bekeek ze eveneens.


  'In orde.' Russell ademde zwaar uit door zijn neus en dacht na. 'U


  krijgt één kans om uit te leggen waar het hier om gaat voor we u meenemen naar het bureau.' Hij liet zijn pistool zakken. 'Alleen omdat ik vandaag een goed humeur heb.'


  Donnelly keek naar Swift.' Wil jij het laten zien?' vroeg hij en hij glimlachte opgelucht. Swift beantwoordde zijn glimlach en knikte. Hij ordende zijn gedachten en legde in een paar woorden uit waar de kaart vandaan kwam, dat het adres en het nummer van het vers bewust verkeerd waren opgeschreven, dat het vers te maken had met de strijd tussen de islam en het christendom, de derde wereldoorlog en de derde antichrist. Op dat punt onderbrak Russell Swift. Hij hield het niet langer uit.


  'Derde wereldoorlog? Derde antichrist? Denkt u nu echt dat wij gek zijn?'


  Swift besefte heel goed hoe het klonk. 'Ja, ik weet dat het idioot klinkt, maar de kaart gaat daarover.'


  'Ik zei dat ik een goed humeur had,' herhaalde Russell. 'Verpest dat niet. U hebt één kans om uit te leggen wat er aan de hand is. Maak daar geen misbruik van.'


  Swift wist niet wat hij moest zeggen en Donnelly zag dat. Hij besloot de zaak over te nemen. 'Is dat nu echt zo ongelooflijk?' vroeg de professor en hij kreeg meteen de onverdeelde aandacht van de politieagenten.
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  Fatima en Russell keken zonder een woord te zeggen naar Donnelly.


  'Is dat zo ongelooflijk?' herhaalde Donnelly. 'Afgezien van de voorspellingen van Nostradamus ... hoe weet u dat de derde wereldoorlog niet al aan de gang is?' Donnelly keek recht in de donkergroene ogen van Russell.


  'Dat is absurd! Hebben we een derde wereldoorlog en ik weet van niets?' vroeg Russell kortaangebonden.


  'Waarom niet?' vroeg Donnelly direct. 'Er worden aanslagen gepleegd in grote steden als New York, Londen, Bagdad en Madrid. Vele duizenden mensen komen om. Ontelbare volken vechten met elkaar en et raken er steeds meer in de strijd betrokken. De strijd tussen de christenen en de moslims heeft zich al over vier continenten uitgebreid! Noem je dat geen wereldoorlog?'


  'Dat is niet hetzelfde,' zei Russell.


  Donnelly trok zich niets aan van zijn opmerking. 'De meeste mensen merken er weinig van, want de manier van oorlogvoeren is veranderd. Gewone burgers worden niet meer naar de slagvelden gestuurd, maar alleen soldaten met geautomatiseerde wapens. Burgers hebben op een andere manier te maken met de oorlog - door middel van belastingen. In 2006 kostte het leger de Amerikanen bijna 450 biljoen dollar, meer dan ooit tevoren. En de strijd wordt niet "derde wereldoorlog" genoemd, omdat de Amerikaanse regering de oorlog niet die verschrikkelij ke naam geeft, maar...'


  '... de "oorlog tegen het terrorisme",' vulde Fatima aan.


  'Precies.' Hij keek haar aan. 'Ofde "lange oorlog", namen die worden gebruikt om mensen niet af te schrikken, net zoals na de Tweede Wereldoorlog overal in de wereld de naam van het ministerie van Oorlog werd veranderd in het ministerie van Defensie. Het gaat erom dat een bepaald beeld wordt geschapen dat bij het gewone volk niet negatief overkomt.


  "De oorlog tegen het terrorisme",' zei Donnelly en hij maakte met zijn vingers aanhalingstekens in de lucht, 'heeft alle kenmerken van een nieuwe wereldoorlog.'


  Russell en Fatima zeiden niets. Donnelly had met zijn woordenstroom in minder dan drie minuten de kern bereikt van zijn boodschap. Geen wonder dat de politieagenten er moeite mee hadden zijn uitleg te verwerken.


  'Oké,' zei Fatima tenslotte. 'Laten we zeggen dat u gelijk hebt. Waarom vertelde Paul u dan niet direct wat hij over die oorlog wist?'


  'Het enige wat wij kunnen bedenken, is dat hij heeft geweten dat hij gevolgd werd,' antwoordde Swift.


  'Door wie?' vroeg Fatima.


  'Dat weten we niet,' antwoordde Swift.


  'Maar wat probeert Feiler u te vertellen?' vroeg Russell ongeduldig.


  'Dat weten we ook niet,' antwoordde Donnelly. 'We weten alleen dat Paul iets revolutionairs heeft ontdekt waar hij vandaag in zijn lezing over zou spreken.' Hij keek naar zijn assistent. 'En wij denken dat het nummer van het vers een aanwijzing is voor het jaartal dat ons een stap dichter bij het geheim brengt.'


  'Weet u dan niet welk jaartal het is?' vroeg Russell, onzeker of hij die kerels moest laten uitpraten ofze direct naar het bureau moest brengen.


  'Nee, maar daar waren we over aan het nadenken toen u binnenkwam,' zei Donnelly beleefd en hij begon meteen een paar mogelijkheden aan hen voor te leggen. Terwijl hij de jaartallen opsomde, keek Swift naar de kaart. Hij staarde naar het nummer. 1Q47. Welke eeuw bedoelt hij?


  Swift las het vers weer door, zonder er een woord van te begrijpen. Donnelly had hem de inhoud wel verteld, dus Swift wist wat erin stond. Hij bedacht zich opeens dat hij helemaal vergeten was te lezen wat de schrijver van het boek over Nostradamus over het vers te zeggen had. Swift boog zich over het boek en zocht vers 8Q77 op, zoals het door Nostradamus was genummerd. De vertaling van de schrijver kwam overeen met wat Donnelly had gezegd. De geleerde schreef dat het vers ging over het begin van de derde wereldoorlog, als de derde antichrist verscheen. Er stond ook dat de oorlog zevenentwintig jaar zou duren en dat er daarna wereldvrede zou volgen. Wereldvrede, dacht hij. D reamon.


  Swift las het vers nog eens, deze keer in het boek. Donnelly had gelijk, Paul had het juist geciteerd. En toch leek het alsofer iets anders was in het vers. Hij wist niet wat, maar de befaamde speurneus van Swift, waar hij bij zijn vrienden in Reykjavik en Dublin om bekendstond, werkte opeens op volle toeren. Hij keek dus weer naar het vers op de kaart. Het leek identiek. Dezelfde woorden, dezelfde regels en dezelfde regelopbouw. En toch stoorde hem iets. Swift besloot daarom de verzen in het boek en op de kaart woord voor woord te vergelijken.


  Toen zag hij eindelijk het verschil!


  Het was moeilijk te zien tot je het wist, en toch was het overduidelijk. Net als bij alle goede raadsels, dacht Swift en hij glimlachte geheimzinnig. Hij keek op. Donnelly ging helemaal op in zijn verhaal over de strijd tussen de religies en de politieagenten luisterden gehypnotiseerd. Zijn oude docent was eindelijk bij de conclusie aangekomen. 'En dat is de vraag. We zoeken nog altijd naar het antwoord,' zei hij en hij keek naar Swift. 'Is het niet?'


  Zijn assistent glimlachte breed. 'We zaten er al die tijd met onze neus bovenop, maar zagen het gewoon niet.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Donnelly.


  Swift keek nog even naar de kaart voor hij het aan Donnelly uitlegde.


  'We waren zo gefocust op de inhoud van het vers. We... we vergaten het vers zelf te bekijken.'
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  'Begrepen,' zei Hogue tegen zijn chef en hij stopte zijn mobiel in zijn zak. Hij staarde recht voor zich uit en ademde diep in en uit door zijn neus. Een ansichtkaart! Feiler had een aanwijzing gestuurd in de vorm van een ansichtkaart!


  'Verdomme,' mompelde Hogue en hij keek naar de houten kist die voor hem stond. Hij klopte met zijn wijsvinger op het slot en overwoog de nieuwe situatie die opeens was ontstaan.


  Ik heb het boek, dacht Hogue en hij wist diep in zijn hart dat hij deze onverwachte complicatie - die twee wetenschappers - uit de weg moest ruimen zodra hij het boek had vernietigd.


  Het boek had vernietigd. Er liep een rilling van blijdschap over Hogue's rug. Eindelijk mocht hij dat vervloekte boek doen verdwijnen, dat gevaarlij ke onding dat de gebeurtenissen van vandaag had veroorzaakt. Hij friemelde aan het slot van de kist en glimlachte koud. Eindelijk. Vervolgens opende hij de kist en keek naar het eeuwenoude boek. Hogue lachte echter niet van blijdschap, maar schreeuwde zo hard dat de muren van de kamer ervan trilden.


  De stevige bewaker rende direct naar binnen. 'Wat is er, meneer?'


  vroeg hij, geschrokken van de kreet.


  Hogue stond op en gooide de kist op de grond, zodat hij in stukken brak. Als een wild dier liep hij op de bewaker af, greep hem bij de keel en gooide hem tegen de muur. De man voelde hoe zijn schouders kraakten toen hij het witte beton raakte.


  Hogue beende in de richting van de bewaker en boog zich met een van woede vertrokken gezicht over hem heen.
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  'Kijk zelf maar.' Swift gaf Donnelly het boek en de kaart. De professor vergeleek ze met elkaar. 'Wat dan? Ik zie het niet.'


  'Paul wilde je duidelijk iets anders zeggen met dit vers.'


  'Laat het me dan in 's hemelsnaam zien.' Donnelly had geen geduld voor het spelletje van Swift.


  'Je ziet het niet zo snel.' Swift toonde hem het vers zoals het op de kaart stond. 'Zie je die regels.' Hij wees met zijn wijsvinger twee regels aan. 'Les heretiques Mortz, captifs, exilez.Sang corps humain Eau rougi gresler terre.'


  'Morts en Eau beginnen allebei met een hoofdletter op de kaart van Paul!' riep Donnelly opgewonden uit. 'Natuurlijk, daar heb je het,' voegde hij eraan toe en hij omhelsde Swift enthousiast. Russell en Fatima keken elkaar verwonderd aan. 'Wat? Daar heb je wat?' vroeg Russell.


  'We zochten naar een jaartal, iets met 1000 en 47, maar we wisten niet welk honderdtal.' Donnelly was buiten adem van opwinding.


  'Ja, ja,' zei Russell. 'Dat hebt u net uitgelegd.'


  'En hier is het antwoord. Paul wijst ons op een gebeurtenis. Mort betekent dood en eau betekent water.'


  Russell was geen stap verder en keek naar Fatima. 'Waar hebben ze het over?'


  'Snapt u het niet? Dood en water - doodwater ofwel Dode Zee en het jaartal 1Q47. De aanwijzing van Paul is Dode Zee 15147. Toen een van de belangrijkste ontdekkingen uit de archeologie werd gedaan!' Donnelly haalde diep adem. Hij besefte ineens dat het een aanwijzing zou kunnen zijn voor wie er achter de dood van Paul zaten.


  'Hebr u het over de Dode Zeerollen?' vroeg Russell aarzelend.


  'Precies, toen vele honderden handschriften van voor de jaartelling werden gevonden in grotten bij Qumran, bij Jeruzalem. Niet alleen oude handschriften van bekende boeken van de Bijbel, maar ook gloednieuwe. Ikbedoel oude,' verbeterde Donnelly zichzelf 'Stokoude, wilde ikzeggen.'


  'Sommige waren de oudste versie van verschillende delen van het Oude Testament en tonen aan hoe het Jodendom en het christendom in het begin met elkaar verstrengeld waren, voordat de Kerk ze als religies begon vorm te geven,' voegde Swift eraan toe.


  'U bedoelt vóór alle synodes, boekverbrandingen en dergelij ke?' Russell verraste de mannen met zijn kennis.


  'Ja, precies,' antwoordde Swift. 'U kent ze?'


  'Dat is te veel gezegd, maar ik ga naar de kerk en ik heb er veel boeken over gelezen.' Russell liet ze het zilveren kruisje zien dat hij om zijn hals droeg. 'Maar waarom denkt u dat Feiler u op de vondst van die rollen wilde wijzen?'


  'Misschien omdat het niet alleen een van de belangrijkste ontdekkingen uit de geschiedenis is, maar ook een van de meest omstreden,' antwoordde Swift.


  'Ga verder,' zei Russell. Hij wachtte nog steeds op een reden om de mannen niet mee te nemen naar het bureau. Alles wat ze tot nu toe hadden gezegd, leek je reinste hersengymnastiek, een twijfelachtige interpretatie van iets wat net zo goed toeval kon zijn.


  'De Dode Zeerollen gaven mensen eindelijk de kans te zien wat het christendom inhield ten tijde van Jezus, voor dat politieke en economische motieven van de Kerk een rol gingen spelen. Algauw stond de hele wereld op zijn achterste benen,' legde Swift uit.


  Fatima wikkelde een pikzwarte haarlok om haar vinger. 'Waarom?'


  'Wilt u de lange of de korte versie?' vroeg hij met een glimlach en hij keek naar Donnelly.


  'De eerste weken na de vondst van de Dode Zeerollen beseften nog weinig mensen hoe belangrijk deze vondst was,' legde Donnelly uit en hij nam onwillekeurig een lerarenhouding aan. 'Het was in feite één man, een Syrische aartsbisschop, die inzag wat een kostbare vondst het was. Hij kocht daarom de eerste vier rollen van de herder die ze vond ... voor slechts vierentwintig pond.'


  'Vierentwintig pond?' herhaalde Fatima verbij sterd.


  'Ja.' Donnelly schudde zijn hoofd. 'Hij stuurde bovendien een van zijn mensen naar Qumran om nog meer handschriften te stelen. Het eerste anderhalfjaar waagde geen enkele archeoloog zich meer in het gebied.'


  Swift ging verder. 'Het besluit tot de stichting van de staat Israël werd namelijk in diezelfde periode genomen en veel mensen waren daar niet blij mee, met name de buurlanden als Jordanië, Syrië en Irak, die allemaal Israël binnenvielen. Qumran was in die tijd de hel op aarde.'


  'Het is er nu niet veel beter,' merkte Fatima op.


  Donnelly knikte instemmend. 'En de archeologen die het gebied in mochten waren geen haar beter dan de aartsbisschop. Ze stalen en smokkelden stukken perkament naar buiten en er ontwikkelde zich een hele zwarte markt rond de rollen. Het is zeker dat een groot deel van de Dode Zeerollen nog niet openbaar is gemaakt, omdat ze in particulier bezit zijn.'


  'Wat een farce,' zei Fatima.


  'Als dat al klinkt als een farce, dan was de opgraving zelf meer een Griekse tragedie,' pareerde Donnelly.
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  Elke keer als Donnelly dacht aan de gebeurtenissen bij Qumran, voelde hij woede in zich opkomen. Hij had de apathie van de rest van de wereld ten opzichte van de belangrijkste archeologische vondst uit de geschiedenis nooit begrepen.


  'Degene die de opgraving leidde, was een katholieke wetenschapper die De Vaux heette,' begon Donnelly zijn uitleg. 'Naarmate de jaren vorderden, werd er steeds minder over de Dode Zeerollen vernomen en velen vroegen zich af wat er in die grotten verborgen lag - of de teksten die over het vroege christendom gingen moedwillig uit de publiciteit werden gehouden uit angst voor de invloed die ze op de Kerk zouden kunnen hebben. Ondanks protesten behielden de katholieke onderzoekers hun alleenrecht op de handschriften tot maar liefst 1987.'


  ' 1987? Veertig jaar nadat de Dode Zeerollen werden ontdekt?' Fatima sloeg haar armen over elkaar. 'Waarom zijn onafhankelijke geleerden ze niet gaan bestuderen?'


  'Vriendjespolitiek,' antwoordde Donnelly. 'Iemand van de Verenigde Naties had de opdracht een archeoloog voor Qumran te werven. Hij was een overtuigd jezuïet en had contact met De Vaux die toezegde de taak op zich te nemen.'


  'En wat heeft dat met de zaak te maken?' vroeg Russell ten slotte. Hij had op een afstandje staan luisteren hoe die geleerden over archeologische vondsten praatten, maar wilde nu duidelijke antwoorden - duidelijke bewijzen hoe dit allemaal samenhing met de zaak Feiler. Donnelly reageerde verward. 'Nou, er zijn aanwijzingen dat Paul op een of andere manier iets met die rollen te maken had.'


  'Maar hoe?' vroeg Russell geprikkeld. 'We hebben antwoorden nodig.'


  'Dat weet ik nog niet.' Donnelly keek om beurten naar Swift en naar Fatima. 'We tasten net zozeer in het duister als u.'


  'Dan denk ik dat we op het bureau verder moeten babbelen,' zei Russell en hij pakte zijn pistool weer. Zijn geduld was op. Fatima was het niet eens met haar collega. 'John, wat doe je?' fluisterde ze. Russell trok haar zonder omhaal het kantoor uit, de gang op. 'Er klopt iets niet,' zei hij. 'Hoe weten wij zeker dat zij niets met Peilers dood te maken hebben? Ze hebben niet kunnen aantonen dat zij er niets mee te maken hebben.'


  'En die ansichtkaart dan? En die aanwijzingen?' wierp Fatima tegen, die duidelijk meer op de hand van beide mannen was dan haar collega.


  'Die hoeven niets te betekenen,' antwoordde Russell. 'Dat kan alleen een truc zijn om ons zand in de ogen te strooien.'


  'John, luister naar me. Stop je pistool weg en laat ze gaan. Misschien wordt het vanzelf allemaal duidelijk.' Fatima keek naar de deur van het kantoor. 'Persoonlijk denk ik dat ze onschuldig zijn.'


  Russell draaide zijn hoofd ook in de richting van de deur. Hij moest toegeven dat die Ierse professor en die IJslandse geleerde niet direct binnen het daderprofiel vielen, maar je kon nooit weten. Misdadigers vonden altijd nieuwe manieren om de wet te overtreden. Hij besloot echter op de intuïtie van zijn collega te vertrouwen, die had tot nog toe nooit gefaald. 'Oké, ze mogen hun werk afmaken, maar als er niets bruikbaars uitkomt, dan rekenen we ze in.'


  'Afgesproken,' zei Fatima. De rechercheurs gingen het overhoopgehaalde kantoor weer binnen.


  'Zo,' zei Fatima om de lucht wat te klaren. 'U had het over die man die de leiding kreeg over die opgravingen, die De Vaux. Ga verder.'


  Donnelly lachte naar Fatima. Het was duidelijk dat het aan haar te danken was dat ze niet geboeid onderweg naar het politiebureau waren.


  'Ja, De Vaux werkte voor de Ecole Biblique, opgericht door een lid van de Commissio Pontificia de Re Biblica, de beruchte Pauselijke Bijbelcommissie die teksten die niet overeenkwamen met de leer van de Kerk verbood. En tijdens de onderzoeken naar de Dode Zeerollen beslisten zo'n twintig leden van die commissie wat het publiek mocht weten en wat niet. U kunt zich dus voorstellen wat er gebeurde met handschriften die de leer van de Kerk schaadden.'


  'En die commissie is nu sterker dan ooit tevoren,' viel Swift hem in de rede.


  'Waarom zegt u dat?' vroeg Fatima verbaasd. Ze had er nog nooit van gehoord.


  'Dat is een ander verhaal,' antwoordde Donnelly. Hij vond het te ver voeren om erbij te vertellen dat de vroegere president van de Commissio Pontijina de Re Biblica kardinaal Joseph Ratzinger was, ofwel paus BenedictusXVI. Hij staat symbool voor het beleid van de commissie om begrip en toenadering te verbieden en terugkeer tot orthodox geloof te propageren.


  'Een van de onderzoekers in Qumran hoorde niet bij de kerk. Dat was John Allegro.' Er verscheen een glimlach op Donnelly's gezicht. 'Hij sprak openlijk over de Dode Zeerollen in radio-en televisieprogramma's en zei onder andere dat "er weinig van de christelijke Kerk zou overblijven" als de kern van de Dode Zeerollen bekend zou worden. Geen wonder dat de Kerk probeerde die uitzendingen te verbieden.'


  'Wat bedoelde hij?' vroeg Fatima.


  'Dat is niet bekend, maar algemeen werd aangenomen dat hij wilde aantonen dat de Dode Zeerollen de ware Jezus lieten zien en niet de superheld die de Kerk van Hem heeft gemaakt.'


  Blijkbaar ging er bij Russel ineens een lichtje branden. 'Zoals in Stigmata?'


  'Ja, zoiets.' Donnelly had de film gezien, al meed hij normaal gesproken dergelijke Hollywoodproducties als de pest. De film ging over het Evangelie van Thomas - wat ook wel het vijfde evangelie wordt genoemd dat in 1945 eindelijk was ontdekt en waarin Jezus het geloof in God predikt zonder wonderen en zonder Kerk. Geen wonder dat de katholieke Kerk het evangelie verketterde.


  'In Allegro's interpretatie van de Dode Zeerollen is Jezus Christus dus"ontkerstend", om het zo maar eens te zeggen, en wordt hij gezien als een gewoon mens,' zei Donnelly en hij voegde eraan toe: 'Het hoeft echter niet zo te zijn dat Allegro dat heeft bedoeld toen hij het einde van de Kerk voorspelde. Waarschijnlijk was er nog iets controversiëlers in de grotten bij de Dode Zee gevonden - iets wat nog niet aan het licht is gekomen.'


  Op Donnelly's woorden volgde een doodse stilte. De rechercheurs overdachten de woorden van de geleerde en wat die met de zaak Paul Feiler te maken zouden kunnen hebben.


  'En waar zijn die eerste rollen gebleven? Die vier handschriften die de Syrische aartsbisschop kocht?' vroeg Russell na een tijdje. Hij was nu meer dan daarnet bereid om naar de wetenschappers te luisteren, met het oog op het oplossen van de zaak Feiler.


  'Hij probeerde ze te verkopen en het zag er even naar uit dat de Hebreeuwse universiteit in Jeruzalem belangstelling had, maar de handschriften kwamen bij andere kopers terecht.'


  'Bij wie?'


  Donnelly keek de agenten om beurten aan. 'Bij jullie - de Amerikanen.'


  'Bij ons?' Fatima fronste haar wenkbrauwen. 'Wat hebben wij ermee te maken?'


  'Dat is de krent in de pap. Amerikaanse onderzoekers kochten de handschriften; ze kwamen in januari 1949 naar Amerika en werden de eerste jaren in een bankkluis bewaard.'


  'Waar?' vroeg Fatima.


  'Hier,' antwoordde Donnelly, 'in New York.'


  'Hier?' herhaalde ze onthutst.


  'Ja, en in het grootste geheim. Pas in april 1949 maakte Yale officieel bekend dat de handschriften waren overgebracht.'


  'Maar waarom bemoeiden de Verenigde Staten zich hiermee?' vroeg Fatima verward. 'Het ging toch om Israël, de Arabieren en de katholieke Kerk?'


  'Ik vertelde al eerder dat de eerste dagen na de vondst slechts weinigen beseften hoe belangrijk de Dode Zeerollen waren,' herhaalde Donnelly. Fatima en Russell knikten.


  'Behalve de Syrische aartsbisschop was er maar één organisatie die dat inzag.' Donnelly keek met een glimlach op zijn gezicht naar Swift. Zijn assistent lachte terug. Hij wist dan ook precies wat Donnelly de rechercheurs ging vertellen.


  'Welke organisatie?' vroeg Fatima ongeduldig.


  'Wel,' zei Donnelly en hij liet een stilte vallen, 'geen andere dan het vlaggenschip van Amerika - de cia.'
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  Jack Kerver, Hogue's collega, haastte zich door de gang van het Manhattan Institute. Hij hoopte dat de dood van Feiler geen vervelende gevolgen zou hebben en dat alles op zijn pootjes terecht zou komen.


  'Vergeten en begraven.' Dat waren de woorden die Hogue die ochtend had gebruikt. Hij bedoelde niet alleen Feiler zelf, maar ook zijn zaak. Kerver liep snel naar het kantoor van zijn chef De stem van Rottenberg had niet veel goeds beloofd aan de telefoon. Kerver hoopte dat het niets met de zaak Feiler te maken had. De secretaris van Rottenberg zat aan zijn bureau en begroette Kerver.


  'Goedemiddag. Rottenberg wilde me zien.' De secretaris meldde zijn baas dat Kerver er was.


  'Schiet op! Stuur hem naar binnen!' klonk het krakend uit de intercom.


  'Loop maar door,' zei de secretaris direct.


  'Dank je.' Kerver boog zijn hoofd even opzij en maakte zijn nek los voor hij het kantoor binnenging, dat naar sigarenrook stonk.


  'U wilde me spreken, meneer?'


  Zijn chef zat aan zijn bureau en rookte een dikke sigaar. 'Ik kreeg net bericht van Tom Fraser, het hoofd van de recherche in New York,' blafte hij.


  'Het hoofd van de recherche?' herhaalde Kerver niet-begrijpend. 'Wat voor bericht?'


  'Een bericht over een ansichtkaart,' zei Rottenberg.


  'Een ansichtkaart?'


  'Ja. Van Paul Feiler.'


  'Wat zegt u?' Kerver wist zeker dat hij het niet goed had verstaan.


  'Paul Feiler heeft verdomme een ansichtkaart verstuurd, een paar minuten voor zijn dood!' Rottenberg verhief nu zijn stem.


  'Ik begrijp het niet...' stamelde Kerver.


  'Er valt niets te begrijpen! Feiler heeft een boodschap gestuurd, vlak voor hij stierf.' De chef drukte met veel geweld de stomp van zijn sigaar uit in een zwarte asbak.


  'Maar hoe?'


  Rottenberg leunde voorover over zijn bureau. 'Volgens Toms medewerkers heeft Feiler een jongen met een kaart naar het hotel gestuurd waar het congres werd gehouden.'


  'Aan wie?'


  'Een zekere James Donnelly.'


  'James Donnelly?' herhaalde Kerver en plukte aan zijn blonde baard.


  'Jij moet hem hierheen brengen - direct,' beval zijn chef


  'Weet u waar hij is?'


  'Ja, in het Metropolitan Museum, in het kantoor van Feiler.'


  'Ik ga meteen. Zal ik Hogue meenemen?'


  'Nee, dat is niet nodig. James Donnelly is professor op een universiteit, niet het type dat tegensputtert als de cia zegt dat ze met hem wil praten.'


  Rottenberg lachte op een manier waarvan Kerver de zenuwen kreeg.


  'Nee, meneer.'


  'Ik heb Hogue gebeld. Hij weet ervan en dat is op dit moment voldoende. Hij is met een andere belangrijke opdracht bezig. Ga maar alleen, vind Donnelly en breng hem hierheen,' zei Rottenberg luid.


  'Ja, meneer. Komt in orde.' Kerver liep het kantoor uit en bleef buiten de deur staan. Het was Feiler gelukt het geheim door te geven, dacht Kerver. Hij was slimmer geweest dan ze hadden gedacht. Vervolgens haastte hij zich naar de lift. Het was nu zijn taak de zaak Feiler te sluiten en die James Donnelly te vinden die informatie over het geheim verborgen hield.


  Rottenberg vertrouwt op mij. Ik mag hem niet teleurstellen. De liftdeur ging open en Kerver stapte naar binnen. Hij keek op zijn horloge. Het was tien voor halfeen. Het Metropolitan was niet ver.


  'Ik ben er in een paar minuten,' fluisterde Kerver en hij kneep zijn ogen samen.
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  De Amerikaanse geheime dienst. Die onverwachte informatie wekte Russells belangstelling. 'Heeft de cia zich bemoeid met de Dode Zeerollen?'


  Donnelly knikte. 'De eerste westerling die de handschriften te zien kreeg, was Miles Copeland. Hij werkte voor de Amerikaanse geheime dienst. Hij was naar Damascus gestuurd als woordvoerder van de cia en werd direct in contact gebracht met de Syrische aartsbisschop die de eerste handschriften in zijn bezit had.'


  'De eerste vier?' vroeg Russell.


  'Ja, alleen waren het er iets meer geworden, omdat zijn ondergeschikte handschriften uit de grotten stal.' Donnelly schraapte zijn keel voor hij de politieagenten het belangrijkste vertelde. 'Hoe dan ook, Copeland keek niet alleen naar de rollen - hij nam de langste mee. Ooggetuigen hebben gezien hoe hij op het dak van de Amerikaanse ambassade in Damascus de rol heeft uitgerold en er ruim dertig foto's van heeft genomen.'


  'En dat was niet eens genoeg om de hele rol op foto vast te leggen,' viel Swift hem in de rede.


  'Dat klopt,' zei Donnelly. 'Het geeft ons een idee van de lengte ervan en is tevens een aanwijzing dat deze rol de langste is die ooit in Qumran gevonden is, geen enkele andere rol komt qua lengte in de buurt.'


  'En waar is het gebleven?' vroeg Russell en hij beet op zijn onderlip. Donnelly had eindelijk zijn onverdeelde aandacht.


  Donnelly antwoordde: 'Dat is de grote vraag. Nadat hij zijn foto's had gemaakt, rolde Copeland de rol op en vertrok. Niemand heeft daarna de rol of de foto's nog gezien of er iets van vernomen, terwijl het de allerlangste en volgens velen de meest belangrijke Dode Zeerol was van allemaal.'


  'Dat is ongelooflijk.' Fatima geloofde haar eigen oren niet. 'Is bekend welk boek het is?'


  'Nee, dat is moeilijk te zeggen,' antwoordde Donnelly somber. 'Toen wetenschappers navraag deden naar die verloren Dode Zeerol, zei de Amerikaanse ambassadeur in Beiroet dat het het Evangelie van Daniël was geweest, maar weinig mensen geloven dat en het is nooit aangetoond omdat het boek nooit wereldkundig is gemaakt.' Hij krabde aan zijn zwarte baardstoppels. 'De zaak is dus zo dat de langste en waarschijnlijk belangrij kste Dode Zeerol nog altijd niet openbaar gemaakt is dankzij de Amerikaanse geheime dienst.'


  De IJslander glimlachte geheimzinnig. 'En de vraag waarover wetenschappers zich natuurlijk het hoofd breken is wat er in die Dode Zeerol staat. Wat is er zo gevaarlijk dat de geheime dienst zich in de zaak mengt?'


  'Denkt u dat Feiler daarachter is gekomen?' vroeg Fatima. Ze klonk alsofde puzzelstukjes eindelijk samenvielen in haar hoofd. Donnelly glimlachte om haar snelle begrip. 'Dat was het eerste waar ik aan dacht toen we beseften dat het vers op het handschrift wees. Het is een van de bekendste Dode Zeerollen, ook al is hij verloren gegaan, en een Amerikaanse instelling heeft met die verdwijning te maken. Een Amerikaanse instelling die nauw bij de strijd van de christenen en de moslims is betrokken en ook nog eens vlak buiten New York is gevestigd. New York, de stad waar Paul Feiler werkte bij het Metropolitan, het belangrijkste museum van oudheden ter wereld,' somde hij op.


  'Bedoelt u dat... dat de geheime diens t met zijn dood te maken heeft?'


  vroeg Russell zacht, alsofhij het nauwelijks hardop durfde te zeggen. Donnelly keek hem aan en antwoordde niet. Zijn ogen deden dat voor hem.


  'Grote god,' fluisterde Russell en hij ging zitten. Hij wist dat ze, als Donnelly gelijk had, allemaal in gevaar - levensgevaar - waren, want het is algemeen bekend dat de agenten van de cia nergens voor terugschrikken als hun belangen op het spel staan. Ze waren onder andere beschuldigd van steun aan opiumbaronnen in Afghanistan, het witwassen van geld en wapenleveranties aan Saddam Hoessein. In 1996 is er een onderzoek ingesteld door het Amerikaanse congres naar de cia waaruit bleek dat agenten over de hele wereld '100.000 keer per jaar' de wet overtreden. In de nasleep van 11 september heeft de dienst een sleutelrol gespeeld en tegenwoordig is hij sterker en onafhankelij ker dan ooit tevoren. Een professor vermoorden om een geheim te beschermen dat hen slecht uitkwam? dacht Russell met afgrijzen. Ze zouden er hun hand niet voor omdraaien.
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  In de kamer waren de angst en de spanning voelbaar. Fatima stond stokstijf en Russell was in gedachten verzonken. Het nieuws over de mogelijke connectie van Paul met de geheime dienst had hen volledig van hun stuk gebracht. Maar tegelijkertijd straalde de nieuwsgierigheid uit hun ogen. Het verlangen om te weten welk boek het was en wat erin stond.


  'Dus de cia heeft erin bemiddeld dat Yale de eerste vier Dode Zeerollen kocht?' Russell wilde zeker weten dat hij het goed had begrepen.


  'Yale kocht ze niet zelf, maar het Albright Institute. De directeur daarvan was ook professor op Yale. De koop was op zijn zachtst gezegd geen verrassing, want de cia en Yale hebben veel met elkaar te maken,' zei Donnelly, maar hij liet weg dat voor het hoofdkantoor van de cia in Virginia een standbeeld staat van Eliha Yale, naar wie de universiteit is genoemd.


  'Maar wat is er dan met die rollen gebeurd? Zijn ze nog in New York of zijn ze naar het Albright Institute overgebracht?' vroeg Russell. Swift grij nsde. 'De interesse van de kopers was blij kbaar verminderd, want in 1954 stond er een bericht in The Wall StreetJournal dat er vier oude Dode Zeerollen te koop waren die zeer geschikt waren als "gift aan een universiteit of kerk".'


  'Werden de Dode Zeerollen in de krant te koop aangeboden?' Fatima had geen woorden voor deze absurde gedachte.


  'Ja, maar de mensen beseften pas veel later hoe belangrijk ze waren,'


  antwoordde Swift.


  'En wat... heeft iemand ze gekocht?' Fatima reageerde niet op zijn glimlach.


  'Niet dat ik weet,' antwoordde Swift. 'Ze zijn in ieder geval niet in een museum terechtgekomen, zoals de andere handschriften. Weet jij of ze verkocht zijn?' Swift keek naar Donnelly.


  De professor had erbij gestaan en geluisterd hoe zijn assistent vertelde over de 'beroemde veiling' van de handschriften, maar schrok ineens op.


  'Wat zei je daar?' vroeg hij gejaagd.


  Swift fronste zijn voorhoofd. 'Niets, ik vroeg ofje wist wat er met die handschriften gebeurd is.'


  'Nee, nee, daarvoor.'


  'Wanneer?'


  'Wat zei je daarvoor?' herhaalde Donnelly en hij verhiefzijn stem.


  'Niets bijzonders, alleen dat de vier handschriften niet in een museum zijn terechtgekomen, zoals die andere.'


  Donnelly sperde zijn ogen open. 'Natuurlijk,' zei hij enthousiast. De woorden van Adam zijn de oplossing van het raadsel.


  'Wat?' Swift begreep niet waarom Donnelly opeens zo opgewonden was. Het was toch duidelijk. Het was nota bene Donnelly geweest die hem dat op het Trinity College had geleerd, niet andersom.


  'Daar sla je de spijker op zijn kop, Adam!' riep Donnelly en hij vloog de kamer uit.
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  De bewaker lag doodsbang op de grond. 'Huh?' zei hij en hij probeerde los te komen uit de handen van Hogue die meer op berenpoten leken.


  'Het boek! Waar is het?' herhaalde Hogue en hij schudde de man hard door elkaar.


  'In die kist, toch?' vroeg de man angstig.


  'Wat denk je zelf?'


  De man keek naar de brokstukken op de grond. 'Had het in die kist moeten zitten?'


  'Waar héb je het in 's hemelsnaam over?' schreeuwde Hogue tegen de bewaker.


  'Ik bedoel...' stotterde de man,'... u hebt dat boek toch aangevraagd?'


  Hogue siste tussen zijn tanden. 'Dat lijkt me duidelijk.'


  'Want ik houd echt niet in de gaten wie er wat meeneemt. Ik werk hier alleen als bewaker, ik weet er niets van,' zei de man verontschuldigend. De twee meter lange spierbundel was veranderd in een klein kind.


  'Dat besefik, maar ik wilde dat boek ophalen en het zit niet in de kist, dus ik vraag het je nog een keer - waar is het?'


  'Weet u zeker dat het in de kist gezeten heeft?' vroeg de man nog een keer. Hij vond het moeilijk om onder deze omstandigheden helder na te denken.


  'Ja!' schreeuwde Hogue.


  'Ik ben er niet aan geweest.'


  'En dan zijn we weer terug bij af. Zit er pap inje hoofd?' Hogue klopte op het hoofd van de bewaker.


  'Neem me niet kwalijk. Laat me het anders zeggen. Hoe wist u dat het boek in de kist zat?' De stem van de man trilde.


  'Dat weet ik gewoon,' antwoordde Hogue geïrriteerd.


  'En het was voor u bestemd... u bent degene die het zou afhalen?'


  'Ja.' Hogue gebaarde met zijn armen, zodat de bewaker achteruit deinsde van angst.


  'Kan er sprake zijn van een misverstand, bijvoorbeeld bij u en uw mensen?'


  Hogue schudde zijn hoofd. 'Nee, mijn collega's en ik vergissen ons nooit.'


  'Want het ziet ernaar uit dat iemand anders het boek heeft opgehaald


  ... vóóru.'


  'Vóór mij?' Hij streek zijn donkere haar naar achteren.


  'Ofin opdracht van u? Misschien een collega?'


  'Nee en nog eens nee. Hoe kom ik erachter wie dat verduivelde boek heeft meegenomen?' Hogue stond op het punt om opnieuw zijn zelfbeheersing te verliezen.


  'Ik heb een lijst van alle uitgiftes.' De bewaker wees naar de kamer waar hij zich in had teruggetrokken.


  'Waarom zei je dat niet meteen? Haal hem!' beval Hogue. De man sprong meteen op en rende de kamer in. Hij kwam een paar seconden later terug met een zwart uitgifteboek met een leren omslag.


  'Het voorwerp had nummer A135,' zei de bewaker en hij bladerde snel door het boek, dat duidelijk veel door hem gebruikt werd. Eindelijk bleefhij bij een notitie hangen. 'Hier is het! Voorwerp A135. Twee maanden geleden voor het laatst aangevraagd. En hier staat de naam.'


  Hogue wachtte even terwijl de bewaker grimassen trok boven het boek.


  'Ja ja, wie is het?' vroeg Hogue eindelijk,gek van ongeduld.


  'Helaas, meneer, maar ik kan het handschrift niet lezen,' antwoordde de bewaker terwijl hij probeerde wijs te worden uit de hanenpoten.


  'Geefhier,' zei Hogue ongeduldig.


  De bewaker gaf Hogue het boek. Hij las de handtekening. Wel alle...!


  Nu begreep Hogue waarom hij vanochtend had gelachen. Dit pleziertje had hij niet kunnen voorzien.


  De handtekening was van Paul Feiler.
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  Voordat Donnelly het kantoor uit rende, hield hij even stil in de deuropening. 'Adam, wil jij hier blijven en proberen uit te vinden wie die Hagar is? Bel vrienden en verwanten van Paul. Als niemand haar kent, dan moet het wel de Hagar van Abraham zijn.'


  'Ik ga mijn best doen,' zei Swift.


  'Succes,' zei Donnelly en hij rende het kantoor uit. Hij zette meteen koers naar de kelder. Russell en Fatima volgden hem op de hielen. Donnelly vloog de gang door en sloeg toen links af naar de depots van het museum. Hij was er al eens eerder geweest toen Paul hem had meegenomen voor een rondleiding door het museum en hem allerlei kostbaarheden had laten zien die niet voor het publiek zichtbaar waren. Donnelly was nu met zijn gedachten bij één voorwerp dat in het depot werd bewaard en hem zou kunnen helpen het raadsel op te lossen. Een voorwerp waar niemand op lette. Terwijl Donnelly de trappen naar de kelder afrende, had hij het gevoel dat hij op de oplossing van het raadsel afstevende dat zijn vriend die ochtend het leven had gekost. Russell en Fatima renden snel achter Donnelly aan, maar hadden de grootste moeite hem bij te houden. Donnelly's hogere leeftijd speelde geen enkele rol, want een onstilbare drang naar antwoorden dreef hem voort.


  Toen Donnelly het depot had bereikt, keek hij snel om zich heen. Direct achter hem verschenen Russell en Fatima.


  'Waarom zijn we hier?' vroeg Russell buiten adem.


  'Wacht, ik zoek iemand,' zei Donnelly zonder uit te ademen. 'Ik moet degene vinden die over de depots gaat.' De professor spoedde zich tussen de kunstwerken door die stonden te wachten om te worden tentoongesteld en keek rond of hij de depotbeheerder zag. Dat was niet eenvoudig, want er stonden overal hoge houten kisten.


  'Waarom zoekt u hem?' Russell trok zijn wijnrode stropdas recht die door het rennen verschoven was.


  Donnelly bleef om zich heen kijken, maar zag niemand. Hij antwoordde Russell zonder acht op hem te slaan. 'U hebt gehoord wat Swift zei; de Dode Zeerollen zijn in het museum terechtgekomen. En daar heeft hij het bij het rechte eind.'


  Russell keek niet-begrijpend naar Fatima, die achter hen aan liep. Op haar gezicht was echter een brede glimlach verschenen zodat de kuiltjes in haar wangen te zien waren. 'Wilt u ons dat uitleggen?' Donnelly voldeed helemaal aan haar beeld van de verstrooide professor. Donnelly bleef eindelijk staan en gaf de politieagenten al zijn aandacht. 'De vier handschriften kwamen naar New York.'


  'Ja,' knikte Fatima.


  Donnelly haalde diep adem. 'Als ze naar New York zijn gekomen, zijn ze vast en zeker eerst hierheen gegaan, naar het Metropolitan, zoals alle andere voorwerpen uit de oudheid, voordat ze in een kluis werden opgeborgen, want ze moesten worden onderzocht door specialisten. Hier hadden en hebben ze de beste specialisten van heel Amerika,' legde hij uit.


  'Dus u denkt dat de vier handschriften hier nog zijn?' vroeg Fatima, die hem niet helemaal kon volgen.


  'Nee, die kunnen me niet schelen.' Donnelly verbeterde zich direct.


  'Nouja, natuurlijk kunnen ze me wel schelen, maar op dit moment denk ik daar niet aan. Ik denk aan die ene rol - die lange, die de Amerikaanse geheime dienst heeft meegenomen.'


  Het bloed trok weg uit Fatima's gezicht. 'Waarvan niemand weet waar het gebleven is?'


  'Ja.' Donnelly leefde op. 'Als de cia in 1947 de hand heeft weten te leggen op een belangrij ke Dode Zeerol, dan zou dit de eerste plaats zijn waar ze die heen hadden gebracht.'


  'Vanwege de conservering, de specialisten en zo,' zei Russell en hij sloeg zijn gespierde armen over elkaar.


  'Precies. De cia moest de rol wel hierheen sturen om het te laten bekijken en om advies in te winnen hoe ze het het beste konden bewaren,' zei Donnelly, 'en ik denk dat Paul het ontdekt heeft, dat het handschrift dat de cia uit Qumran gestolen heeft hier was... in zijn eigen museum... en dat dat hem het leven heeft gekost.'


  Fatima keek wantrouwend om zich heen. 'Bedoelt u dat de verloren Dode Zeerol misschien nog in het museum is?'


  'Misschien, misschien ook niet, maar ik weet hoe we erachter kunnen komen en daarom moeten we de man vinden die over de depots gaat.'


  Donnelly was nog niet uitgesproken of de politieagenten snapten waarom hij de afgelopen minuten zo'n haast had gehad, en ze begonnen hem te helpen. Ze renden tussen de kisten en de oude kunstwerken door in de hoop iemand te vinden, maar tevergeefs. Het depot leek verlaten.


  'Waar is de depotbeheerder?' riep Donnelly ten slotte uit en hij maakte een wanhopig gebaar.


  'Kom eens hierheen,' hoorde Donnelly roepen vanuit het andere eind van het depot. Hij vloog erheen en zag Russell en Fatima bij de deur staan van een kantoortj e dat in een hoek verborgen zat.


  Donnelly opende de deur en daar zagen ze de depotbeheerder - diep in slaap met zijn hoofd op het bureau.


  'Hier is hij,' zei Russell spottend.


  Donnelly schraapte zijn keel.


  De man schrok wakker, sprong, ondanks zijn overgewicht, op en zei luid en zonder nadenken: 'Oké!'


  'Goedemiddag, mijn naam is James Donnelly. Werkt u hier?'


  'Ja. Goedemiddag. Hallo. Hoi. Mijn naam is Bradley,' dreunde de man op met een typisch New Yorks accent; hij was duidelijk in de war na zijn middagslaapje. 'Wat? Wat zei u?' voegde Bradley eraan toe toen tot hem doordrong dat hij niet het flauwste idee had wie die mensen in zijn kantoorwaren.


  'Gaat u over de depots?' herhaalde Donnelly.


  'Ja, daar ga ik over, waarom?' Bradley wreef in zijn ogen en kwam beetje bij beetje tot zichzelf


  'Dan heb ik uw hulp nodig,' zei Donnelly.


  'Waarmee dan?' vroeg Bradley.


  'Ik heb inlichtingen nodig over een voorwerp dat zestig jaar geleden het museum is binnengebracht.'
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  Bradley zette grote ogen op. 'Zestig jaar geleden. Waarom?' Hij krabde zich op zijn hoofd.


  'Het is beter als u dat niet weet.' Donnelly glimlachte ongemakkelijk, want het verzoek klonk nogal raar.


  'Helaas, maar ik heb daar geen toestemming voor... tenzij u de juiste papieren kunt overleggen.'


  'Zijn deze papieren voldoende?' Russell stapte naar voren en liet hem de penning zien van de New Yorkse politie.


  Bradley glimlachte. 'Ja, die papieren werken natuurlijk het best.' Hij keek weer naar Donnelly. 'Zestig jaar geleden?'


  'Ja.' Donnelly dacht na. De Dode Zeerollen waren in april 1947 gevonden. De geheime dienst kreeg de lange rol in de herfst in handen. Het was waarschijnlijk kort daarna naar New York overgebracht. 'Ik schat rond dejaarwisseling 1947-1948.'


  'Kom, volgt u mij. Ik zal u laten zien waar ik mijn tijdmachine verstopt heb.' Bradley beende zonder veel omhaal zijn kantoor uit. Hij liep langs ontelbare kisten en kasten, hij kende dit labyrint van kostbare oudheden kennelijk als zijn broekzak. Eindelijk kwam hij bij een deur die op het eerste gezicht toegang leek te geven tot een bezemkast. 'Hier bewaren we de administratie.' Hij deed de deur van het slot en opende hem. Lange planken met mappen vol lijsten werden zichtbaar. Aan de ruggen van de oudste te oordelen stond hier de administratie vanaf de beginjaren van het museum. 'Jaarwisseling 1947-1948?' vroeg Bradley.


  'Ja. Mag ik november en december 1947 en januari en februari 1948zien?' vroeg Donnelly.


  'Geen punt.' Bradley pakte twee vuistdikke mappen met de jaartallen 1947 en 1948 op de rug. 'Alstublieft,' zei hij en hij gaf ze aan Donnelly. Hij nam de gevaartes aan en blies het stof van de omslagen voor hij naar november bladerde. 'De overdracht zal in november of december 1947 zijn geweest, maar kijkt u voor de zekerheid januari en februari 1948even na,' zei Donnelly en hij gaf Russell de andere map.


  'Waar zoek ik naar?' vroeg deze.


  'Wacht even,' antwoordde Donnelly en hij bekeek de kolommen. Degene die in die jaren verantwoordelijk was geweest voor het registreren van de collectie had er veel werk van gemaakt. Elke inschrijving ging vergezeld van een korte beschrijving van het voorwerp, de toestand waarin het verkeerde, de datum waarop het was binnengekomen, waar het vandaan kwam en wat er nog meer over te melden was, plus nieuwe aantekeningen en data als het naar elders was overgebracht.


  'Zoek naar handschriften uit Israël of Jordanië, misschien Qumran of de Dode Zee,' zei Donnelly.


  'Oké.' Russell begon te zoeken.


  Donnelly bladerde door de boekingen van november. Hij vond er van alles. Revolvers uit de verzameling van Samuel Colt. Een Song-schilderij uit China. Avondjurken uit de Victoriaanse periode. Maar geen handschrift uit het Dode Zeegebied.


  'Niets in november,' zei Donnelly en hij bladerde meteen door naar december.


  Fatima en Bradley keken gespannen toe. 'Een handschrift uit het Dode Zeegebied?' vroeg Bradley en hij liet zijn ogen over het lichaam van Fatima gaan. 'Spannend.'


  'Niets in januari,' zei Russell en hij begon direct februari door te nemen. Donnelly kwam steeds verder in de dikke map tot hij bij de laatste bladzijde was. 'Nee,' zei hij teleurgesteld. 'Niets.' Hij deed de map dicht en keek naar Russell. Er was nog hoop.


  Russell werkte zich door februari, maar sloeg toen ook voorzichtig.de map dicht. 'Helaas, hier is ook niets te vinden.' Hij legde een hand in zijn uitgeschoren nek en boog zijn hoofd.


  'Verdomme,' zei Donnelly en hij stampte met zijn voet. Hij overwoog ofzijn veronderstelling dat de verloren Dode Zeerol in het museum was misschien niet klopte.


  'Ik hoop dat het niet erg belangrijk was,' zei Bradley. Donnelly wist niet of hij moest huilen of lachen. Niet zo belangrijk? Het geheimzinnige handschrift dat Paul het leven had gekost.


  'Kan het niet vóór november zijn geweest?' vroeg Fatima.


  'Nee, nauwelijks,' antwoordde Donnelly. 'Het is waarschijnlijker dat het na februari 1948 was.'


  'Wilt u dat bekijken?' vroeg Bradley, die de mappen weer op hun plaats wilde zetten.


  'Ja, waarom niet?' Donnelly pakte de map uit 1948. Hij bladerde naar maart en begon opnieuw te zoeken.


  Fatima keek even naar Donnelly, opende toen de map uit 1947 en zocht november op. Ze bladerde er snel doorheen. Donnelly had gelijk gehad. Er was niets. Fatima ging door met december. Ook niets. Ze keek weer naar Donnelly. Hij was begonnen mei 1948 door te bladeren en was duidelijk niet van plan het snel op te geven. Fatima bekeek de map uit 1947 eens goed. Misschien was de verloren Dode Zeerol wel helemaal nooit hierheen gekomen, dacht ze teleurgesteld. En ik was nog wel zo opgewonden.


  Hoewel er gevaar aan de handschriften kleefde, was Fatima zelden zo opgewonden geweest als sinds ze achter het spel van liegen en bedriegen was gekomen dat de zaak Feiler omgaf De gedachte oude geheimen te ontdekken die de cia verborgen had gehouden deed haar hart sneller kloppen. Zeker omdat de zaak te maken had met de strijd tussen de islam en het christendom... een strijd waar zij sterk bij betrokken was sinds 11


  september, vanwege haar afkomst en haar moeder.


  Ze bladerde afwezig door de map. Wat een werk, dacht Fatima. Om een precieze boekhouding bij te houden van alle voorwerpen die het museum binnenkwamen en er weer uit gingen. Terwijl ze door de inschrijvingen bladerde, zag ze dat iemand op elke bladzijde een nummer had geschreven. Een nummer? Ze kreeg een idee. Een gek idee, vond ze zelf, maar toch een idee.


  Fatima bladerde weer terug naar november, maar deze keer lette ze op de paginanummers. Elke maand was apart genummerd en begon met bladzijde één en op elke bladzijde stonden verschillende posten van uiteenlopende kunstvoorwerpen. Fatima werkte zich snel door november. Deze maand telde 173 bladzijden. Toen kwam december. Fatima bladerde erdoorheen en bleef op de paginanummers letten. En toen - bijna op de eerste bladzijde van die maand - begreep ze wat er aan de hand was.


  'Donnelly?' De politieagente kon de blijdschap in haar stem niet verbergen.


  'Ja?' Donnelly was al ver in juni en werd steeds moedelozer.


  'Wist u dat de bladzijden genummerd zijn?' vroeg ze.


  'Nee.' Hij keek naar Fatima. 'Waarom vraagt u dat?'


  'Nou... omdat er in december een bladzijde ontbreekt.'


  Donnelly's gezicht, dat somberder en somberder was geworden naarmate hij langer zonder resultaat had gezocht, klaarde direct op. Hij legde zijn map neer en liep naar Fatima. 'Mag ik eens zien?'


  Ze liet hem haar ontdekking zien. Het was zo. Iemand had een hele bladzijde uit de map gescheurd. Donnelly keek op, in de gitzwarte ogen van Fatima, en merkte dat hij in zijn opwinding wel heel dicht bij haar was gekomen, want de geur van haar zoete parfum omhulde hem onmiskenbaar.


  'Nee, dat is onmogelijk,' zei Bradley verontschuldigend. 'Niemand kan iets uit die mappen hebben gescheurd. Wij bewaren alle inschrijvingen. Niemand komt er nog aan nadat ze in de mappen zijn verdwenen.'


  'Kijk zelf maar.' Donnelly maakte zich los van Fatima's geur en liet de map aan Bradley zien.


  De depotbeheerder keek ernaar en zag dat ze gelijk hadden. Bradley krabde op zijn hoofd. 'Maar waarom zou iemand nou een bladzijde uit zo'n map willen scheuren?' vroeg hij, duidelijk ontdaan omdat er een deel van zijn collectie ontbrak.


  'Om iets te verbergen,' antwoordde Donnelly.


  'Wat dan?' vroeg Bradley.


  'De inschrijving van een verloren Dode Zeerol... vermoeden wij.'


  'Welke Dode Zeerol?'


  Donnelly keek dankbaar naar Fatima en klopte even op de map. 'De ontbrekende bladzijde kan daar vast antwoord op geven.'
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  John A. Franklin verliet zijn huis, stak een sigaret op en haastte zich door de straat die door het oude deel van Jeruzalem en langs de Tempelberg liep - de heilige steen des aanstoots van Joden, christenen en moslims. Hoewel de volgelingen van deze religies het erover eens zijn dat er slechts één God is en dat Abraham de eerste mens was die met Hem sprak, reikt hun overeenstemming niet verder dan dat. Al het andere werd gezien als een reden tot oorlog. De Joden beweerden bijvoorbeeld dat de befaamde voetafdruk op de Tempelberg van Jahve was. De christenen spraken dat tegen en zeiden dat hij van Jezus was. De moslims op hun beurt schreven hem toe aan Mohammed.


  De verschillen tussen de religies zijn juist op deze plaats, op de Tempelberg, het duidelijkst zichtbaar op de laatste vrijdag voor Kerstmis. Franklin zou nooit de eerste keer vergeten dat hij zag hoe de verschillende gelovigen zich die dag gedroegen. Christenen keren zich naar het noorden vanwege hun Verlosser, de Joden naar het zuiden vanwege Chanoeka en de moslims naar het oosten vanwege de ramadan. De religies keren elkaar dus de rug toe op die heilige feestdag - met alle risico's van dien.


  'Wat een onbegrip,' mompelde Franklin terwijl hij door de beklinkerde straten liep. Dat was niet de boodschap van Abraham, hij wilde ervoor zorgen dat het geloof in één God niet met hem zou sterven en zou worden doorgegeven aan zijn nakomelingen. Dat was zijn overtuiging en zijn belofte aan God, een belofte die weerklinkt in de eed aan de Amerikaanse vlag - 'één volk onder God'. Die boodschap van Abraham is waar, dacht Franklin. Eén volk onder God - één God. Niet drie goden - Jahve, Onze Lieve Heer en Allah.


  'Wat een onzin,' bromde Franklin en hij nam een trek van zijn sigaret. Om dezelfde God drie verschillende namen te geven en in Zijn naam oorlog te voeren, alsofhet om drie verschillende goden ging. Maar dat duurt niet lan,g meer! Op 14 juli maakt de wereld kennis met Nephris en dan zullen de religies opnieuw verenigd worden. Dan zal het door oorlog verscheurde land dat God aan Abraham beloofd had eindelijk het paradijs worden dat het altijd al had moeten zijn. Franklin liep snel, terwijl de gedachten aan vrede en eenwording die hij zou bewerkstelligen door zijn hoofd tolden. Hij kwam bij zijn auto en stapte in. Hij moest aan Hogue denken, zijn collega in de Verenigde Staten, die hij al meer dan twee jaar niet meer had gezien. De volgende keer dat we elkaar ontmoeten, zal de wereld er heel anders uitzien. Franklin startte zijn auto en vertrok naar de woestijn.
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  Ze waren op een dood spoor. Donnelly liep door het depot van het Metropolitan en deed geen moeite zijn slechte humeur te verbergen. Het was duidelijk dat hij de titel van de rol niet te weten zou komen door de inschrijvingen door te nemen. Iemand had een bladzijde uit de map gescheurd. Maar wie? dacht Donnelly en hij leunde tegen een houten kist in het depot. Iemand die het geheim wilde bewaren? De mensen die verantwoordelijk zijn voor de dood van Paul? Of misschien Paul zelf?


  'Wat nu?'vroeg Russell. 'We gaan het toch niet opgeven?'


  Donnelly antwoordde niet.


  'Hebt u geen idee?' vroeg Fatima.


  'Waarover de verdwenen Dode Zeerol kan gaan?' reageerde Donnelly. Ze knikte.


  'Nee,' antwoordde de professor.


  'Kunnen we niet iets opmaken uit de aanwijzingen?' Russell wilde zich niet gewonnen geven.


  Donnelly zweeg. Russell besefte duidelijk niet hoeveel mogelijkheden er waren. Alleen al van de apocriefe boeken van het Oude en het Nieuwe Testament - boeken die niet in de Bijbel zelfvoorkomen vanwege hun omstreden inhoud - zijn er honderden. En dan waren er nog duizenden geschriften die niet eens apocrief genoemd werden, maar wel geloofwaardig waren en nauw samenhingen met de Bijbelboeken.


  'Nee, helaas,' antwoordde Donnelly, zonder het verder aan Russell uit te leggen.


  'Maar die kaart van Feiler dan?' vroeg Fatima en ze verhief haar stem.


  'Staat er in het vers geen aanwijzing over het handschrift?'


  Donnelly glimlachte geheimzinnig. In de haast was hij helemaal vergeten hen een belangrijk detail uit te leggen. 'Nee, eigenlijk niet.'


  'Wat?' Fatima zag dat er iets achter die glimlach school.


  'Ik ben waarschijnlijk vergeten jullie iets over Nostradamus te vertellen, is het niet?'


  Donnelly zweeg even om zijn gedachten te ordenen. 'Nostradamus was echt een man van de Renaissance,' begon hij te vertellen, 'dat waren artsen, botanisten, astronomen en dergelijke. Nostradamus was ook een heel ontwikkeld man en stond bekend om zijn enorme bibliotheek - de op een na grootste in Frankrijk, na die van de koning. De belangrijkste boeken in zijn verzameling waren boeken met voorspellingen, met name een apocriefBijbelboek over het einde van de wereld.'


  'Dus hij was goed op de hoogte van de voorspellingen van anderen,'zei Russell.


  'Ja, en niet alleen goed op de hoogte, want hij gebruikte soms die voorspellingen in zijn verzen,' zei Donnelly. Fatima keek verrast. 'Stal Nostradamus de voorspellingen van andere zieners?'


  Donnelly knikte. 'En dat gaat dan met name om een voorspelling die hem wereldberoemd maakte, namelijk toen hij de dood van Hendrik II van Frankrijk voorzag. Een bekende ziener, Luca Gaurico, had de dood van de koning tijdens een riddertoernooi voorspeld en deze een briefgeschreven waarin hij hem daarvoor waarschuwde. Nostradamus kende deze voorspelling en "stal" hem toen hij een vers over de dood van de koning schreef.'


  'En toen? Luisterde Hendrik naar hun voorspellingen?' vroeg Fatima.


  'Nee, helaas voor hem; hij stierf bij een toernooi - precies zoals Nostradamus had voorspeld.' Donnelly had altijd plezier gehad in het voor de hand liggende aspect van de voorspellingen. Het vers spreekt van 'de lans van de jonge leeuw die de gouden kooi van de oudere leeuw doorboort' en een van zijn ogen raakt, waardoor deze een pijnlij ke dood sterft. Tijdens het toernooi stak een jongere man met zijn lans door de vergulde helm van Hendrik, recht in zijn oog, waarna hij spoedig bezweek aan zijn verwondingen. Beide mannen hadden een leeuw in hun wapen.


  'Maar waarom kreeg Nostradamus dan de eer?' vroeg Fatima.


  'Omdat Gaurico in de tussentijd was overleden. Catharina de Medici, de vrouw van Hendrik II, noemde in de nasleep Nostradamus in een gesprek en heeft hem altijd de hand boven het hoofd gehouden.'


  'En wat heeft dat met de verdwenen Dode Zeerol te maken?' vroeg Russell om ze wat op te jutten en het gesprek dichter bij de moordzaak van Feiler te brengen.


  'Nou, kijk.' Donnelly kuchte even. 'Nostradamus is geboren en getogen in Zuid-Frankrijk, in de buurt van het dorp Rennes-le-Chateau, waarmee tempeliers, de priorij van Sion en vrijmetselaars ook in verband worden gebracht. Het ligt vlak bij de plaats waar Maria Magdalena, zwanger van een kind van Jezus, aan land zou zijn gegaan.' De Ier liep als een onderwijzer heen en weer. 'Nostradamus kende dat verhaal goed en leerde een familie kennen die van haar zou afstammen en verwant was aan De Guise en Lotharingen. Leden van deze familie stonden in nauw contact met de priorij van Sion, van wie gezegd wordt dat ze het geheim over de afstammelingen van Jezus bewaren. Nostradamus verbleef in Lotharingen voor hij zijn loopbaan als ziener begon en hij kende dus veel leden van de priorij. Zij hebben hem hun eeuwenoude geheim toevertrouwd.'


  'Het geheim over het kind van Jezus en Maria Magdalena?' Russell vond dat het meest voor de hand liggen.


  'Sommige mensen denken dat, want Nostradamus kreeg het geheim te horen in het beroemde klooster van Orval, waar de priorij van Sion in het begin bijeenkwam. Dat was ook de plaats waar Nostradamus later in zijn leven de titel rentmeester van de priorij zou krijgen. Er zit alleen een enorme blunder in deze verder interessante theorie,' verklaarde Donnelly. 'Wat voor blunder?' vroeg Russell. Hij was een en al oor. Donnelly ging zachter praten. 'Het geheim dat Nostradamus te horen kreeg zat noch in oude overleveringen noch in beelden verborgen, maar in "een oud en geheimzinnig boek", zoals ergens geschreven staat.'


  Fatima voelde haar hart overslaan. 'Welk boek?' fluisterde ze. Donnelly keek beurtelings naar Fatima en Russell. 'Nu wordt het verhaal pas echt interessant.'
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  Hogue greep zijn mobiel en toetste het nummer van zijn chefin.


  'Hallo,' antwoordde deze.


  'Meneer.' Hogue zweeg. 'Ik heb slecht nieuws,' zei hij nerveus. Er klonk een korte brom aan de andere kant van de lijn. 'Wat?'


  'Het gaat om het boek.'


  'Heb je het nog niet vernietigd?'


  'Nee, meneer. Het is hier niet,' antwoordde Hogue.


  'Niet op de veertiende verdieping?' vroeg de chef.


  'Nee.'


  'Waar is het dan?'


  Hogue wist niet wat hij moest antwoorden, dus zei hij maar gewoon:


  'Dat weet ik niet, meneer. De kist was leeg.'


  'Leeg? Waar heb je het verdomme over? Waar is de bewaker?'


  'Hier naast me.'


  'Weet hij niet waar het boek is?'


  'Nee, maar hij weet wel wie het heeft meegenomen.'


  'En? Was het een van onze mannen?'


  'Nee, niet echt.' Hogue zweeg een ogenblik. 'Het was Paul Feiler.'


  Zijn chef ontplofte aan het andere eind van de lijn. 'PaulFeiler! Hoe is hij daar binnengekomen?'


  'Ik weet het niet, maar hij is op de een of andere manier naar binnengeglipt.'


  'Dat is ons hoofdkantoor! Het is niet een ofandere bioscoop waar je illegaal naar binnenglipt.'


  'Nee meneer,' zei Hogue en hij besloot beter op zijn woorden te letten.


  'Hoe is het hem verdomme gelukt om binnen te komen en het boek mee te nemen?' schreeuwde zijn chef door de telefoon.


  'Ik weet het niet, meneer, maar ik ben de zaak aan het onderzoeken.'


  Zijn chef ademde snel door de telefoon, maar kalmeerde geleidelijk aan.


  'Ik kan nu niet praten,' zei hij ten slotte.


  'Ik begrij p het, meneer... maar u begrij pt dat dit niet ons voornaamste probleem is?'


  'Je bedoelt dat we degene die weet waar het handschrift wordt bewaard moeten doden?'


  'Ja,' zei hij bezorgd.


  'Het ziet ernaar uit dat we er opeens een stuk slechter voor staan.'


  Hogue beaamde dat. 'Wat is de volgende stap?'


  Ze bespraken de voortgang en beëindigden hun gesprek. Hogue stopte zijn telefoon in zijn zak en stond een paar seconden doodstil. Deze dag gaat langer duren dan ik had verwacht. Toen draaide hij zich om naar de bewaker en keek hem strak aan. De bewaker durfde niet weg te kijken en staarde terug in de donkere ogen van de geheim agent. Seconden gingen voorbij. Hij had geen idee wat er aan de hand was, wat er door Hogue's hoofd ging, maar het leek of de ogen van de geheim agent een beetje wegzonken... naarmate hij dieper doordrong in zijn gedachten. Hogue draaide zich opeens om en beende naar de uitgang. 'Zeg hier niets over,' zei hij uiteindelijk en hij rukte de deur open en sloeg hem hard achter zich dicht.
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  Maria probeerde op te staan, maar haar vermoeide benen weigerden gewoon. Ze schommelde daarom heen en weer en op het laatst lukte het haar om overeind te komen door zich met haar armen uit de stoel omhoog te drukken. Ze pakte haar stok en schuifelde naar de telefoon die luid rinkelde.


  'Maria,' zei ze toen ze opnam.


  'Goedemiddag,' zei een jongeman aan de andere kant.


  'Goedemiddag. Wat wilt u verkopen?' Maria was het niet gewend dat ze werd gebeld, behalve door haar dochter of door verkopers.


  'Geen zorgen. Mijn naam is Adam Swift en ik ben geen verkoper,' zei Swift vriendelijk en hij deed zijn best nog iets beleefder te zijn toen hij hoorde dat Maria Morgan uit Pauls adresboek een oudere vrouw was.


  'Goedemiddag, Adam Swift. Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


  'Kent u Paul Feiler?'


  'Paul Feiler? Natuurlijk. Ik ken hem heel goed. Hij is mijn onderbuurman,' legde Maria uit.


  'Mooi,' zei Swift blij, want alle telefoontj es tot nu waren zonder resultaat geweest.


  'We drinken vaak samen koffie en praten wat,' voegde de vrouw eraan toe.


  'Ja, ja.' Swift zocht naar woorden om de reden van zijn telefoontje uit te leggen.


  'Hij is zo aardig en behulpzaam, echt een schat van een man. Hij draagt mijn boodschappen altijd naar boven. Ik ben zo oud dat het me heel wat moeite kost om weer thuis te komen, zeker met zware tassen.'


  Maria lachte.


  Swift deed zijn best, maar het kostte hem moeite de vrouw te onderbreken.


  'Op een keer had ik twee tassen bij me. Ik had lekkers voor de kleinkinderen gekocht, ziet u. Toen ik thuiskwam, liep ik Paul tegen het lij f en hij nam de tassen van me over en zei dat hij ze naar boven zou brengen. Zo is hij; hij wil altijd helpen,' ging Maria verder.


  'Ja, precies.' Swift wachtte op het goede moment om zijn vraag te stellen.


  'Maar Paul heeft het de afgelopen maanden erg druk, ik zie hem de laatste tijd maar zelden. Hij is altijd aan het werk op zijn kantoor, bezig met iets heel belangrijks, zei hij me ... een geheim.' Maria ging zachter praten, alsof er iemand meeluisterde op de lijn.


  'Dat is precies waarover ik u iets zou willen vragen,' zei Swift, toen er even een stilte viel in de woordenstroom van Maria.


  'Oh?'vroeg ze.


  'Kent u misschien een vrouw die Hagar heet, die op de een of andere manier met Paul te maken heeft?' vroeg Swift.


  'Hagar?' zei Maria verbaasd.


  'Ja.'


  'Een vrouw die Hagar heet?' herhaalde ze.


  'Ja,' zei Swift.


  'Hij is in ieder geval niet getrouwd, zo ver ik weet, al zeg ik steeds tegen hem dat hij dat toch eens moest doen ... of weer eens moest doen, liever gezegd, want hij had vroeger natuurlijk een heel lieve vrouw. Maar zij zijn gescheiden, net als iedereen tegenwoordig. Paul ziet er goed uit, hij zou geen moeite moeten hebben om een andere leuke vrouw te vinden,'


  zei Maria, die wonderbaarlijk snel van onderwerp veranderde.


  'Ja... maar Hagar, kent u haar?' vroeg Swift en hij trok aan een bruine haarlok.


  'Wacht even, geef me even de tijd om na te denken. Het gaat allemaal zo snel tegenwoordig,' zei Maria. 'Hagar? Hagar?' mompelde ze en ze liet een paar seconden voorbijgaan.


  Aan de andere kant van de lijn was Swift aan het ijsberen, ongeduldig, met de telefoon in zijn hand. Hij wist niet wat Maria aan het doen was, of ze van plan was erover na te denken, maar hij had er nu al spijt van dat hij die bejaarde buurvrouw van Paul had opgebeld.


  'Zei je Hagar, jongeman?'


  'Ja, Hagar,' zei Swift en hij verhief onwillekeurig zijn stem.


  'Ik heb die naam eerder gehoord,' zei ze, 'maar ik weet niet meer wanneer.'


  'Dat geef niet, misschien komt het later.' Swift had een besluit genomen. Ze wist niet wie Hagar was, en als ze het ooit geweten had, was ze het nu allang vergeten.


  'Ik heb het idee dat Paul het wel eens over Hagar had. Meer dan één keer,' zei ze en ze lachte.


  'Oké, kunt u het me laten weten als u het weer weet?' Swift was al bezig om andere telefoonnummers in Pauls klapper op te zoeken. Hij ging met zijn wijsvinger langs enkele nummers en vond er een die hij ging proberen zodra Maria had neergelegd.


  'Nee, wacht! Hoe kan ik zo stom zijn?' De stem van Maria klonk ineens veel luider. 'Hagar. Natuurlijk weet ik wie Hagar is. Ik heb haar weliswaar nooit gezien, maar ik heb veel over haar gehoord.'


  Swift stopte met het bladeren in Pauls telefoonklapper. 'Dus u weet wie zij is?' vroeg hij voorzichtig, zonder al te veel hoop.


  'Ja. Niet wie zij is.' Maria giechelde.


  Swift wist het zeker. Ze is seniel.


  'Ik kan misschien beter zeggen dat ik weet wat ze is.'


  Swift vroeg wat ze bedoelde en Maria legde het hem uit.


  'Nu begrijp je waarom ik het beter zo kan zeggen,' herhaalde ze en ze lachte.


  Swift bedankte Maria hartelijk voor haar hulp en legde de telefoon met een verbaasd gezicht neer. Toen keek hij opzij en glimlachte breed. Ondanks dat hij Paul maar kort had gekend, begreep hij nu waarom Donnelly altijd met zo veel waardering over hem sprak. Paul was duidelijkeen genie!
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  Donnelly wist dat de politieagenten verrast zouden zijn door wat hij hun nu ging vertellen. Weinig mensen wisten dit. 'Ik vertelde al dat Nostradamus een grote verzameling voorspellende geschriften bezat en dat hij daarop soms zijn eigen voorspellingen baseerde. Het geheimzinnige boek dat hij in het klooster van Orval te zien kreeg, zou Nostradamus het meest hebben geïnspireerd van alle boeken die hij in zijn hele leven gelezen had en sommigen beweren dat hij de meeste van zijn voorspellingen daarop baseerde.'


  'Maar hoe heeft dit boek te maken met de blunder waar u het over had?' vroeg Russell.


  'Luister goed,' zei Donnelly. Hij leek nu wel heel erg op een schoolmeester. 'Als het boek van de priorij over de nakomelingen van Jezus ging, zoals sommigen denken, en Nostradamus de meeste van zijn voorspellingen erop baseerde, ligt het dan niet voor de hand dat deze voorspellingen vol zouden staan met verzen over Maria Magdalena, Jezus, hun kind, de priorij van Sion enzovoort?'


  Fatima en Russell zwegen. 'Ja,' raadde Russell ten slotte.


  'Precies. De werkelijkheid is echter anders. Zijn voorspellingen gaan nauwelijks over deze onderwerpen. Of eigenlijk helemaal niet.' Donnelly sprak heel nadrukkelijk. 'Dus als Nostradamus de meeste van zijn voorspellingen op het boek van de priorij baseerde, dan kan dat boek...'


  "... niet over de nakomelingen van Jezus zijn gegaan,' vulde Russell aan.


  'Juist,' zei Donnelly.


  'Maar waarover dan wel?' vroeg Fatima. Ze draaide een zwarte haarlok om haar vinger.


  Donnelly lachte naar haar. 'Nu komt het vers op de ansichtkaart weer in het spel. De voorspellingen van Nostradamus zitten boordevol aanwijzingen voor een derde wereldoorlog, een antichrist en een messias die zullen verschijnen en heftige strijd tussen christendom en islam. Iedereen die de voorspellingen leest, ziet dat dat een rode draad is die door zijn werk loopt, en niet de theorie over nakomelingen van Jezus in Europa.'


  Donnelly liet zijn gedachten enkele jaren teruggaan. 'In 1983 werd een oud boek gevonden van Nostradamus dat dit bevestigt. Daarin stonden driehonderd onbekende voorspellingen die allemaal over de derde wereldoorlog gaan.'


  Russell begreep waar de professor naartoe wilde. 'U denkt dus dat het boek met voorspellingen van de priorij ging over de oorlog tussen het christendom en de islam?'


  Donnelly knikte. 'Ja, in zekere zin.'


  'En u denkt dat dat hetzelfde boek is dat de cia onderschepte in Qumran?'


  'Ik heb dat weliswaar nooit eerder vermoed, maar in het licht van de aanwijzingen van Paul over de Dode Zeerol en Nostradamus zou dat heel goed kunnen, ja.'


  'Maar... maar is het dan echt nodig dat we de Dode Zeerol zelfvinden?'


  vroeg Fatima. Ze trilde ineens van opwinding.


  'Wat bedoel je?' vroeg Donnelly.


  'Kunnen we niet achter de inhoud komen door de verzen van Nostradamus over de derde wereldoorlog te lezen?' riep ze uit. Donnelly stond als aan de grond genageld. Wat een inval. Er gleed een brede glimlach over zijn gezicht. 'Dat is een bijzonder interessante gedachte. U hebt gelijk, de verzen geven ons aanwijzingen over het onderwerp van de rol - of het over de strijd van de islam en het christendom ging en of de antichrist en de messias er een belangrijke rol in spelen maar ver komen we er niet mee, ben ik bang.'


  'Waarom niet?' Fatima deed geen moeite haar teleurstelling te verbergen.


  'De voorspellingen over de oorlog van Nostradamus zijn wel op het boek van de priorij gebaseerd, maar ze zijn er geen precieze kopie van. Dat lijkt me glashelder. De verzen gaan over een kernoorlog in het westen en het Midden-Oosten en beschrijven bomaanslagen in steden als New York en Parijs - dat kan niet in die oude Dode Zeerol gestaan hebben.' Donnelly wreef nadenkend over zijn kin. 'Nostradamus heeft zich aan de kern van het geschrift gehouden, de strijd tussen christendom en islam, maar heeft zelfde gaten opgevuld door de strijd rond het jaar 2000


  te plaatsen.'


  'Dus de oorlog van Nostradamus komt niet voor in het boek van de priorij?' vroeg Russell. Hij probeerde ze bij te houden.


  'Nee,' antwoordde Donnelly en hij liet zijn hoofd hangen. Zo stond hij even na te denken. Toen keek hij weer op. 'Maar we kunnen best ons voordeel doen met uw idee.' Hij keek naar Fatima. 'Dat de verzen van Nostradamus over de islam, het christendom, de antichrist en de messias verwijzen naar het oude boek dat hij onder ogen heeft gehad, bewijst één ding.'


  Fatima keek strak naar Donnelly en wachtte tot hij uitlegde wat. De Ier glimlachte sluw. 'Dat Abraham en zijn zonen, Izaak en Ismaël, in het boek voorkomen,' zei hij en hij verhiefzijn stem. 'Natuurlijk! Hoe kan mij dat ontgaan zijn?' mompelde hij bij zichzelfen liep enige passen door het depot. 'De verzen van Nostradamus gaan over de strijd van de islamitische antichrist en de christelijke messias en Izaak is de vader van de christenen en Ismaël die van de moslims.' Donnelly schaterlachte om deze onverwachte ontdekking.


  Fatima en Russell keken elkaar aan, ze hadden geen idee waar de professor het over had. 'Wat bedoelt u?' vroeg Fatima.


  'Het boek van de priorij moet zijn gegaan over iets dat samenhing met de islam en het christendom, en Nostradamus heeft dat uitgelegd als een strijd tussen het christelijke en het islamitische geloof die zijn hoogtepunt zou bereiken in een derde wereldoorlog.' De professor sprak snel.


  'Ik bedacht ineens dat de islamitische antichrist bij Nostradamus symbool kan staan voor Ismaël en dat de christelijke messias staat voor Izaak; Nostradamus was joods, dus hij beschouwde Izaak als door God uitverkoren.'


  'U bedoelt dat Nostradamus de broederstrijd van Izaak en Ismaël heeft uitgelegd als oorlog tussen de religies?' vroeg Fatima, onzeker of ze het goed had begrepen.


  'Ja.' Donnelly knikte. 'Het boek van de priorij - de verdwenen Dode Zeerol - moet gewoon over Abraham, Izaak en Ismaël zijn gegaan,' verklaarde hij opgewonden.


  'Maar weet u dan nog niet welk boek het is?' vroeg Russell.


  'Als onze theorie klopt, zijn er nog maar een paar mogelij kheden, lij kt me. Toch heb ik geen idee welk boek het is en waarom de cia er zo bang voor is.'


  'En de bibliotheek van Nostradamus?' Fatima had nog een idee gekregen - een nog beter idee. 'Is daar ooit naar gekeken? Is daar nooit iets gevonden over dat oude voorspellende boek?'


  Donnelly glimlachte bij zichzelf Ze had groot gelijk,maar vergat één ding. 'Jawel, dat zou kunnen, als Nostradamus daar zelf niet een stokje voor had gestoken.'


  'Hoe dan?'


  'Toen Nostradamus ouder werd en zijn voorspellingen klaar waren, heeft hij al zijn papieren, aantekeningen, voorspellende geschriften en bronnen - het resultaat van een heel leven zienerswerk - bij elkaar gegooid en in brand gestoken!'


  Fatima sperde haar donkere ogen wijd open. 'Waarom?'


  'In de inleiding van Les Prophe't ies schreef Nostradamus dat hij ze had geofferd aan Vulcanus, de Griekse god van het vuur en de edelsmeden. Maar aannemelij ker is dat hij geen risico wilde lopen vervolgd te worden voor ketterij. De inleiding is gericht aan César, zijn nog jonge zoon.'


  'Dan kunnen we mijn voorstel wel vergeten,' zei Fatima. Donnelly knikte. 'Helaas, maar het was wel goed.' Ze stonden met zijn drieën in het depot en overdachten wat ze nu wisten. Opeens leek die geheimzinnige Dode Zeerol die de cia zestig jaar geleden stal niet meer zo heel geheimzinnig. De belangrijke vraag was echter nog niet beantwoord. Waar ging het boek over?


  Ze waren nog in gesprek verwikkeld over de verzen van Nostradamus en hoe deze zich verhielden tot het boek toen Donnelly's telefoon ging.


  'Neem me niet kwalijk.' Hij keek naar het nummer. Het was Swift. 'Ja?'zei hij toen hij opnam.


  'James, kom meteen hierheen,' zei Swift enthousiast.


  Donnelly was benieuwd waarom zijn assistent zo opgewekt klonk.


  'Heb je iets?'


  In plaats van zijn vraag te beantwoorden, lachte Swift hard. 'Dit geloof je niet!'
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  Geheim agent Jack Kerver kwam met ronkende motor bij het Metropolitan aan. Hij zette de motor uit, sprong naar buiten en rende de trappen van het museum op. Het is in mijn handen, echode het in zijn hoofd. De zaak Feiler is nu in mijn handen.


  Kerver liep de hal binnen, keek snel om zich heen en beende naar de inlichtingenbalie.


  'Goedemiddag,' zei de receptioniste van het Metropolitan.


  'Goedemiddag, ik ben Jack Kerver, cia.' Hij liet zijn penning zien.


  ' cia?' vroeg de vrouw aan de andere kant van de balie. Kerver lette niet op haar verbaasde reactie. 'Ik ben op zoek naar het kantoor van Paul Feiler.'


  De vrouw had geen idee wat die blonde vent van de inlichtingendienst voor haar balie te zoeken had, maar antwoordde toch naar beste weten. 'Paul Feiler is momenteel helaas niet aanwezig. Hij is de hele week bij een congres in het Sheraton.'


  'Dat weet ik.' Kerver had geen zin de vrouw te vertellen over het 'tragische ongeval' dat doctor Feiler eerder die dag was overkomen. 'Maar het is van groot belang dat ik onmiddellijk toegang krijg tot zijn kantoor.'


  'Ik begrijp het,' zei de vrouw, maar haar gezicht zei wat anders. 'Hebt u contact met hem gehad?'


  'Nee, daar had ik geen tijd voor.'


  'Is het niet beter dat ik doctor Feiler even bel en hem zeg dat u zijn kantoor wilt zien?'


  'Nee, daar is ook geen tijd voor.' Kerver boog zich over de balie. De vrouw keek in de ijskoude ogen van Kerver. 'Ik... begrijp het,' zei ze opeens.


  'Kunt u me vertellen waar het kantoor is?'


  De vrouw knikte. Het laatste wat ze wilde was in de problemen komen. 'Die kant op, naar links en de gang door,' zei ze en ze wees in de richting van de deur rechts. Kerver glimlachte. 'Bedankt.' Hij zette onmiddellijk koers naar de deur. Hij trilde van opwinding. Enkelemeters verderop wachtte het kantoor van Paul, met James Donnelly als een rat in de val.
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  De voetstappen van Donnelly weergalmden door de gangen van het Metropolitan. Hij rende direct naar het kantoor van Paul, met Fatima en Russell op zijn hielen.


  Ze kwamen bij het kantoor. In het midden van het kantoor stond Swift, rechtop, met zijn handen achter zijn rug. Om zijn lippen speelde een grijns die Donnelly goed kende.


  'Wat?' vroeg Donnelly. 'Wat heb je ontdekt?'


  Swift zweeg, maar de jongensachtige grijns verdween niet van zijn gezicht.


  'Ja, ja,' zei Donnelly ongeduldig. 'Waarom heb je ons dat hele eind laten rennen?'


  Swift hief zijn linkerarm op en wachtte even voor hij hem met een zwierig gebaar omlaag bracht als een middeleeuwse edelman. 'Mag ik u voorstellen aan Hagar.' De IJslander gebaarde naar de bruine tafel waarop Pauls vissenkom stond. Daarin zwom een kleine, oranje goudvis onschuldig rond, zich niet bewust van zijn rol in het raadsel van Paul.


  'De goudvis!'zei Donnelly.


  'Is Hagar de goudvis?' vroeg Russell.


  Fatima liep naar de vissenkom. Daarin zat geel zand en een paar huisjes die op ruïnes leken. Het geheel leek op een verlaten dorpje in een woestijn.


  'Maar waarom?' vroeg Russell niet-begrijpend. 'Waarom schreef Feiler de naam van zijn goudvis op de ansichtkaart?'


  'Daarom.' Swift liet hun zien wat hij in zijn rechterhand op zijn rug verborgen had gehouden. Ze zagen een klein, zeegroen gebouwtje, versierd met goudkleurige ornamenten.


  'Waar komt dat vandaan?' vroeg Russell.


  Swift wees naar de vissenkom. 'Daarvandaan.'


  Donnelly liep voorzichtig naar het gebouwtje toe, met een glinstering in zijn ogen.


  'Herken je het?' vroeg Swift uitdagend.


  Donnelly pakte het model aan, bracht het dichter bij zijn gezicht en lachte hardop.


  'Ongelooflijk!' Hij onderzocht het van alle kanten. 'Het is bijna een kopie.'


  'Een kopie van wat?' vroeg Fatima.


  'Van een van de beroemdste gebouwen ter wereld,' zei Donnelly.


  'Waarom herken ik het dan niet?' vroeg Russell.


  'Omdat het misschien bekender is als het beroemdste mortuarium ter wereld,' zei Swift lachend en hij pakte het porseleinen voorwerpje weer op.


  'Het is een mausoleum, geen mortuarium,' verbeterde Donnelly hem. Ze mochten wel wat respect tonen, vond hij. 'Het is het mausoleum van AbrahamenzijnvrouwSarah. Het staat in Hebron. Behalvezij liggen ook Izaak, zijn zoon Jakob en hun vrouwen er begraven.'


  'Hebron?' vroeg Russell verbaasd. 'Waar de Israëliërs en de Palestij nen oorlogvoeren?'


  'Ja,' antwoordde Donnelly, 'en niet toevallig. In deze stad hebben de aartsvaderen van beide religies gewoond.'


  'Dat bevestigt nogmaals dat het vers met Abraham te maken heeft,'


  merkte Fatima op.


  Donnelly knikte. Er bestond geen twijfel meer over dat verband. Bovendien had Paul het 'juiste' huisdier gekozen om Abraham met het raadsel in verband te brengen, want in het Boek van Jasher wordt verteld dat toen Nimrod, de koning van Babyion, Abraham uit angst voor diens macht op een grote brandstapel liet gooien, hij niet verbrandde, maar drie dagen in het vuur verbleef Het vuur veranderde in water en de vlammen in goudvissen, die volgens het verhaal nog altijd in Urfa, in Turkije, leven. Russell krabde zich op het voorhoofd. 'U zei dat ook Sarah, de vrouw van Abraham, in het mausoleum is begraven.'


  'Ja, ze zijn daar vierduizend jaar geleden ter aarde besteld,' antwoordde Donnelly.


  'In 1637 voor Christus,' viel Swift hem wat spottend in de rede. Volgens de Joden leefde Abraham van 1812 tot 1637 voor Christus. Dezejaartallen kwamen echter niet overeen met de berekeningen van James Ussher, volgens welke de eerste dag van de wereld viel op zondag 23 oktober 4004 voor Christus en de ark van Noach op woensdag 5 mei 2348 voor Christus bij de berg Ararat aanspoelde.


  'Ja, ja, 1637,' zei Russell opgewonden, 'maar waarom noemde Feiler die vis dan Hagar, en niet Sarah?'


  'Omdat Hagar een slavin van Sarah was,' antwoordde Donnelly.


  'Ja, ik weet wel wie Hagar was,' zei Russell. 'Maar waarom noemde Feiler die goudvis naar de slavin en niet naar Abrahams vrouw?'


  Donnelly keek geheimzinnig naar de vis die argeloos rondzwom.


  'Misschien omdat Hagar geen gewone slavin was.'
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  Donnelly liep door het kantoor van de ene naar de andere afbeelding van Abraham met zijn zoon op het altaar die overal rondom hem hingen. Hij had het gevoel dat de puzzelstukjes langzamerhand in elkaar vielen.


  'Toen Abraham naar het beloofde land vertrok, volgde Sarah hem. Ze waren al ouder en Sarah kon geen kinderen meer krijgen. Toen kwam Hagar eraan te pas.' Donnelly zweeg en leek na te denken, maar in plaats van zijn verhaal voort te zetten, keek hij opeens recht in de donkere ogen van Fatima. 'Misschien kunt u ons meer over haar vertellen?'


  Fatima had tot nu toe naar Donnelly staan luisteren zonder iets te zeggen en deze vraag overviel haar dan ook. 'Wat zegt u?'


  'Weet u niet meer van Hagar?' vroeg Donnelly nog eens.


  'Jawel,' antwoordde ze verbaasd, 'maar hoe ...?' Fatima maakte haar zin niet af.


  'Allereerst natuurlijk uw donkere uiterlijk, maar vooral vanwege uw naam - Fatima. Uw vader of uw moeder moet moslim zijn, is het niet?'


  vroeg Donnelly. De enige dochter van de profeet Mohammed heette Fatima. Fatima leefde op. 'Ja, mijn moeder is moslim. Ze heeft mijn vader leren kennen toen ze hier in New York studeerde en is niet meer teruggegaan naar Egypte.'


  'Dan heeft ze u vast wel iets over Hagar verteld,' zei Donnelly glimlachend. Fatima lachte terug. Dat klopte. Haar moeder had haar vaak over Hagar verteld, een van de belangrijkste vrouwen uit de Koran. Fatima had altijd getwijfeld tussen het christendom, het geloof van haar schoolvriendinnen, en de islam, het geloof van haar moeder. In feite hoorde ze bij allebei en was ze christen noch moslim. Ze kende beide religies, maar hoorde bij geen van beide.


  Fatima nam het woord van Donnelly over en wendde zich tot haar collega. 'Hagar was een Egyptische prinses die door de farao aan Abraham was geschonken. In de Bij bel wordt ze de slavin van Sarah genoemd, maar in de islam is Hagar van adellijke afkomst,' legde ze uit en ze dacht terug aan de vele gesprekken met haar moeder over deze interessante vrouw.


  'Wat was ze nu, een slavin of een prinses?' vroeg Russell. De nieuwsgierigheid straalde uit zijn donkergroene ogen.


  'Misschien is ze wel allebei, een prinses die slavin werd,' antwoordde Donnelly.


  'Dat is dus de reden dat de goudvis Hagar heet. Hij zwemt rond het mausoleum van Abraham en Sarah,' merkte Russell op.


  'Er kan ook een andere reden voor zijn.' Donnelly keek naar de goudvis. 'Je zou kunnen zeggen dat de strijd van Hagar en Sarah het begin is van de strijd tussen de islam en het joodse christendom, een strijd die vierduizend jaar later nog voortduurt.' De professor stopte zijn handen in zijn zakken en ijsbeerde door het kantoor. 'Omdat Sarah geen kinderen meer kon krijgen, verwekte Abraham zijn eerste zoon, Ismaël, bij Hagar. Sarah werd toen jaloers en stuurde Hagar weg, de woestijn in.'


  Fatima ging verder: 'Daar vindt God haar, meer dood dan levend, en praat tegen haar. Zij antwoordt en daarmee is zij de eerste en enige vrouw in de Bijbel die met God praat, toch?' Ze keek naar Donnelly.


  'Jazeker. Hagar noemt Hem bovendien El Roi en daarmee is zij de enige mens in de Bijbel die God bij Zijn naam noemt.' Donnelly zei niets over zijn verbazing over het gebrek aan belangstelling bij westerse wetenschappers voor Hagar, zeker omdat God haar boven Sarah leek te stellen. 'Hagar keert terug en krijgt Ismaël. Later wordt Sarah zwanger en krijgt Izaak. De strijd van de moeders ging over op de zonen. Sarah eist vervolgens dat Abraham Hagar en Ismaël de deur wijst en daarmee verdwijnen ze uit het gezichtsveld van de Bijbel. Volgens de Koran heeft Abraham ze echter gevolgd naar Mekka en bezoekt hij ze daar minstens tweemaal.'


  Swift keek op toen hij hoorde dat er over Mekka en de Koran werd gesproken. Hij had zwijgend als het graf met het model van het mausoleum in zijn handen gezeten, terwijl ze over Hagar spraken. 'Overigens... ik weet het niet zeker, maar ik denk dat er hier iets in het Arabisch staat geschreven.'


  Het was iets dat Donnelly ook al had gedacht, toen hij het gebouwtje voor het eerst zag. Het was rijk versierd met decoraties die deden denken aan Arabische letters; dit schrift wordt in islamitische landen vaak gebruikt om gebouwen te versieren. Op het eerste gezicht had hij echter geen letters herkend in de vergulde decoratie; hij had alleen lijnen gezien, net zoals op het echte mausoleum van Abraham in Hebron.


  'Waar?' vroeg Donnelly.


  'Hier - precies hier.' Swift wees naar een kant van het model. Donnelly bestudeerde de plaats die Swift aanwees. Het leek op het eerste gezicht op een traditionele Arabische versiering, maar naarmate hij er langer naar keek, was het of een Arabische tekst zich uit de decoratie eromheen losmaakte. Net als zo'n geheimzinnig plaatje waarbij je naar één punt moet staren, waarna als bij toverslag een bepaald beeld verschijnt.


  'Ik denk dat je gelijk hebt.' Donnelly staarde naar het mausoleum en probeerde te begrijpen wat er stond. Hij vond het moeilijk om te zien waar de versiering ophield en de Arabische tekst begon. Hij dekte de krullen eromheen af met zijn duimen om de tekst los te zien en deze tekst verscheen:


  Donnelly sprak geen vloeiend Arabisch, maar hij begreep de tekst wel. Hij wist in ieder geval wat er stond. Het was een regel uit de Koran. Precies op dat moment zag Donnelly de connectie - de connectie tussen alle aanwijzingen van Paul. Hij zag het verband tussen het vers van Nostradamus, de verdwenen Dode Zeerol, de strijd tussen de islam en het christendom, de strijd tussen Ismaël en Izaak en de goddelijkheid van Hagar en Abraham. Opeens viel het allemaal op zijn plaats tot één compleet mozaïek, waarin de laatste sleutel tot het geheim verborgen zat.


  Dat is het antwoord! Dat moet het antwoord zijn!


  Donnelly keek op. Het duizelde hem een beetj e. Swift, Russell en Fatima keken naar hem en wachtten ongeduldig tot hij de regel in het Engels zou vertalen. In plaats daarvan keek Donnelly naar het grote schilderij van Rembrandt. Hij staarde ernaar. Het was net ofhet schilderij en alle andere afbeeldingen van het offer het hem toeschreeuwden - hem het antwoord toeschreeuwden.


  'Wat staat er?' vroeg Swift, die het niet meer uithield. Donnelly herstelde zich. Hij keek zijn assistent aan. 'Ik denk dat ik weet wie ...' maar hij kon zijn zin niet afmaken, want op hetzelfde moment hoorden ze hoe iemand voor de deur van het kantoor stilhield. Ze keken snel van de een naar de ander. Donnelly schoot van schrik direct onder het bureau van Paul. Een seconde later rukte Jack Kerver de deur open. 'Wie van jullie is James Donnelly?' vroeg de lichtblonde geheim agent en hij liet zijn ogen dreigend langs de groep gaan.
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  Waar is dat verdomde boek? Dat was het enige waar Hogue aan kon denken, terwijl hij door de gang van het Manhattan Institute liep. Toen hij bij het kantoor van Rottenberg aankwam, liep hij de secretaris voorbij en stampte meteen naar binnen, naar zijn chef


  Rottenberg stond bij het raam en was aan het telefoneren. Hij gebaarde naar Hogue dat hij moest gaan zitten en beëindigde kort daarna zijn gesprek. 'Je weet dat ik een secretaris heb.' Rottenberg ging tegenover Hogue zitten en stak een sigaar op. Daar was het weer tijd voor.


  'Ja, meneer, neem me niet kwalijk.'


  'Heb je contact gehad met Kerver?'


  'Nee, ik wilde eerst met u praten. Kij ken waar we staan.'


  'Hij is Donnelly gaan ophalen.'


  'In het Metropolitan?'


  'Ja.' Rottenberg zoog aan zijn sigaar.


  'Wilt u dat ik erheen ga?' vroeg Hogue.


  'Neem eerst contact met hem op en vraag of Donnelly inderdaad in dat museum was. Als we geluk hebben, is het spel uit.'


  'En als we geen geluk hebben?' vroeg zijn ondergeschikte. Rottenberg nam een stevige trek van zijn sigaar en dacht na. 'Dan moeten we Donnelly in New York opsporen en hopen dat hij het geheim ondertussen niet in verkeerde handen laat vallen,' mompelde zijn chef. Hogue stond op. 'Ik duik er meteen in,' zei hij en hij liep snel het kantoor uit. Er gingen enkele seconden voorbij. Rottenberg stond ook op en wandelde rustig naar het raam, dat uitkeek op de Vanderbilt Avenue. De straat baadde in het zonlicht en was vol mensen.


  Je heb t geen idee waar je in verzeild bent geraakt, dacht Rottenberg en hij tikte met de gouden ring die hij aan zijn rechterhand droeg tegen het dikke glas.


  Je weet niet met wie je te maken hebt.


  Rottenberg hoopte echt dat Donnelly zijn mensen zou gehoorzamen en het hen niet moeilijk zou maken. Dat was zijn enige kans... als hij niet ook in een lijkenzak wilde eindigen, net als doctor Feiler.
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  Ze keken angstig naar de deur waar Jack Kerver stond.


  'Alles ligt hier overhoop.' Hij keek naar de boeken die op de grond lagen en de reproducties aan de muren, schots en scheef, kapot en gescheurd. Fatima, Russell en Swift stonden doodstil en keken naar de geheim agent. Enkele bloedstollende seconden gingen voorbij die de atmosfeer bijna ondraaglijk maakten.


  'Kunnen we u van dienst zijn?' vroeg Russell uiteindelijk en doorbrak daarmee de stilte.


  Kerver stak zijn hand in de zak van zijn colbert. 'Ik ben Jack Kerver en werkbij de cia.' Hij pakte zijn pasje en toonde hun dat. Swift verstijfde. Het pasje stond gelijk aan al het kwade. Het feit dat een geheim agent van de cia in het kantoor van Paul stond leek bovendien te bewijzen dat de geheime dienst met de zaak te maken had. Dat zijn de mannen die de Dode Zeerol stalen, schoot door zijn hoofd. Dat zijn de mannen die Paul vermoordden. Onwillekeurig knikten Swifts knieën bij die gedachte.


  'Degeheime dienst?' Fatima deed ofze verbaasd was. 'Houdenjullie je nu ook al bezig met auto-ongelukken?'


  'Nee, dat niet,' zei Kerver en hij lachte sarcastisch. 'Ik ben hier op een andere missie. Ik zoek naar ene James Donnelly.'


  Donnelly zat verstopt onder Pauls bureau. Toen hij de geheim agent zijn naam hoorde noemen, sloeg zijn hart een slag over. Hij had het gevoel dat iedereen in de kamer het kon horen slaan. Hij had zijn nek te ver uitgestoken, net als Paul, en de cia had geen scrupules. Bcgnj pelijk,dacht de professor, nu hij dacht te weten wat het geheim was. Hem was voor het eerst duidelijk waarom de Amerikaanse geheime dienst zich met de zaak bemoeide.


  'Bent u James Donnelly?' Kerver keek strak in de groene ogen van Russell. Russell antwoordde ontkennend en haalde zijn penning tevoorschijn. 'Nee, ik ben John Russell, en dat is mijn collega Fatima Parker.'


  'New Yorkse recherche?' vroeg Kerver. 'Houdenjullie je nu ook al bezig met auto-ongelukken?'


  'Nee,' antwoordde Fatima, 'maar wij beschouwen de dood van Feiler niet als een ongeluk.'


  'Wat dan?'


  'Een moord in koelen bloede.' Fatima liet zich door de blik van Kerver, de man die misschien wel verantwoordelijk was voor de dood van Feiler, niet van de wijs brengen.


  'Moord? Waarom zegt u dat? Doctor Feiler is aangereden,' zei Kerver.


  'Wij hebben onze redenen.'


  'Zou u mij misschien willen vertellen welke die zijn?'


  'Helaas, die informatie is vertrouwelij k,' zei Fatima ijskoud. Kerver grijnsde. 'Is dat zo?' Voor hem leek het een spel te zijn, met zeer eenvoudige spelregels. Niemandzei te veel en niemand zweeg. Antwoorden waren antwoorden en tegelijkertijd geheel zonder betekenis. Kerver had zulke spelletjes vaak gespeeld. 'Ik kom er waarschijnlijk later wel achter.' Hij keek beurtelings naar Fatima en Russell, alsof hij ze wilde brandmerken. 'Dus als u niet James Donnelly bent...' zei hij tegen Russell en hij keek naar Fatima. 'En u bent zeker James Donnelly niet ...'De geheim agent glimlachte naar haar en keek toen naar Swift die stijf van angst toekeek.'... dan moet het haast wel zo zijn dat u James Donnelly bent.'


  Swift was al verstijfd, maar hij veranderde in een marmeren standbeeld toen zijn ogen de lichtblauwe ogen van Kerver ontmoetten. Swift voelde hoe deze zich in zijn hoofd boorden, in zijn ziel. Hij probeerde iets te zeggen - het misverstand tegen te spreken of recht te zetten - toen Russell het woord nam.


  'Ja, dat is James Donnelly. Waarom vraagt u dat?' zei Russell met vaste stem.


  'Dat gaat u niets aan,' antwoordde Kerver zonder zijn ogen van Swift af te halen. 'Hij is jonger dan ik dacht.'


  'Ja, maar hij is het wel. I k kan dat bevestigen,' voegde Russell eraan toe.


  'Bent u James Donnelly?' Kerver staarde in de bruine ogen van Swift. Donnelly's assistent kon geen kant meer op. Nee, natuurlijk was hij niet James Donnelly. Die lag opgevouwen onder het bureau. Maar om de een ofandere reden had Russell gelogen dat hij Donnelly was. Swift had geen tijd om na te denken en hij nam razendsnel een beslissing - om Russell te vertrouwen. Hij knikte daarom tweemaal.


  'Goed,' zei Kerver. 'Heel goed. Ik moet u even meenemen.'


  'Waarheen?' vroeg Fatima.


  'Helaas, die informatie is vertrouwelijk.' Kerver liep naar Swift, die wanhopig naar Russell en Fatima keek.


  'Dat kunt u niet doen,' zei Fatima luid. 'Dit is onze zaak.'


  'Ik neem de zaak Feiler vanaf hier over. Dat vereist de veiligheid van het land. Gaat u maar parkeerbonnen schrijven.' Kerver greep de IJslander bij de schouder. Russell keek zwijgend toe hoe Kerver Swift vastgreep. Als een medewerker van de cia met begrippen en woorden als 'vertrouwelijk' en 'veiligheid van het land' strooide, kon je weinig doen. Ook Fatima zei geen woord en zag hoe de lichtblonde man Swift de kamer uit leidde. Kerver bleef even in de deuropening staan en keek om. 'Ik was bijna de ansichtkaart vergeten die Feiler aan Donnelly heeft gestuurd. Waar is hij?'


  Russell keek om zich heen, maar zag hem nergens. Hij keek naar Fatima, maar zij haalde haar schouders op. Opeens werd Russell overvallen door een verlammende angst.


  Donnelly heeft de kaart in zijn zak...
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  Franklin reed naar het zuiden over de weg die van Jeruzalem naar Hebron voert en vroeger de Weg van de Patriarchen heette; de aartsvaderen uit de Bijbel volgden deze weg toen ze naar het Beloofde Land trokken. Later heeft de weg een heel andere naam gekregen, de Bloedweg; hij werd het doelwit van zowel Israëlische als Palestij nse scherpschutters die in de buurt in hinderlaag lagen.


  Franklin was op weg naar een stadje iets ten zuiden van Hebron. Het was de afgelopen jaren zijn schuilplaats geweest. Om er te komen moest hij het door oorlog getekende Hebron passeren.


  Franklin vond het altijd vreselijk om door die stad te rijden, dat dodelijke centrum van de strijd tussen de moslims en de Joden. Eeuwenlang hadden ze in vrede met elkaar samengeleefd en hadden ze samen gebeden, maar de afgelopen decennia waren ze aartsvijanden geworden. De kloof tussen de religies was vooral zichtbaar aan de Grot van de Patriarchen, het graf van Abraham in Hebron; de ene helft is een synagoge, de andere helft een moskee. Tegenwoordig wordt de eeuwenoude stad vooral gekenmerkt door explosies, schietpartijen en voortdurende angst.


  Franklins auto schoot over de verlaten weg. Links en rechts van hem verrezen hoge muren met overal kogelinslagen. Tegen de hellingen in de verte waren wijngaarden en olijfbomen te zien als een oase in de woestijn. In het barre land, dacht Franklin somber. Er schoten hem enkele regels uit het gedicht Het barre land vanT.S. Eliot te binnen: 'Hier is geen water maar enkel rots / Rots en geen water en de zandweg.'


  Na twintig minuten kwam Franklin bij een wachtpost, de eerste van zes voor hij Hebron zou bereiken. Israëlische militairen met M-16-geweren vroegen om zijn papieren, Franklin liet ze zien en mocht doorrijden. Drie kwartier later bereikte hij de stad en weer kwamen er regels van Eliot in zijn hoofd op: 'Hij die in leven was, is nu dood / wij die leefden, zijn stervende.'


  De stad was zwaar beschadigd na tientallen jaren oorlog; waar je ook keek was dat te zien. Als Franklin nog twijfelde aan zijn opdracht, dan overtuigde Hebron hem wel van het belang ervan. Zijn werk zou een eind maken aan de onderdrukking van dit gebied en van vele andere, overal in de wereld. Zijn werk zou de Abrahamitische religies weer bij elkaar brengen. Het was tenslotte een ideeënstrijd... al zagen velen dat anders.


  'We worden niet begrepen,' mompelde Franklin. Nu niet, maar later wel. Dan zou iedereen het net zo zien als wij. Dan word ik geprezen als een redder. Later.


  De auto reed door Hebron. Franklin zette koers naar de stad Yattah op de Westelijke Jordaanoever, waar zijn kameraden op hem wachtten.
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  Russell probeerde de kille blik van Kerver niet te ontwijken. 'Welke ansichtkaart?' vroeg hij rustig.


  'Geen fratsen,' antwoordde Kerver. 'Ik weet ervan. Waar is hij?'


  'Ik weet niets van een ansichtkaart,' herhaalde Russell. Kerver fronste zijn blonde wenkbrauwen. 'Ga nou niet moeilijk doen.' Hij verschoofzijn jasje zo dat de revolver in een lederen holster die hij tegen zijn lichaam droeg zichtbaar werd.


  Russell wierp een blik op de zwarte revolver. Hij blonk hem tegemoet.


  'Nu!' beval Kerver en hij legde zijn rechterhand op het pistool.


  'Waarom hebt u die kaart nodig?' Russell probeerde iets terug te zeggen en tijd te winnen. Kerver antwoordde niet, maar wachtte, met zijn hand op zijn revolver. Russell stond als bevroren en beet op zijn onderlip. Watnu?


  'Hier is hij,' hoorde Russell opeens zeggen. Even dacht hij dat Donnelly onder het bureau vandaan was gekomen, maar tot zijn grote opluchting zag hij dat Swift gesproken had. Hij had de kaart al die tijd bij zich gehad. Swift stopte zijn hand in zijn zak en haalde hem eruit.


  'Geef hier,' zei Kerver en hij pakte hem aan.


  Russell ademde lichter. Dat was op het nippertje.


  Kerver bekeek de kaart. 'Wat is dat voor bullshit?'


  'We hebben geprobeerd het te ontcijferen,' loog Fatima.


  'Dus jullie weten niet wat het betekent?'


  'Nee.'zei ze.


  'Ik hoop dat je niet staat te liegen.' Kerver stopte de kaart in zijn binnenzak. 'Voor je eigen bestwil.'


  Fatima balde haar vuisten.


  'De groeten,' zei Kerver ten slotte en hij grijnsde als de duivel zelfvoor hij het kantoor verliet.


  Donnelly wachtte onder het bureau, bewegingloos uit angst ook maar het kleinste geluidje te maken. Eindelijk stond hij op. De kamer vulde zich meteen met een andere stemming, alsof er juist kwade geesten doorheen waren geraasd en... enAdam hadden meegenomen! 'Waarom hebbenjullie hem Adam laten meenemen?' vroeg de professor woedend en wanhopig tegelij k.


  'Het spijt me heel erg,' zei Russell, 'maar we konden niets doen. Het was hij ofu.'


  Donnelly voelde hoe zijn geweten begon te knagen. Het is mij n schuld dat de cia Adam te pakken heeft. 'Ik moet achter Kerver aan en mezelf aangeven.'


  De Ier wilde achter hem aan rennen.


  'Bent u gek geworden?' Fatima hield hem tegen. 'Wat denkt u daarmee te bereiken?'


  Donnelly probeerde zich los te rukken. Het was het enig juiste, het enige wat hij kon doen om zijn lafheid te compenseren.


  'James, luister naar Fatima.' Russell legde zijn sterke handen op zijn schouders. 'Je helpt Adam niet op deze manier. Als Kerver erachter komt dat hij de verkeerde man heeft, zal hij opnieuw naar jou op zoek gaan. Hij zal Adam geen haar krenken, want hij heeft hem nodig om jou te vinden.'


  Donnelly trok zich los en kalmeerde. 'Wat bedoel je?'


  'Als je Adam echt wilt helpen, moeten we het boek vinden dat dit allemaal teweegbracht en dat de cia geheim wil houden. Dat is de enige manier om hem te helpen, want dan kunnen we ze een stap voor blijven en hem redden,' zei Russell.


  Donnelly steunde met zijn handen op zijn knieën en ademde diep in en uit door zijn mond.


  'Laten we hopen dat hij de moed van zijn voorouders heeft geërfd,'


  voegde Fatima eraan toe. Ze bedoelde de Vikingen.


  Donnelly keek naar Fatima. Ze hadden gelijk.Als hij zijn assistent wilde helpen, moest hij hem niet achterna rennen. De enige manier was door te gaan en het raadsel op te lossen ... naar de waarheid te zoeken ... het geheim van Paul te achterhalen.


  Httgeheimvan?aul?Maardatisgtengeheimmter\


  'We moeten hier in ieder geval weg,' zei Donnelly. 'We zijn hier niet langer veilig.'


  'Ja, direct.' Fatima liep snel het kantoor uit.


  Donnelly pakte het model van het mausoleum van Abraham, dat op de tafel lag en waar Kerver niet eens naar gekeken had. Donnelly was echter zo van slag en zo gehaast dat hij het uit zijn handen liet vallen, met als gevolg dat het op de harde vloer viel. Er klonk een zachte krak en het mausoleum viel in twee stukken uiteen.


  Russell en Fatima stopten in de deuropening en keken om. Donnelly keek omlaag, naar het kapotte mausoleum dat het antwoord op het raadsel van Paul had bewaard. Hoewel hij het kapot had laten vallen, verscheen er toch een glimlach op zijn gezicht. Het mausoleum bevatte duidelijk meer dan het antwoord op het geheim zelf, want er lag ineens een klein gouden sleuteltje dat in het voorwerp verborgen had gezeten. Donnelly boog zich er voorzichtig overheen en stond toen weer op. 'Er zat echt iets verstopt in het mausoleum.' Hij liet hun de sleutel zien en glimlachte. Fatima liep naar Donnelly toe en bekeek de sleutel. 'Denkt u dat...' zei ze, zonder haar zin af te maken.


  Donnelly wist precies wat ze wilde vragen - of de sleutel paste op de kist of kast waarin het boek zat. 'Ja.' Hij knikte, gehypnotiseerd door de gouden gloed die van het sleuteltje straalde. 'Dat denk ik wel.'
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  Het portier ging open en Kerver ging achter het stuur zitten. Hij keek in zijn spiegel. 'Alles goed daar?' Swift antwoordde Kerver niet, maar keek uit het raam.


  Kerver liet zijn nek kraken voor hij de auto startte en 5th Avenue op reed, of Museum Mile, zoals dit deel van de straat vaak wordt genoemd.


  'Dus Paul Feiler had nog contact met je voor hij dood ging.' Kerver keek naar de ansichtkaart. 'Op een rare manier. Is dat Frans?' Swift antwoordde niet en bleef zwijgend naar buiten staren.


  'Met letters als vioolsleutels. Weet jij wat er staat?'


  Swift zei geen woord. Hij keurde Kerver geen blik waardig.


  'Waarom wil je niets zeggen?'


  'Ik heb u niets te zeggen,' antwoordde Swift ten slotte. Hij probeerde zich als een kerel te gedragen, nu hij op zichzelf was aangewezen.


  'Mag ik vragen waarom niet?'


  Swift antwoordde niet.


  'Ik ken verschillende manieren om zwijgende mensen aan het praten te krijgen.' Kerver glimlachte in de achteruitkijkspiegel. 'Je wilt toch niet dat ik die gebruik?'


  Swifts hart sloeg een slag over. Hij zat doodstil en keek voor zich uit, naar de auto's, de mensen en de wolkenkrabbers die de auto voorbijreed. Was hij maar daarbuiten aan het genieten van de dag en van de warmte en niet hier met die idioot.


  'Je gaat heus praten,' zei Kerver en hij gaf gas. 'Je gaat praten.'


  De zwarte bmw reed snel over 5th Avenue, de lange, brede straat die de andere straten van Manhattan in west en oost verdeelt. Vlak nadat de auto langs de wonderlijke Saint Patrick's Cathedral was gereden, die midden tussen hoge wolkenkrabbers staat, sloeg Kerver links af, East 44th Street in.


  Op datzelfde moment ging zijn telefoon. Het was Hogue. 'Hallo,' zei Kerver.


  'Hallo, waar ben je?' vroeg zijn collega hees.


  'Op 44th Street,' antwoordde Kerver. 'Heeft Rottenberg je al verteld over die ansichtkaart van Paul?'


  'Ja, daarom bel ik. Ik was bezig met een klusje voor Rottenberg en daarom kon ik niet eerder bellen.'


  'Welke klus?' vroeg Kerver verbaasd.


  'Niets bijzonders, een los eindje in de zaak Feiler, waar we ons nu geen zorgen meer over hoeven maken... vanwege de kaart,' antwoordde Hogue direct. 'Weet jij waar James Donnelly is?'


  'Ja, dat kan je wel zeggen.' Kerver lachte kil.


  'Waar?'


  'Op mijn achterbank.'


  'Je hebt hem!' Hogue ademde lichter.


  'En de ansichtkaart van Paul,' voegde Kerver eraan toe.


  'Wat staat erop?'


  'Dat weet ik niet. Het is een soort gedicht.'


  Hogue hapte naar adem. 'Een gedicht? Is dat Pauls boodschap?'


  'Ja, blijkbaar,' zei Kerver. 'Waarbenjij?'


  'In mijn kantoor,' antwoordde Hogue.


  'Goed, ik ben er over een paar minuten.' Kerver legde zijn telefoon weg. Hij keek weer in zijn spiegel. 'Mijn collega is niet zo vriendelijk als ik,' zei hij en hij glimlachte breed. 'Dat je dat weet.'


  Swift verstijfde en begon vanzelf sneller te ademen. Hij zei geen woord en keek naar de gebouwen die voorbijgleden, doodsbang voor wat komen ging.
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  Hoewel Russell ook het gouden sleuteltje graag van nabij wilde bekijken, begreep hij dat elke seconde telde. Er zouden meer geheim agenten op hen af worden gestuurd zodra de waarheid over Swift aan het licht kwam. 'We moeten opschieten,' zei hij gestrest in de deuropening. Donnelly knikte en stopte het sleuteltje in zijn zak, samen met de brokstukken van het mausoleum van Abraham. Ze verlieten het kantoor van Paul, renden de gang door en kwamen bij de deur naar de hal van het museum.


  'Wacht hier, ik kijk of Kerver weg is,' zei Russell en hij liep door. Fatima en Donnelly bleven achter en wachtten gespannen. Donnelly besloot haar de oplossing nog niet te vertellen, want daar moest Russell ook bij aanwezig zijn. Hij had bovendien tijd nodig om na te denken, want hem wachtte de onmogelijke taak om meer dan vierduizend jaar geschiedenis recht te zetten. Fatima keek naar Donnelly en glimlachte breed, zodat de mooie kuiltjes in haar wangen weer verschenen.


  'Wat?' De Ier lachte terug.


  'Ik heb het sinds 11 september nooit meer over de afkomst van mijn moeder gehad.' Fatima was nog met haar gedachten bij Donnelly's ontdekkingdat haar moeder moslim was. Ook al had Fatima een lichtbruine huidskleur en koolzwart haar, weinigen brachten haar in verband met de islam.


  'Nee, dat dacht ik al,' zei Donnelly. Hij herinnerde zich goed hoe moslims in de nasleep van de aanslagen in de westerse wereld waren behandeld, ze werden met de nek aangekeken en uitgekotst, alleen maar omdat ze hetzelfde geloof aanhingen als de daders.


  'Vooral de eerste weken na de aanslagen waren heel moeilijk, niet alleen voor mijn ouders, maar ook voor mij. Vrienden belden niet meer en buren meden me. De familie van mijn vader stelde ook allerlei vervelende vragen... over mamma en haar geloof. Amerika werd een vreselijk land voor moslims.'


  'Maar hoe is het nu?' Donnelly keek diep in de pikzwarte ogen van Fatima en werd vanzelf rustiger, ondanks alle gebeurtenissen van die dag. Die ogen leken bij machte stormen tot rust te brengen. Fatima zuchtte en dacht na. 'Ik weet het eigenlijk niet. Eigenlijk is er weinig veranderd sinds september 2001. De angst is nog altijd aanwezig en de politie is altijd zichtbaar. Toen je vertelde over die derde wereldoorlog, snapte ik dat helemaal, want ik heb soms het gevoel dat ik midden in een oorlog zit.'


  Donnelly zei geen woord. Hij kon zich nauwelij ks voorstellen wat zij en haar familie hadden moeten doormaken sinds de 'oorlog tegen het terrorisme' begon en moslims en terrorisme als synoniemen werden beschouwd. Hij legde zijn hand op Fatima's schouder. 'Het zal weer overwaaien, ik weet het zeker,' zei hij troostend.


  'Wanneer?' vroeg Fatima in alle ernst, alsof Donnelly werkelijk het antwoord wist.


  In plaats van haar moeilijk te beantwoorden vraag uit de weg te gaan, antwoordde Donnelly zo goed als hij kon. 'Als wij christenen, Joden en moslims - allemaal kinderen van Abraham - leren in vrede te leven.'


  Fatima glimlachte, het antwoord deed haar aan haar moeder denken.


  'Mamma had het ook altijd over de kinderen van Abraham.' Ze aarzelde.


  'En dat er vrede zou komen als ze de band die ze met elkaar hebben zouden begrijpen.'


  'Slimme vrouw,' reageerde Donnelly.


  Fatima knikte. Haar gedachten gingen vanzelf terug naar het opmerkelij ke gesprek dat ze met haar moeder had gehad toen ze samen in Mekka waren op bedevaart. Vanwege haar leeftijd had haar moeder niet alleen durven gaan.


  'De moslims zeggen dat Abraham de Ka'aba heeft gebouwd,' had haar moeder gezegd en ze wees op het zwarte gevaarte midden in Mekka, 'en vervolgens alle mensen erheen heeft geroepen. Mohammed ziet het ook als zijn taak alle leden van monotheïstische religies - de kinderen van Abraham - te verzamelen.' Ze glimlachte. 'Daarom gaan we op bedevaart naar Mekka.'


  'Wordt er in de Koran veel over hem gesproken?' had Fatima gevraagd.


  'Reken maar. Achttien van de vijfentwintig profeten van de Koran behoren tot de familie van Abraham,' antwoordde haar moeder.


  'En hoe zit het met die zwarte steen in de Ka'aba?' Fatima keek naar het gebouw.


  'Sommigen zeggen dat deze het oog van God is, anderen houden het op Zijn hand en daarom proberen de pelgrims hem te kussen ofaan te raken.' Haar moeder stond stil. 'Je moet beseffen, Fatima, dat we op de heiligste plaats van de islam zijn. Dichter bij God kun je niet komen.'


  'Geen wonder dat jullie hier minstens eenmaal in je leven moeten komen,' zei Fatima lachend.


  'Dat willen we zelf, hoor,' verbeterde haar moeder haar. Fatima had haar moeder ook gevraagd naar de geschiedenis van Mekka. Ze had gelezen over de pre-islamitische tijd van de stad, toen deze een religieus centrum in Saudi-Arabië was en er veel verschillende goden werden aanbeden.


  'Zo wordt het in de geschiedenisboeken verteld,' zei haar moeder. 'De belangrijkste god in Mekka was toch de god die in de Ka'aba huisde en eenvoudig "God" heette - Al-ilah in het Arabisch, ofwel Allah, een samentrekking daarvan.'


  'Ik las ook dat de bedevaart veel ouder is dan de islam?'


  'Dat klopt, Mohammed integreerde dat gebruik in de islam en verdoezelde meteen de heidense oorsprong ervan. Hetzelfde geldt voor de eentonige oproep tot het gebed van de moslims, die teruggaat op de heidenen, en ook de ramadan - de maand dat ik vast, wat jij maar niet kunt begrijpen - was bekend voor de dagen van de profeet.'


  Fatima wilde nog één ding vragen, maar ze aarzelde. Haar moeder zag dat er nog iets op de lippen van haar dochter brandde. 'Wat is er, Fatima?'


  'Ik wil niet oneerbiedig zijn, mamma, zeker niet hier, maar vind je het niet gek om de geschiedenis van je geloof te kennen?'


  Haar moeder glimlachte breed. Ze wist wat haar dochter bedoelde, dat kennis het echte geloven in de weg kon zitten. 'Nee, helemaal niet. Ik ken de geschiedenis van de islam, maar dat tast mijn geloofin Allah niet aan. Integendeel, die kennis maakt mijn geloofcompleter.'


  'Hoe dan?'


  'Omdat er niets door wordt ontkend. De ontwikkeling van de religies is een en al ruzie van mensen over allerlei godheden en Goden en is onze zaak en onze zoektocht naar de ware God.'


  'Allah?'


  'Ja, Allah... maar Allah is ook de Heer van de christenen en Jehova van de Joden, vergeet dat niet. Alle mensen die in één God geloven, geloven in de God van Abraham.'


  Enkele dagen later was Fatima met haar moeder meegegaan om die ene God te aanbidden. Het was een bijzonder gevoel geweest, want ze kende haar moeder als een Amerikaanse vrouw. Toen Fatima haar moeder zag, tussen duizenden anderen, begreep ze eindelijk haar islamitische achtergrond. Na de ceremonie kwam haar moeder bij haar terug met een glimlach om haar lippen en tranen in haar ogen. Ze had geen woord gezegd, maar haar dicht tegen zich aangedrukt.


  '... kom, Fatima.' Donnelly raakte haar hand aan.


  Fatima keek in de bruine ogen van Donnelly, ergens tussen haar overpeinzingen over Mekka en de werkelijkheid in het Metropolitan in.


  'Russell is vast klaar,' voegde hij eraan toe.


  Fatima voelde hoe de herinnering aan haar moeder langzaam uitdoofde. Ze stond weer in de gang van het museum en was op zoek naar het boek over de strijd van de islam en het christendom - die bloedige strijd tussen de kinderen van Abraham.


  Fatima knikte en lachte naar Donnelly. 'Ik kom eraan,' zei ze en ze haastten zich het Metropolitan uit.
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  Donnelly en Fatima stapten in de auto, hij op de achterbank, zij voorin.


  'Waar gaan we heen?' vroeg Donnelly.


  'Ik heb geen flauw idee,' antwoordde Russell.


  'Ga in ieder geval maar rijden,' zei Fatima. 'Als we hier maar weg zijn.'


  Russell deelde haar mening en reed snel 5th Avenue uit.


  'Iemand een idee?' vroeg Russell en wierp een snelle blik op Fatima.


  'We kunnen in ieder geval niet naar het bureau. Het is duidelijk dat daar iemand contact heeft met de cia,' zei Fatima.


  'Waarom denk je dat?' vroeg Donnelly geschrokken en boog zich voorover van de achterbank.


  'Omdat Kerver alles wist over de ansichtkaart en over jou,' antwoordde ze. 'Ik dacht dat wij de enigen waren die dat wisten.'


  'Met wie hebben jullie vandaag gesproken?' vroeg Donnelly.


  'Alleen met Tom Fraser, onze chef,' antwoordde Russell en hij klemde het stuur steviger vast.


  'Hebben jullie hem verteld over de ansichtkaart en over Swift en mij?'


  vroeg Donnelly.


  'Ja, ik ben bang van wel,' zei Fatima en ze keek de Ier aan.


  'Dus er zit een lek bij de recherche,' zei Donnelly.


  Russell knikte en keek naar Fatima. 'Fraser?'


  'Ja, ofeen van zijn ondergeschikten,' zei Fatima.


  'Voor ons is het daar in ieder geval nu niet ongevaarlij k.' Russell keek naar de radio waarmee de auto in contact stond met het hoofdbureau van de recherche. Fraser kon daardoor contact met hen houden en zien waar de auto zich in New York bevond.


  'Het is zelfs gevaarlijk om de radio aan te laten.'


  Fatima keek ook naar de radio. Ze wachtte even en zette hem toen uit. Ze zette ook haar mobiele telefoon en die van Russell uit, want ook daarmee konden ze worden getraceerd.


  'We moeten beslissen waar we heen gaan,' zei Russell. Ze reden nog altijd midden in Manhattan, wat betekende dat het verkeer druk was en ze niet snel zouden kunnen vluchten als het eropaan kwam.


  'Ik heb een idee!' zei Donnelly opeens.


  'Wat dan?' vroeg Fatima.


  'Rij naar de Columbia-universiteit,' zei Donnelly.


  'De Columbia-universiteit?' vroeg Fatima.


  Russell liet zich dat geen tweemaal zeggen en maakte een scherpe bocht naar rechts, West 57th Street in, vlak voor ze langs de Trump Tower zouden rijden.


  'Wat is er in Columbia?' vroeg Fatima.


  'Iemand die ik vertrouw,' antwoordde Donnelly.


  'Als hij niet voor de cia werkt, ben ik tevreden,' zei Russell en hij lachte in zijn achteruitkijkspiegel.


  'Wie is hij?' vroeg Fatima.


  'Hij heet Richard Ruskin en was een goede vriend van Paul. Ze waren collega's toen Paul docent was bij de Columbia-universiteit.'


  'Ken je hem?' vroeg Fatima.


  'Nee, dat niet, maar we weten van elkaars bestaan af'


  'Maar hoe weet je dan of hij te vertrouwen is?' vroeg Fatima stomverbaasd.


  'Hij was eengoede vriend van Paul,' antwoordde Donnelly. 'Dan weet ik genoeg.'


  'Maar denk je dat hij ons in bescherming wil nemen,' vroeg Russell,'ondanks de problemen waarin we verzeild zijn geraakt?'


  'Ja, daar twijfel ik niet aan. Ik vermoed zelfs dat hij meer zal doen dan ons in bescherming nemen,' zei Donnelly.


  'Wat bedoel je?' vroeg Fatima en ze richtte haar koolzwarte ogen op de professor.


  Donnelly glimlachte. 'Ik heb een bijbel nodig en hij heeft er zeker een voor me.'


  'Een bijbel?' vroeg Russell.


  'Ja.'


  'Is het niet te laat voor schietgebedjes?' vroeg Russell met een grijns.


  'Ja, zonder twijfel, maar daar heb ik hem ook niet voor nodig.'


  'Waarvoor dan?' vroeg Russell.


  Donnelly keek recht in de achteruitkijkspiegel - recht in de groene ogen van Russell. 'Om het geheim aan jullie tweeën uit te leggen.'


  'Weet je het?' riep Russell uit en hij verloor haast de macht over het stuur. Het lukte hem om de auto op koers te houden op Amsterdam Avenue, de straat die hen rechtstreeks naar de Columbia-universiteit zou brengen.


  'Ja, ik denk het wel.' Donnelly haalde de twee brokstukken van het mausoleum uit zijn zak. 'De regel die Paul op het model heeft laten zetten komt uit de Koran.'


  'De Koran?' vroeg Russell verbaasd. 'Ik dacht dat je een bij bel nodig had.'


  'Ja, ik heb een bijbel nodig omjullie het geheim te laten zien,' zei Donnelly.


  'Wacht even,' zei Fatima. 'Ons het geheim te laten zien? Staat het antwoord in de Bij bel?'


  Donnelly knikte. 'Precies.'


  'Hoe kan het dan een geheim zijn?' vroeg Russell.


  'Laten we het er maar op houden dat mensen lezen wat ze willen lezen,' antwoordde Donnelly.


  'Maar hoe kun je daar zo zeker van zijn?' vroeg Fatima. 'Welke Arabische tekst is het?'


  'Hij komt uit soera 37,' antwoordde Donnelly.


  'Wat is een soera?' Russell wilde niets missen.


  'De Koran bestaat uit 114 soera's of hoofdstukken, die gerangschikt zijn op lengte, niet chronologisch.' Fatima vertelde er de reden niet bij, namelijk dat de Koran niet bedoeld is als een boek dat van begin tot eind gelezen moet worden, als een verhaal, maar als een gebedenboek dat gemakkelijk uit het hoofd kan worden geleerd en worden opgezegd.


  'En wat gebeurt er in dat hoofdstuk... die soera?' vroeg Russell.


  'Daarin wordt verteld hoe Abraham te horen krijgt dat hij zijn zoon moet offeren,' legde Donnelly uit.


  'Hoe kan dat je op het spoor van de verdwenen Dode Zeerol zetten?'vroeg Russell onzeker. 'Zijn er niet ontelbare boeken die over het offer van Abraham gaan?'


  Donnelly glimlachte. 'Jawel, maar toch is er maar één die ertoe doet.'
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  De Boeing747 landde op jfk. Enkele minuten later liep Richard Hourani door een van de ontelbare gangen van de luchthaven. In de aankomsthal hielden mensen borden omhoog. Op een ervan stond Mr. Hourani. Hij glimlachte. Hij had niet om een chauffeur gevraagd, maar zijn vriend had er duidelijk een voor hem geregeld.


  'Goedemiddag, ik ben Richard Hourani.'


  'Goedemiddag, meneer. Ik ben vandaag uw chauffeur.'


  'Dat is vriendelijk van u.' Hourani nam zijn zilveromrande bril van zijn neus en poetste hem. 'Waar staat de auto?'


  'Direct bij de uitgang,' antwoordde de chauffeur.


  'Wat voor merk?' vroeg Hourani en hij zette zijn bril weer op. De taxichauffeur aarzelde even. 'Een Benz, meneer. Mercedes Benz Sedan.'


  'Hebt u de sleutel?' vroeg Hourani.


  Weer aarzelde de chauffeur. 'Ja, meneer, vanzelfsprekend.'


  'Mag ik hem misschien?'


  'U?'


  'Ja, ik zou graag zelf willen rijden.'


  'Maar ... meneer, ik heb opdracht om u te rijden.' De chauffeur wist niet wat hij ermee aan moest, waarom deze oudere heer hem kwij t wilde.


  'Hebt u anders geen vervoer?' vroeg Hourani.


  'Huh ...jawel, natuurlijk, meneer.'


  'Dat is goed om te horen. Ik wens u een goede middag.' Hourani nam de autosleutels en liep de aankomsthal uit.


  Een lichtgrijze Mercedes stond buiten op hem te wachten. Hourani ging achter het stuur zitten en reed direct weg, richting Manhattan, dat op ongeveer 25 kilometer afstand lag. 25 kilometer. Hij besefte ineens dat nog slechts een kleine afstand hem van Paul scheidde, die in het donker en alleen onderweg was naar zijn Schepper.


  Hourani had Paul een paar maanden niet gezien, hij was lang niet in New York geweest en Paul niet in Washington. Het viel Hourani extra zwaar dat hij zijn vriend zo lang niet gezien had en dat dit de eerste gelegenheid was - in het mortuarium. De auto bereikte een van de vele bruggen die het eiland Manhattan of eiland van de dronkenmannen, zoals Algonkiansprekende indianen het doopten - verbinden met het vasteland. Het mortuarium stond op de zuidpunt van het eiland en daarom had Hourani de Brooklyn Bridge genomen. Bovendien had hij er plezier in om over die beroemde brug te rijden, de grootste in zijn soort toen hij in 1883 werd voltooid. Hourani keek naar links, waar het Vrijheidsbeeld al 121 jaar over de stad waakte. Rechts lag het indrukwekkende stadscentrum van Manhattan. Hourani begreep waarom Walt Whitman het uitzicht vanaf de brug


  'het beste medicijn voor zijn ziel' had genoemd. De drukke bedrijvigheid van mensen en verkeer vervulde Hourani met hoop en vertrouwen. Toen Hourani's auto onder de gotische boog door reed die het begin van Manhattan aangeeft en vroeger de toegangspoort tot de stad Manhattan vormde, ging zijn telefoon.


  'Ja,' antwoordde Hourani.


  'Ze hebben James Donnelly te pakken, meneer,' zei zijn vriend.


  'Wie?' vroeg Hourani.


  'Die man met wie Paul vlak voor zijn dood nog contact had.'


  'Ja, natuurlijk. Waar is hij?'


  'Ze brengen hem naar het kantoor van de cia in het Manhattan Institute.'


  'Het kantoor van de cia in het Manhattan Institute?' herhaalde Hourani stomverbaasd.


  'Ja.'


  'Waarom?'


  'Omdat hij zou weten wat het geheim van Paul is.'


  Hourani zuchtte diep. 'Ik begrijp het.'


  'Jij zou hem kunnen helpen,' zei zijn vriend na een korte stilte.


  'Hoe dan?' vroeg Hourani.


  'Jij zou hem vrij kunnen krijgen.'


  'Ik?' vroeg Hourani en hij kneep zijn ogen toe waardoor er ontelbare rimpels ontstonden.


  'Ja, met de contacten die jij hebt.'


  'Ik wil me niet in de zaak mengen,' zei Hourani.


  'Denk er ten minste over na, Richard,' zei zijn vriend.


  'Ja...' antwoordde Hourani en hij aarzelde. 'Goed, dat doe ik,' voegde hij eraan toe en hij verbrak de verbinding.


  De auto bereikte de hoek van Park Row en Broadway. Hij vond een parkeerplaats in de buurt van City Hall Park. Als Hourani hier zes jaar geleden was gekomen, had hij de auto geparkeerd in de schaduw van de Twin Towers, die hier enkele meters vandaan hadden gestaan. Hourani zette de motor uit, nam zijn bril af en wreefin zijn ogen. Dus de cia heeft een vriend van Paul in Kanden? Het mortuarium was op een steenworp afstand, maar Hourani vroeg zich af wat hij het eerst zou doen, afscheid nemen van Paul of een poging doen die James Donnelly op te sporen. Misschien weet hij iets over de dood van Paul? dacht Hourani en hij voelde hoe zijn hart sneller ging kloppen. Misschien wist hij wat Pauls laatste woorden waren geweest?


  Hourani keek naar rechts, het City Hall Park in, waar in 1776 de Onafhankelij kheidsverklaring van de Verenigde Staten aan George Washington werd voorgelezen. Tussen de bomen was het beeld van Nathan Hale te zien, een soldaat die tijdens de Amerikaanse Onafhankelijkheidsoorlog door de Engelsen werd opgehangen. Hourani dacht aan zijn beroemde laatste woorden: 'Het spij t me dat ik maar één leven heb om voor mijn land te offeren.' Hourani voelde een overeenkomst tussen die woorden en de dood van Paul. Zoals Hourani het zag, had Paul zijn leven gegeven voor zijn volk, zichzelf opgeofferd in naam van de waarheid en de rechtvaardigheid - in naam van dezelfde ideeën als die soldaat. Hourani zette zijn bril op en startte de auto weer. Hij besloot eerst nog een ritje te maken naar het centrum van Manhattan - waar het Manhattan Institute stond. Waar James Donnelly werd vastgehouden.
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  Columbia is een van de meest prestigieuze universiteiten ter wereld en telt ruim vijftig Nobelprijswinnaars. Zij is in 1754 opgericht en stond oorspronkelijk in het zuiden van Manhattan. In 1897 werd begonnen met de bouw van de universiteit op de huidige plaats. De architect, Charles McKim, plaatste de universiteit op een verhoging, zodat zij hoog boven de straten eromheen uittorent. De uitgestrekte gazons en het plein van de campus vormen een groot contrast met de dichtbebouwde stad. Russell parkeerde voor de faculteit massacommunicatie. 'We moeten opschieten,' zei Donnelly en hij sprong uit de auto. 'Hoe sneller we Ruskin vinden, des te sneller lossen we het geheim op en vinden we het boek.'


  Ze renden naar het centrum van de universiteit. In het noorden lag de Low Memorial Library, in het zuiden de Butler Library en daartussen strekten zich het plein en de gazons uit. Donnelly zette direct koers naar de Low Library, waarin tegenwoordig de kantoren van docenten en andere werknemers van de universiteit gevestigd zijn. Hij bleef even voor de trappen staan die toegang gaven tot het gebouw. 'Klaar?' zei hij en hij lachte naar Fatima en Russell voor hij ze met twee treden tegelijk oprende. Ze passeerden Alma Mater, een beeld dat hoog boven het universiteitsterrein uitsteekt en wereldberoemd werd toen studenten het in 1968probeerden op te blazen, en liepen recht de imposante hal in. Links en rechts van hen waren gangen en recht voor hen leidden trappen naar de hogere verdiepingen.


  'Weet je waar het kantoor van Ruskin is?' vroeg Fatima.


  'Nee, maar ik weet wel hoe we daarachter moeten komen.' Donnelly haastte zich naar het hoofdkantoor van de universiteit. Er waren niet veel mensen in de hal aanwezig, het studiejaar was bijna ten einde. Donnelly hoefde dus niet in de rij te staan en liep direct op een van de medewerkers in het kantoor af


  'Goedemiddag,' zei de Ier.


  'Goedemiddag,' antwoordde de vrouw met dat beruchte New Yorkse accent. 'Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


  'Ik ben op zoek naar een professor,' zei Donnelly.


  'Welke professor?' vroeg de vrouw.


  'In de godsdienstgeschiedenis.'


  'Wat is zijn naam?'


  'Richard Ruskin.'


  De vrouw fronste haar voorhoofd. Ze had tot dat moment Donnelly gezien als een gewone bezoeker - ze sprak snel en met een neutrale gezichtsuitdrukking, maar toen Donnelly de naam van Richard Ruskin noemde, veranderde dat. Ze bevroor en haar gezicht was plotseling als versteend. 'Richard Ruskin?' herhaalde ze zacht en van het ene op het andere moment viel ze uit haar functie en gedroeg ze zich als een gewoon mens met gevoelens en emoties.


  'Ja,' zei Donnelly.


  'Het spijt me, maar... maar,' stamelde de vrouw en ze durfde Donnelly nauwelij ks recht aan te kij ken. Haar blik bleef ergens tussen zijn zwarte stoppelbaard en zijn haargrens hangen, sprakeloos dat iemand juist vandaag naar Ruskin moest vragen.


  'Wat?' vroeg Donnelly een beetje geschrokken.


  '... Richard Ruskin is vanochtend overleden,' fluisterde de vrouw zachtjes.
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  Kerver leidde Swift: door de gangen van het Manhattan Institute. Swift kende het gebouw wel - in ieder geval van horen zeggen - en het gerucht dat het instituut een dekmantel voor de cia in New York was. Dat gerucht klopt in ieder geval, dacht Swift terwijl de geheim agent hem door de gangen loodste.


  Ze kwamen bij een verhoorkamer. Kerver stuurde Swift naar binnen en zei hem te gaan zitten. 'En verder niets doen,' voegde hij eraan toe, waarna hij de kamer verliet.


  Swift keek om zich heen. De kamer was wit en groot. Er stonden alleen een tafel en twee stalen stoelen en er hing een grote spiegel tegen één muur. Hij keek in de spiegel. De IJslander zag alleen zichzelf, maar hij wist dat de werkelij kheid niet zo doorzichtig was. Achter de spiegel zaten waarschijnlijk andere agenten van de cia naar hem te kij ken. Waar ben ik in verzeild geraakt? Swift kon niets anders bedenken dan naar de spiegel te glimlachen, ondanks de barre omstandigheden.


  Achter de spiegel stond Hogue. Hij staarde naar Swift en voelde de woede in zich opborrelen. De dag was tot nu toe misschien moeilijk geweest, maar het kon nu alleen nog maar erger worden, want die vervloekte geleerden namen een loopje met hen. Kerver kwam het zij kamertje binnen. 'Dat is onze man,'zei hij trots. Hogue vestigde zijn staalblauwe ogen op Kerver. 'Nee, dat is onze man niet,' zei hij op minachtende toon. 'Dat is zijn assistent!'


  Kerver wist niet hoe hij het had. 'Waar heb je het over?'


  'Dat is James Donnelly niet. Dat is zijn assistent,' herhaalde Hogue.


  'Welke assistent?'


  'Ene Adam Swift, die met Donnelly naar New York is gekomen. Heb je niet naar zijn papieren gevraagd?' Hogue was verbijsterd over de werkwijze van zijn collega, hij kon zijn werk gewoon niet meer aan.


  'Nee,' zei Kerver verontschuldigend.


  'Waarom in 's hemelsnaam niet?'


  'Ik dacht dat het niet nodig was. Hij was de enige man in het kantoor van Feiler. Bovendien bevestigden twee rechercheurs dat hij James Donnelly was.'


  'Maar dat is James Donnelly niet, dus of Swift heeft tegen hen gelogen ofzij tegen jou,' zei Hogue, geërgerd over deze vergissing.


  'Tegen mij liegen? Dat zouden ze nooit durven,' zei Kerver kwaad en hij staarde naar Swift. Hij voelde zich een idioot. Een clown. Iemand waar iedereen om lacht.


  'Ik weet niet wat er in het kantoor van Feiler is voorgevallen, maar ik weet dat je de verkeerde man hebt meegenomen. Iemand heeft staan liegen enjij bent erin getrapt.'


  Kerver schudde zijn hoofd, beschaamd over zijn vergissing. 'Die politieagenten zullen ervoor boeten.' Hij balde zijn vuist. 'Ik heb contact met hun chef en...'


  'Dat is nu niet aan de orde,' viel Hogue hem in de rede. 'We hebben Swift, hij weet vast ook wel iets.'


  Kerver zei geen woord en probeerde weer kalm te worden. 'Hoe zullen we het aanpakken?' vroeg hij eindelijk.


  'Ik blijfhier. Het is niet nodig dat hij ons allebei ziet.'


  Kerver knikte. 'Dat is goed. Neem contact op als je wilt ingrijpen... of als ik te hardhandig ben.' Hij beende de verhoorkamer weer in. Swift keek op toen Kerver binnenkwam. Aan zijn gezicht te oordelen had iets hem uit zijn evenwicht gebracht, want zijn blonde wenkbrauwen wezen omlaag en zijn ogen schoten vonken.


  'Ja ja.' Kerver ging recht tegenover Swift zitten en staarde hem vijandig aan. Swift zei geen woord, maar wachtte nerveus en voelde hoe het zweet over zijn voorhoofd liep.


  De geheim agent zat zwijgend en ademde hoorbaar in en uit, zonder zijn ogen van Swift af te houden. 'Waarom heb je me voor de gek gehouden?' vroeg hij ten slotte en hij liet zijn knokkels kraken.
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  Donnelly staarde sprakeloos naar de vrouw.


  'Hoe?' vroeg Fatima.


  'Doctor Ruskin heeft vanochtend een ongeluk gehad, hij is aangereden door een auto. Op zijn weg hierheen... op de fiets,' antwoordde de vrouw bedroefd.


  Donnelly keek naar Fatima. Hij hoefde niets te zeggen, hij wist dat zij hetzelfde dacht. Aangereden door een auto? Datwasgeen ongeluk. De Ier liep terneergeslagen het kantoor uit.


  'Mijn innigste deelneming,' zei de vrouw, voor Fatima en Russell de professor volgden.


  Donnelly ging zitten op een houten bankje in de hal van de Low Memorial Library. Russell en Fatima liepen naar hem toe, maar zeiden geen woord. 'Ze hebben Richard vermoord,' bracht de professor na korte tijd uit.


  De rechercheurs twijfelden niet aan de woorden van Donnelly. Het was duidelijk. In ieder geval voor hen, nu ze de verwikkelingen kenden en wisten over de connectie tussen Paul en Richard.


  'Waarom?' vroeg Donnelly. Het duizelde hem.


  'Daar is maar één logische verklaring voor,' antwoordde Russell. 'De cia moet hebben gedacht dat Paul Ruskin heeft verteld over de verdwenen Dode Zeerol.'


  'James, welk boek is dat eigenlijk?' vroeg Fatima. Zij besefte nu pas goed welk gevaar er uitging van het geschrift. Het had nu al twee onschuldige mensen de dood in gejaagd - op één dag - en de Amerikaanse geheime dienst leek niet te stoppen. De cia zou niet ophouden met doden voor het geheim van het boek opnieuw binnen de dikke muren van het Instituut was verborgen.


  Donnelly wist niet wat hij haar moest zeggen, hij kon het niet in één of twee zinnen uitleggen. Dat kostte tijd. Bovendien had hij een bijbel nodig om hen te laten zien waar het om ging. Anders zouden ze hem gewoon voor gek verklaren. Russell nam het woord. 'Ik zou het ook graag willen weten, Fatima, meer dan wat ook, maar we moeten hier weg. Als we in het Metropolitan al in gevaar waren, dan zijn we hier nog kwetsbaarder.'


  Fatima was het met hem eens. De geheim agenten die professor Ruskin hadden vermoord waren waarschijnlijk nog op de campus, misschien zelfs hier in de hal, in de buurt van zijn kantoor in het hoofdgebouw, en hielden hen in de gaten. Ze keek argwanend om zich heen, naar de andere bezoekers van de universiteit.


  'Maar waarheen? Waar zijn we veilig?' vroeg Donnelly wanhopig.


  'Ideeën?' vroeg Russell en hij keek naar Fatima.


  Ze haalde haar schouders op en keek naar buiten door de hoofdingang. De deuren stonden open, zodat de zon naar binnen scheen en er een geur van gras van buiten tot haar doordrong. Fatima keek naar de rug van Alma Mater en het uitzicht waar het standbeeld de afgelopen honderdjaar naar had zitten kijken - de voorkant van de Butler Library en de gebouwen eromheen. Op dat ogenblik zag Fatima waar ze heen konden gaan - een veilige schuilplaats. Er gleed een glimlach over haar gezicht.


  'Ja, ik weet een goede plek,' zei ze.


  'Is het er veilig?' vroeg Russell.


  'Je vindt geen veiliger plek in heel New York.' Fatima keek naar Donnelly. 'En we hebben daar zeker de gelegenheid om over het geheim en de geheime bergplaats van het boek te praten.'


  'Is het ver?' vroeg Russell.


  'Nee, hier direct om de hoek.'


  'Maar ik heb een bijbel nodig,' begon Donnelly, 'anders gelovenjullie me niet.'


  'Geen zorgen.' Fatima keek Donnelly aan. 'Ik ben er zeker van dat er daar honderden bijbels zijn.'
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  'Waarom zei je dat jij James Donnelly was?' vroeg Kerver met een ernstig gezicht.


  Swift zweeg.


  'Geef antwoord!' schreeuwde de geheim agent en hij sloeg met zijn vuist op de stalen tafel.


  'Is het dan niet duidelij k?' bracht Swift uit.


  'Nee, misschien kun je het me uitleggen.'


  Kerver begreep niets van Swift. Klaarblijkelijk had hij eenreden om de echte Donnelly op het spoor van het geheim te houden.


  'Als je niet onmiddellijk antwoord geeft, heb ik het recht middelen te gebruiken omje ertoe te dwingen,' dreigde Kerver.


  'Vanwege het boek van Paul, wat anders?' antwoordde Swift ten slotte.


  'We wilden het voor jullie verborgen houden.'


  'Het boek van Paul?' vroeg Kerver. 'Welk boek?'


  Swift begreep niet wat er aan de hand was. Waarom speelt hij zo met me?


  'Nu is het genoeg.' De IJslander deed zich stoerder voorkomen dan hij was. 'Donnelly en ik weten van het boek, we weten dat Paul het gevonden heeft en we weten dat jullie hem daarom uit de weg hebben geruimd net zoals jullie zestig jaar geleden dat boek hebben laten verdwijnen.'


  'Waar heb je het in godsnaam o ver?'vroeg Kerver. Hij snapte er niets van. Swift schudde zijn hoofd. Plotseling begreep hij het. Of de verhoring werd opgenomen ofer stonden mensen achter de spiegel die niets wisten van het aandeel van Kerver en de cia in de dood van Paul. Daarom deed Kerver zo raar. Op deze manier leek Swift een geschifte verrader en dat was precies wat hij wilde.


  Swift besloot toch open kaart te spelen. Alles was beter dan te zwijgen en Kerver weg te laten komen met zijn spel. 'Waar ik het over heb? Als je het niet weet, zal ik je het vertellen. De Amerikaanse geheime dienst,' zei hij en hij keek daarbij recht in de spiegel, 'stal een handschrift dat in 1947


  bij de Dode Zee was gevonden en liet het verdwijnen.'


  Kerver sloeg zijn armen over elkaar. 'En wat dan nog?'


  'Jij en jouw mannen hebben het verborgen en Paul Feiler heeft het teruggevonden.'


  Kerver knikte. 'En?'


  'En jullie vermoordden hem, net als iedereen die jullie op de een ofandere manier in de weg zit. Maar Paul slaagde erin het geheim aan Donnelly over te dragen, die op ditzelfde moment bezig is de geheime bergplaats van het boek te ontdekken en zo jullie vuile spel te ontmaskeren.'


  Kerver leunde achterover op zijn stoel. 'Dus het geheim van Paul gaat over een oud boek en die ansichtkaart geeft daar een aanwijzing over?'


  Swift kreeg zin om te lachen. Wat een toneelspel! De mensen die achter de spiegel stonden zouden nooit de rol van de cia in de dood van Paul te weten komen, maar Swift beschouwen als een buitenlandse idioot die dacht dat de Amerikaanse geheime dienst de schuld had van alles wat er mis ging in de wereld.


  'En waar is het boek?' Kerver streek even over zijn blonde baard.


  'Dat weet ik niet,' antwoordde Swift, 'maar misschien kan jij het je vrienden achter de spiegel vertellen?'


  Kerver negeerde Swifts vraag. 'Dus jij noch Donnelly weten waar het boek is.'


  'Nee,' antwoordde Swift.


  'En die politieagenten diejullie hielpen ook niet?'


  Swift aarzelde. Kerver had duidelijk vanaf het begin de touwtjes van het verhoor in handen gehad en hij had hem nu precies waar hij hem hebben wilde, als een spin die zijn prooi in het web steeds dichter nadert.


  'Nee,' antwoordde Swift weer.


  Het was of Kerver eindelijk te horen kreeg wat hij wilde. Hij stond op, keek in de spiegel en liep naar de deur van het zijkamertje. Swift bleefalleen achter en staarde in de spiegel. Hij had geen idee wat er hierna zou gebeuren. Hij was maar een pion in dit schaakspel en had niet genoeg informatie om het spel te kunnen overzien. Hij zag zijn spiegelbeeld, maar hij keek niet naar zichzelf, maar op ooghoogte naar de mensen die achter het glas stonden. Misschien hadden ze geen woord begrepen van wat hij had gezegd. Misschien klonken zijn woorden als een grap van een zieke geest: de cia vermoordde een professor om een eeuwenoud boek.


  Swift zuchtte en liet zijn hoofd hangen. Was het maar een grap, dacht hij en hij sloot zijn ogen.
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  In de omgeving van de Columbia-universiteit staan drie kerken. Bij de Low Memorial Library staat een aan de apostel Paulus gewijde kapel en iets ten zuiden daarvan, aan Amsterdam Avenue, staat de Notre Dame. Deze twee vallen echter in het niet bij de enkele meters van de Notre Dame gelegen, machtige Cathedral of Saint John the Divine. De kathedraal is de grootste ter wereld, hij biedt plaats aan tienduizend mensen, telt vierenzeventig kerkklokken, waaronder een van twintig ton, en een orgel met tweeëntwintigduizend pijpen. De bouw is in 1892 begonnen en verliep in het begin heel traag. Toen John D. Rockefeller de bouw financieel ondersteunde, veranderde dat. Het was echter nog niet genoeg, want er zijn nog vierhonderd miljoen Amerikaanse dollars nodig om de kathedraal te voltooien.


  Donnelly, Fatima en Russell bereikten rennend het met bas-reliëfs versierde voorportaal van de kerk. Sommige zijn kopieën van beroemde middeleeuwse beelden, andere verbeelden moderne problemen. Een springt eruit, vooral na 11 september 2001, en in de nasleep van de aanslagen heeft het in de harten van de burgers een bijzondere plaats verworven. Het reliëf toont de wolkenkrabbers in New York die schots en scheef staan, als na een grote aanslag. In het midden zijn de Twin Towers uitgehakt, bijna geheel ingestort. Russell bleefstaan onder het roosvenster van de kerk en bekeek het reliëf, waarin de kunstenaar 11 september had voorspeld. Russell wist nog heel goed wanneer hij hier voor het laatst had gestaan - een paar dagen na de aanslagen.


  In de ochtend van 11 september had Russell diens t gehad en hij had de tweede toren zien instorten, waarna de lucht gevuld werd met rook en puin. Hij had sprakeloos staan kijken, niet in staat om te huilen, en had de ontzetting en het geschreeuw om hem heen gezien en gehoord. Later die dag liep hij langs de Hudson. De hemel was oranjegeel gekleurd en de lucht was schoon. Dat was voordat de rook en de stank zich over de stad verspreidden.


  De volgende dag kwamen de berichten binnen van omgekomen bekenden, de lantaarnpalen in de stad kwamen vol te hangen met foto's van blije mensen. En rauwe emoties - het was onmogelijk om over te brengen wat je werkelijk voelde - waren sterker dan het koele verstand. Russell dwaalde rond als een geest en meed contacten met andere mensen. Hij wilde gewoon alleen zijn, alleen in de wereld om de gruwelij ke waarheid niet onder ogen te hoeven zien. Daarom was hij naar de kerk gelopen om naar het reliëf van Joe Kincannon te kijken en vooral om te bidden. Hij had na de aanslagen steun gezocht in zijn geloofen het had hem geholpen zijn verdriet de baas te blijven. Het onbegrijpelijke werd begrijpelijker in de nabijheid van God. Daarvoor was Russell zijn Schepper eeuwig dankbaar.


  'Kom, John,' zei Fatima en ze opende de deuren van de kathedraal. Russell liet zijn blik zakken, van het beeldhouwwerk naar zijn collega. Hij was even weggezonken in de herinnering aan die noodlottige dag.


  'Ik kom,' zei Russell en hij liep achter haar aan.


  De kathedraal lijkt vanbuiten groot, maar als je binnen bent, lijkt hij nog groter. Voor hen strekte zich een tweehonderd meter lange gang en een vijfenveertig meter brede kerkvloer uit. De zuilen waarop het dak rustte, rezen dertig meter hoog op en droegen bij aan het gevoel in de grootste kathedraal van de wereld te staan. Binnen zagje ook de steunberen die de kerk overeind hielden en het feit dat van deze middeleeuwse techniek gebruik was gemaakt, gaf de kathedraal een bijzondere plaats in de bouwgeschiedenis.


  Fatima liep voorop door de lange gang - die zo lang was als twee voetbalvelden - naar de preekstoel. Er waren maar weinig mensen in de kerk aanwezig. Hier en daar zat iemand op een bank, soms met gevouwen handen en gebogen hoofd of rechtop om het reusachtige bouwwerk te bewonderen.


  'Volg me, ik weet waar we met rust gelaten worden,' fluisterde Fatima en ze liep in de richting van het koor. Ze was op zoek naar de Chapel of the Seven Tongues. Deze is gewijd aan zeven verschillende heiligen die symbool staan voor de zeven grootste bevolkingsgroepen die New York bevolkten toen Ellis Island in 1892 voor het eerst zijn poorten opende, hetzelfde jaar waarin de bouw van de kerk begon. Het eiland was tientallen jaren lang de belangrijkste toegangspoort tot Amerika voor immigranten. Fatima liep naar de kapel die het meest oostelijk lag, gewijd aan de Heilige Verlosser, symbool voor de christelijke volken uit het oosten. Rond de deur naar de kapel waren beelden van engelen van de hand van Gutzon Borglum, dezelfde die de hoofden van de vier Amerikaanse presidenten in Mount Rushmore heeft uitgehakt. Fatima duwde tegen de oude deur, zodat de scharnieren knarsten, en vroeg Russell en Donnelly om snel naar binnen te gaan. Ze volgde hen direct en sloot de deur achter zich.


  'Goed. Jullie wilden veiligheid en rust. Is dit wat?' Fatima vouwde haar handen.


  Donnelly keek rond in de duistere kapel en kreeg het gevoel dat hij enkele eeuwen was teruggegaan in de tijd. De kapel was in gotische stijl gebouwd, maar de iconen en beelden waren van Afrikaanse en oosterse heiligen. De professor voelde zich opeens veilig, voor het eerst sinds de achtervolging vanochtend was begonnen. Er was hier niemand, behalve zij, en de enige weg naar buiten was de deur waardoor ze waren binnengekomen - en die Fatima had gesloten. Donnelly liep naar de preekstoel waar de Bijbel lag. Dit was zijn domein. Ze waren ondergedoken en hij kende het geheim. Het enige wat hem te doen stond, was het aan de politieagenten te vertellen. Uitleggen waarom ze voor de cia op de vlucht waren. Hij keek van de Bijbel naar de politieagenten. 'Eens kijken, ik moet bij het begin beginnen,' waren de eerste woorden van zijn uitleg. Hij wist niet goed hoe hij het moest aanpakken, hoe hij het grootste geheim uit de geschiedenis, wat eigenlijk geen geheim was, moest uitleggen.


  'Het maakt niet uit,' zei Fatima.


  'Nee, de cia krijgt het boek toch in handen terwijl wij hier zitten,'voegde Russell toe om de professor een beetje op te jagen. Zijn woorden hadden effect, want de professor kwam meteen ter zake.


  'Als mijn vermoedens kloppen, dan is het het beroemdste geschrift uit de geschiedenis, al weten weinigen van het bestaan ervan. Het boek is zo goed als verdwenen; het toevoegsel "verloren" wordt vaak achter de naam gezet. Het was als gif voor de Joden en de christenen, omdat er iets in stond waar zij zich niet mee konden verzoenen - en dat was heel begrijpelijk. Wat er in het boek staat, is een regelrechte ramp voor deze beide religies.'


  'Hoe heet het?' vroeg Russell ongeduldig.


  'Het heet...' Donnelly aarzelde, alsof hij de naam niet durfde uitspreken in een christelijk gebedshuis. 'Het Boek van Abraham... het verloren Boek van Abraham.'
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  Franklin zag Yatta dichterbij komen. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. Er was niets. Letterlijk niets, behalve zand, stenen en weidsheid. Yatta ligt tien kilometer ten zuiden van Hebron en telt ongeveer veertigduizend inwoners. De Israëliërs trokken in de voetsporen van de kolonisten in 1981 het gebied binnen en tegenwoordig wonen er velen rond de stad. Yatta is soms helemaal afgesloten door Israëlische wegversperringen. Dan is het alleen mogelijk om te voet de stad te bereiken. Afgezien van de bereikbaarheid was de plaats ideaal voor Franklin en zijn kameraden. Er komen maar weinig mensen en er is haast geen plaats te vinden waar Israëliërs en Amerikanen evenveel gehaat worden. De inwoners van Yatta hebben het machtsmisbruik van de Israëliërs een kwart eeuw moeten verdragen en ze hebben er meer dan genoeg van.


  'Precies de goede omgeving voor mij,' fluisterde Franklin terwijl de auto de eerste huizen van de stad passeerde. Het huisarrest van de afgelopen vijfentwintig jaar was hun aan te zien. Eindelijk bereikte hij het huis waarin hij en zijn kameraden verbleven. Het viel niet op, maar was in dezelfde armoedige stijl gebouwd als de huizen eromheen. Franklin parkeerde de auto. In de verte zag hij de huizen van de joodse kolonisten die aan de belangrijkste weg op de Westbank staan. Deze weg maakt deel uit van een verdedigingswerk dat een groot deel van het Palestijns landbouwgebied inneemt. Franklin keek uit over het land dat ongelooflijke gebied dat zowel Joden, christenen als moslims had voortgebracht. De haat tussen deze bevolkingsgroepen was in de loop van de eeuwen alleen maar toegenomen en de techniek maakte dat hun botsingen steeds bloediger verliepen. Vooral in de huidige oorlog - de oorlog die men officieel 'Oorlog tegen de terroristen' noemt, maar die velen hier beschouwen als de derde wereldoorlog. Franklin legde zijn hoofd op het stuur. Hij was hier al veel te lang. Bomaanslagen, dood en verderf waren dagelijkse kost geworden. Maar hij zou snel naar huis gaan. Het zou snel afgelopen zijn. En dan zou er vrede zijn.


  Snel... dankzij mij.
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  Het verloren Boek van Abraham. De woorden galmden door de kapel.


  'Waar gaat het over?' vroeg Russell en hij ging op een houten bank zitten die zuchtte onder zijn gewicht.


  'Niemand weet dat met zekerheid; het is tenslotte nooit teruggevonden en velen beweren dat het niet eens bestaat. Daarom doen er allerlei verhalen de ronde.' Donnelly trok een bedachtzaam gezicht.


  'Welke?' vroeg Fatima.


  'Eén man beweerde dat hij zeker wist dat het Boek van Abraham bestaan heeft en ook dat hij wist wat erin stond.'


  'Wie?'


  'Ene Joseph Smith, beter bekend als de oprichter van de mormonen. Hij beweerde dat hij in het bezit was gekomen van het enige echte Boek van Abraham en dat het is uitgegeven als het boek De Parel van Grote Waarde. Dit boek is als een bijbel voor de mormonen.'


  'Bedoel je dat het Boek van Abraham in druk bestaat?' vroeg Russell verbijsterd.


  Donnelly knikte en liep enkele passen door de schemerige kapel.


  'Smith kocht het in 1835 van een handelsreiziger en zei dat het door Abraham zelfgeschreven was, wat betekent dat het vierduizend jaar oud was en daarmee het oudste boek uit de geschiedenis.' Donnelly pauzeerde even om adem te halen. 'Het is in het Egyptisch geschreven, een taal die Smith niet kende. Hij beweert dat God hem geholpen heeft de hiëroglyfen in het Engels te vertalen.' Hij vertelde er niet bij dat in 183 5 maar weinig mensen Egyptisch konden lezen, want de Steen van Rosetta waarop in het Hebreeuws, het Grieks en het Egyptisch was geschreven en die de sleutel vormde tot de Egyptische hiëroglyfen - werd pas zesendertigjaar later gevonden.


  'Heeft hij het boek goed vertaald?' vroeg Russell en hij maakte de knoop van zijn wijnrode stropdas los.


  'Dat weet niemand, want het papyrushandschrift is naar Chicago overgebracht, waar het bij een grote brand in 1871 verloren zou zijn gegaan. Wetenschappers dachten toen dat ze de kans om het oorspronkelijke Boek van Abraham te onderzoeken waren misgelopen, maar in 1966werden er bij toeval delen van het handschrift teruggevonden.'


  'In Chicago,' concludeerde Russell.


  'Nee.' Donnelly bleef staan en glimlachte. 'In de Egyptische afdeling van het Metropolitan. Zo is het museum alweer met het Boek van Abraham verbonden. De wetenschappers konden toen voor het eerst het Egyptische handschriftfragment bekij ken, dat Smith het Boek van Abraham had genoemd.'


  'En wat ontdekten ze?' vroeg Fatima. Ze leunde tegen een stenen zuil.


  'Wat velen al vermoedden. De fragmenten hadden niets met Abraham te maken. Het was een oud Egyptisch gebedenboek dat het Boek van de Doden heette. Ik hoef niet te vertellen wat een klap dat voor de mormonen was, want als het Boek van Abraham niet gebaseerd was op een goddelij ke openbaring kon datzelfde het geval zijn met het geschrift waarop hun geloof was gebaseerd - het Boek van de Mormonen.'


  'Bedoel je dat... dat het Boek van Abraham dat door de mormonen is uitgegeven niet het echte Boek van Abraham was?' vroeg Russell verward.


  'Nee, onmogelijk,' antwoordde Donnelly.


  'Maar waarom noemt u het dan?'


  De professor lachte. 'Omdat het daar niet om gaat, al concentreren de wetenschappers zich er nog zo op.'


  'Waarom dan wel?' vroeg Russell.


  'Dat Joseph Smith - een erudiete Bijbelkenner en een hartstochtelijke, in aanzien staande vrij metselaar - beweerde dat het Egyptische handschrift dat hij in zijn bezit had het Boek van Abraham heette.'


  De wenkbrauwen van Russell zakten iets. 'Wat bedoel je?'


  Donnelly's gezicht stond nadenkend. 'De wetenschap weerlegt misschien wel dat de mormonen het Boek van Abraham bezaten, maar de geschiedenis leert ons dat Smith een boek kende dat het Boek van Abraham heette en dat hij dit in handen heeft gehad. Ik zie dat als een duidelijke aanwijzing dat het Boek van Abraham bestaat, of in ieder geval heeft bestaan.'


  Er verscheen een glinstering in Fatima's ogen. 'Maar hoe wist Smith van het bestaan van het boek?'


  Donnelly glimlachte. 'Nu wordt het ingewikkeld.' Hij haalde zijn vingers door zijn zwarte haar en dacht na. 'Misschien wist hij dat een boek als dat van Abraham gewoonweg moest bestaan.'


  Fatima begreep er helemaal niets meer van. 'Huh?'


  'Kijk eens, Abraham is de eerste aartsvader en de allerbelangrijkste, en toch staat er zo goed als niets over hem in de Bijbel. Daarom wordt geredeneerd dat slechts één procent van wat we over Abraham weten uit de Bijbel komt. Onze kennis over hem komt uit geschriften als het Boek van Jasher, het Testament van Abraham en de Openbaring van Abraham.'


  Donnelly liep naar de Bijbel op het preekgestoelte. 'Er bestaan boeken over de aartsvaderen, zoals het Boek van Noach, het Boek van Adam en het Boek van Ismaël, die ons een goed beeld geven van hun leven. Het is daarom niet zo gek om te concluderen dat er een Boek van Abraham moest bestaan, waarin zijn leven nader werd beschreven en waarin vergeten kennis over deze belangrijke man wordt bewaard.'


  'Wat voor kennis?' vroeg Russell.


  'Kennis die de geschiedenis van de afgelopen vierduizend jaar zou kunnen veranderen,' antwoordde Donnelly zonder omhaal.
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  Kerver liep het zijkamertje in. Daar stond Hogue, met naast zich Ben Rottenberg.


  'Dus hij weet helemaal niets,' zei hun chef en hij wreef met twee vingers over zijn grijze snor. 'Hij heeft het geheim van Feiler niet ontdekt.'


  'Nee, hij weet alleen van het bestaan van het boek, maar niet de inhoud en niet waar het nu is,' antwoordde Kerver.


  'Donnelly is de grote man,' zei Hogue met hese stem. 'Feiler stuurde hém die ansichtkaart.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Rottenberg.


  'Feiler dacht dat hij het raadsel kon oplossen en het boek vinden, niet Swift.'


  'Je bedoelt dat we hem moet vinden?'


  'Ja, hij is de sleutel,' antwoordde Hogue.


  Rottenberg keek naar Kerver. 'Denk je dat Donnelly met Swift en die politieagenten in het museum is geweest?'


  'Ja, ik denk van wel.'


  'Denk je dat hij daar nog is?' vroeg zijn chef.


  'Onwaarschijnlijk, meneer,' antwoordde Kerver beschaamd.


  'Het gaat om deze twee,' zei Hogue nadenkend. 'We moeten Donnelly vinden, dat staat vast. Misschien weet Swift waar hij uithangt of we kunnen bij de New Yorkse recherche vragen of ze weten waar hun twee collega's zijn.'


  Zijn chef fronste zijn voorhoofd. 'Wat denk jij?'


  'We moeten het contact met de recherche tot het allernoodzakelij kste beperken,' antwoordde Hogue. 'Laten we het eerst maar eens aan Swift vragen, misschien weet hij waar Donnelly is. Als Swift niets weet, moeten we die agenten opsporen en hopen dat Donnelly nog steeds in hun gezelschap is.'


  'Klinkt als een goed plan.' Rottenberg gebaarde naar de spiegel, naar Swift. 'Jack?'


  'Ja, meneer.' Kerver herschikte zijn stropdas en ging de verhoorkamer weer binnen.
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  Donnelly ging ook op een houten bank zitten en keek naar het reusachtige, kleurrij ke raam boven het altaar. Hij nam opnieuw het woord. 'Smith wist waarschijnlijk op een andere manier van het Boek van Abraham, via rechtstreekse bronnen die over de inhoud vertelden. Misschien bood zijn vrijmetselarij hem toegang tot oude geheime boeken. Dat zou in ieder geval verklaren waarom Smith het Egyptische document "vertaalde" op de manier waarop hij dat deed.'


  'Wat staat er in het boek dat Smith schreef?' vroeg Fatima en ze ging naast Donnelly zitten.


  'We moeten niet vergeten dat Smith meende dat hij alleen de eerste vijf hoofdstukken van het Boek van Abraham bezat.' Donnelly leunde achterover in de bank, zodat deze kraakte. 'Er staat in hoe Abraham naar de hemel ging en God hem de wereld laat zien, van het begin tot het eind, maar ze kwamen alleen tot de schepping van de dieren in de hoofdstukken van Smith. Smith maakte waarschij nlijk bekend wat hij wist over het echte Boek van Abraham, dat volgens sommigen juist over de toekomst gaat die door God aan Abraham is getoond. Dat is ook het onderwerp van de Openbaringen van Abraham en veel hoofdstukken van het Testament van Abraham.'


  'En wat zou God Abraham hebben laten zien?' Fatima leunde ook achterover.


  'De strijd van Izaak en Ismaël in de toekomst, in de vorm van de strijd tussen de Arabieren en de Hebreeërs.'


  Russell keek verbaasd. 'Dus het Boek van Abraham is... een voorspellend boek?'


  'Ja, Abraham had ook veel met voorspellingen te maken,' antwoordde Donnelly direct. 'Ur, zijn geboortestad, was een bekend centrum van astronomie en astrologie en de steden waarin hij verbleef, Mari en Haran, worden ook met astronomie in verband gebracht.'


  'Was Abraham dus eigenlijk een astronoom?' Fatima lachte breed. Donnelly knikte. 'Ja, de Joden beschouwen hem als de eerste astronoom van de wereld. Zelfs de ontdekking van Abraham dat er maar één God is hangt samen met de sterren, want hij zal de sterren hebben vereerd en zich hebben afgevraagd waarom ze overdag verdwenen. Hij concludeerde dat ze geen goden konden zijn, maar dat één God ze in Zijn macht moest hebben. Het is dus niet zo gek dat het Boek van Abraham verwijzingen naar de astrologie en voorspellingen bevat.'


  'Maar waarom is het boek zo beangstigend voor de cia?' vroeg Fatima.


  'Zoals u het beschrijft, is het een voorspelling over een oorlog tussen de kinderen van Abraham. Daar hoeven ze zich toch geen zorgen over te maken?'


  'Nee, dat heb je goed gezien,' antwoordde Donnelly. 'De voorspellingen over de oorlog zelf kunnen niet de reden zijn waarom de geheime dienst zo bang is voor dat boek.'


  'Maar wat is dan de reden, Donnelly?' vroeg Russell onrustig. Donnelly glimlachte geheimzinnig. 'Ik sta op het punt om dat uit te leggen.'
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  Donnelly stond op en liep in gedachten verzonken door de kapel. Hij probeerde te bedenken hoe hij de rechercheurs het eeuwenoude geheim van het Boek van Abraham zou uitleggen. 'Jullie begrijpen dat het boek eigenlijk niet over Abraham gaat, maar over zijn zoon. God toont hem de strijd tussen Izaak en Ismaël die al meteen in hun eerste jaren begint en blijft voortduren tussen hun nakomelingen. De hele geschiedenis van Abraham en zijn zonen is natuurlijk één grote allegorie op de oorlog. Het zal dan ook niet verbazen dat de kern van het Boek van Abraham de strijd tussen Izaak en Ismaël en hun nakomelingen is.'


  'En het is nog minder verbazingwekkend dat Nostradamus het boek heeft gebruikt voor zijn voorspellingen over een derde wereldoorlog,'


  merkte Fatima op.


  'Ja, het offer is tenslotte een voorbeeld van gehoorzaamheid en discipline in de allerhoogste vorm. Abraham noch zijn zoon geven een weerwoord en beiden gehoorzamen hun vader; hetzelfde gebeurt in het leger als de zonen van het volk de goddelijke macht van hun leider volgen en hun leven geven voor het vaderland.'


  Russell keek bedenkelijk. 'Je bedoelt dat het offer van Abraham een voorbeeld is voor oorlogsslachtoffers?'


  'Ja, en het wordt ook als zodanig gebruikt, bijvoorbeeld in beide wereldoorlogen, in de Vietnamoorlog en in de strijd van de Joden voor de staat Israël. Het verhaal van het offer wordt gebruikt om de oorlog voort te zetten en bovendien wordt het opgehemeld, vanwege de connectie met God,' zei Donnelly en hij voegde er somber aan toe: 'In de middeleeuwen ging het zover dat ouders hun kinderen wilden offeren omdat het verhaal van Abraham werd gezien als een voorbeeld van waar geloof'


  'Maar Abraham offerde Izaak niet,' zei Fatima verwonderd.


  'Dat klopt, hij offerde een ram, maar het verhaal is op een bepaald moment zodanig veranderd dat werd gezegd dat Abraham zijn zoon heeft gedood.'


  'Maar Izaak komt later nog in de Bijbel voor.'


  'Dat klopt, want God zou hem weer tot leven hebben gewekt.' Donnelly vertelde er niet bij dat deze versie van het verhaal was ontstaan onder invloed van christelijke theologen. Zij hadden ervan gemaakt dat Izaak was gecremeerd en dat zijn as was verstrooid op het altaar waarop hij was geofferd. Hier komt de middeleeuwse gewoonte vandaan om in moeilijke tijden as op het hoofd te strooien. Het leeft nog steeds voort in Aswoensdag. 'De kern van het verhaal van Abraham is dus zijn liefde voor God en niet zozeer zijn zoon.'


  'En God hield dus zoveel van de wereld dat Hij Zijn enige zoon opofferde,' fluisterde Russell. Donnelly knikte. 'De oorlogsallegorie in het verhaal hangt nauw samen met de strijd van Izaak en Ismaël en het mannelijke karakter ervan.'


  Donnelly dacht na. 'Abraham had een zoon nodig zodat hij "vader van een menigte der volken" kon zijn en God beval hem om zich te besnijden om hun verbond te bevestigen. Dit gebruik is bij hem begonnen. God eist met andere woorden een stukje van het voortplantingsorgaan van Abraham en toont daarmee aan dat de schepping nog altijd bij Hem berust. Er wordt ook gesproken over het zaad van Abraham, al is dat later veranderd in nakomelingen, en het woord "testament" komt van "testes". Jahve komt van een woord dat "kracht om een zoon te verwekken" betekent.'


  'Dus het offer en het bloed vormen de basis van de strijd tussen de religies,' zei Russell somber.


  'Meer een penisobsessie,' viel Fatima hen lachend in de rede. Donnelly lachte terug. 'Ja, dat kan je wel zeggen.'


  Op datzelfde moment klonk er een geweldig kabaal bij de ingang van de kapel. Donnelly schrok en keek op. De deur ging voorzichtig open, de scharnieren kraakten. Hij keek weer naar Fatima.


  'Ze hebben ons gevonden,' fluisterde hij angstig.
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  Er werd hard op de deur geklopt. Rottenberg keek naar Hogue. 'Verwacht jij iemand?'


  'Nee,' antwoordde Hogue. 'Wie is daar?' riep hij.


  De deur zwaaide open en Richard Hourani stapte naar binnen. 'Goedemiddag,' zei hij en hij stelde zich voor.


  'Hè? Hoe bent u langs de bewaking gekomen?' Rottenberg keek woedend. Hourani was niet onder de indruk van de toon van Rottenberg en liet hem zijn papieren zien, waaruit meteen zijn contacten met de hoogste kringen in Washington bleken. 'Hij zei dat ik gewoon door kon lopen,'


  zei Hourani, zeker van zichzelf!


  'Natuurlijk,' reageerde Rottenberg meteen toen hij zag wie hij voor zich had. 'Mijn naam is Ben Rottenberg en ik ben hier de baas.' Hij schudde Hourani de hand.


  'Aangenaam,' zei Hourani.


  'En dit is Charles Hogue,' zei Rottenberg.


  'Prettig kennis te maken.' Hourani schudde Hogue's hand.


  'Waarmee kan ik u van dienst zijn?' Rottenberg was ineens zo mak als een lammetj e, nu hij met zo'n hooggeplaatst persoon te maken had.


  'Ik hoorde dat u ene James Donnelly in bewaring hebt,' zei Hourani en hij keek door de spiegel naar Swift in de verhoorruimte. 'Is dat hem?'


  'Nee,' antwoordde Rottenberg ongemakkelijk.'Dat is zijn assistent.'


  'Wat?' zei Hourani verbaasd. 'Mij werd gezegd dat jullie James Donnelly hadden opgepakt.'


  'Dat dachten we ook ... even,' antwoordde Hogue voor Rottenberg.


  'Maar deze man blijkt Adam Swift te zijn, de assistent van Donnelly.'


  'Adam Swift,' herhaalde Hourani en hij zweeg even. Hij zette zijn zilveromrande bril af en hield hem in zijn hand. 'Paul Feiler was... een goede vriend van mij,' zei hij even later om zijn betrokkenheid bij de zaak te verklaren.


  'Ik begrijp het,' zei Rottenberg.


  'Zijn dood was een klap,' vervolgde Hourani. 'Een grote schok.'


  'Uiteraard.'


  Hourani zweeg. 'Ik heb begrepen dat Paul deze Donnelly vlak voor zijn dood een soort boodschap heeft gestuurd.'


  Rottenberg wierp een snelle blik op Hogue. Hij begreep niet hoe Hourani zo snel van de ansichtkaart kon hebben gehoord. 'Ja, dat klopt,'


  antwoordde hij toen.


  Hourani zweeg weer, deze keer iets langer. 'Mag ik de assistent van Donnelly even spreken?'


  'Hem spreken?' herhaalde Rottenberg stomverbaasd.


  'Ja, misschien weet hij meer over Pauls dood dan mij verteld is.'


  Rottenberg werd onrustig. 'Maar ... maar dat is een heel ongewoon verzoek.'


  'Dat besefik heel goed, maar dit zijn ook geen gewone omstandigheden. Een goede vriend van mij is vanochtend vermoord,' zei Hourani somber.


  Rottenberg keek naar zijn ondergeschikte om te zien wat hij ervan dacht. Hogue knikte. Hij dacht dat het geen kwaad kon. Deze Hourani leek gewoon een oudere man op zoek naar antwoorden omtrent de dood van zijn vriend.


  'In orde,' antwoordde Rottenberg na een korte denkpauze. 'U mag een paar minuten met Swift praten, maar het blijft onder ons.'


  'Natuurlijk,' zei Hourani, 'ik besef volledig welke dienst u mij bewijst.'


  Rottenberg klaarde op. Het kon hem goed van pas komen als een machtige man in Washington bij hem in het krijt stond. 'Gaat u maar naar binnen,' zei hij.


  'Dank u.' Hourani aarzelde en keek naar Kerver aan de andere kant van de spiegel. 'Kan ik onder vier ogen met Swift spreken? Het is nogal een delicate kwestie.'


  'Vanzelfsprekend,' antwoordde Rottenberg, 'maar mijn mannen zitten hier achter de spiegel.'


  'Natuurlijk.' Hourani legde zijn hand op de schouder van Rottenberg. 'Hartelijk dank.'


  'Geen dank,' zei Rottenberg. 'Ik hoop dat Swift u enige troost kan bieden.'


  Hourani knikte, zette zijn zilveromrande bril weer op zijn neus en stapte de kamer binnen waar Swift zat.
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  Ze stonden met zijn drieën stokstijf van schrik en zagen de deur opengaan. Ze waren allemaal bang dat er een cia-agent achter stond. Hun angst verdween als sneeuw voor de zon toen ze zagen wie de onverwachte gast was. In de deur naar de kapel stond een klein Japans vrouwtje dat voor hen boog en hen groette. 'Sorry voor het lawaai,' zei ze en ze ging achter in de kapel zitten.


  Fatima keek naar de mannen en glimlachte. 'Daar komen we goed weg.'


  'Is het niet veiliger de deur op slot te doen?' vroeg Russell. Fatima knikte. 'Ja, laat mij maar,' zei ze en ze liep naar de vrouw toe. 'Ik moet u helaas vragen te vertrekken in het belang van uw veiligheid.'


  De Japanse keek verbaasd. Ze voelde zich juist heel veilig. Fatima haalde haar politiepenning tevoorschijn. 'We zijn bezig met onderzoek in verband met een moord en ik moet de kapel afsluiten.'


  'Maar dit is een openbare ruimte. Ik heb het volste recht om hier te zijn,' protesteerde de vrouw.


  Fatima wierp een blik op Russell, waarna ze haar toon verhardde. 'Dat weet ik, maar het gaat om uw eigen veiligheid.'


  'Ik neem dat risico.' Het kleine vrouwtje maakte geen aanstalten een pas te verzetten.


  'U begrijpt het niet.' Fatima legde haar hand op de schouder van de vrouw. 'U moet nu vertrekken. Onmiddellij k.'


  De vrouw draaide zich om naar Fatima. Haar wenkbrauwen liepen door en nu vormden ze een boze V. 'Bedoelt u dat u mij de kerk uit stuurt?!'


  'Nee.' Fatima glimlachte. 'Alleen de kapel.'


  De Japanse stond op. 'Wat een onzin,' zei ze luid en ze keek naar de twee mannen die bij het altaar stonden. 'Om mensen uit een godshuis te sturen. Klinkklare onzin en niets anders!' Ze verhiefhaar stem.


  'Het spijt me,' herhaalde Fatima.


  'Kan ik u misschien voor de rechter slepen? Is dat niet wat jullie Amerikanen doen als jullie iets niet bevalt? Elkaar voor de rechter slepen?' Ze liep naar de deur. 'Seeyo u in court, zeggen jullie dat niet?' Ze opende de deur. 'Wat een onzin,' zei ze ten slotte en ze sloeg de deur met een klap achter zich dicht.


  Fatima deed de deur op slot en liep weer naar Donnelly en Russell. 'Zo, dat hebben we weer gehad,' zei ze en ze glimlachte breed.


  'Misschien moeten we haar doorverwijzen naar de cia,' zei Russell spottend.


  Donnelly grijnsde ook. Dit incident doorbrak even de ernst van die dag. 'Goed idee.' De professor liep heen en weer door de kapel en nam toen weer de lerarenhouding aan. Hij bleef staan bij het altaar - een offeraltaar, zoals dat in voorgaande eeuwen werd genoemd - en pakte de draad weer op. 'De reden voor de strijd tussen Izaak en Ismaël, vierduizendj aar geleden, is dezelfde als voor die tussen hun afstammelingen nu. Ze streden en strijden nog altijd om het "zaad" van Abraham - dat wat de mensen direct in verband brengt met de schepping en met God. Abraham sloot een verbond met God over land en zijn erfgenamen en God zegende hem en zijn nakomelingen - al zijn nakomelingen.'


  'Maar God sloot toch een speciaal verbond met Abraham, is het niet?'vroeg Russell. 'Dat de afstammelingen van Izaak niet alleen gezegend zouden zijn, maar ook het uitverkoren volk van God?'


  'Ja, inderdaad.' Donnelly krabde zich in zijn donkere baardstoppels.


  'God sloot een speciaal verbond met Abraham dat zijn ene zoon stamvader van Zijn uitverkoren volk zou zijn. In de Bijbel is dat Izaak en het verbond kwam ook tot stand toen Abraham God gehoorzaamde en bereid was hem te offeren. Het verhaal van het offer vormt een groot probleem voor de Joden en de christenen, want aanhangers van beide religies zien zichzelf daarom als het uitverkoren volk van God - omdat Abraham God gehoorzaamde en zijn overeenkomst met Hem nakwam.'


  De rechercheurs knikten allebei.


  'Toch kun je meerdere vraagtekens zetten bij deze allerbelangrijkste gebeurtenis in de traditie van de Joden en de christenen, de gebeurtenis die de Joden en de christenen tot het uitverkoren volk van God maakten onze cultuur tot op de dag van vandaag op de belangrij kste punten bepaalt.'


  'Wat voor vraagtekens?' Russell fronste zijn voorhoofd. 'Er staat duidelijk geschreven dat God Abraham "beproeft" door hem op te dragen zijn dierbaarste zoon Izaak te offeren.'


  'Ik weet het niet precies, maar het klopt, dat is de algemene lezing.'


  Donnelly liep naar de Bijbel die op de preekstoel in de kapel lag. Hij bladerde naar Genesis 22, waarin het offer van Abraham wordt beschreven. Hij gafhet boek aan Russell. 'Voor ikje vraag om het een en ander voor te lezen, moet je me vertellen hoe de twee oudste zonen van Abraham heten.'


  'Wat?' vroeg Russell verbaasd.


  'De twee eerste zonen van Abraham, hoe heetten ze?' herhaalde Donnelly met een neutrale gezichtsuitdrukking.


  'Izaak en Ismaël.'


  'Precies. En wie was de oudste?'


  'Eh... Ismaël.'


  'Ismaël,' herhaalde Donnelly. 'Dus hij moet ooit de enige zoon van Abraham zijn geweest, is het niet? Voordat Izaak werd geboren.'


  Russell begreep niet waar Donnelly heen wilde. 'Ja, natuurlijk,' antwoordde hij.


  'Lees nu eens Genesis 22:12-13.'


  Russell vroeg niets en deed wat de professor hem vroeg: 'Toen zeide Hij: Strek uw hand niet uit aan den jongen, en doe hem niets! want nu weet I k, dat gij God vrezende zij t, en uw zoon, uw enige, van Mij niet hebt onthouden.'


  'Dankje,' zei Donnelly, 'en nu Genesis 22:15-18.'


  Donnelly las het hoofdstuk hardop: 'Toen riep de Engel des Heeren tot Abraham ten tweeden male van den hemel; En zeide: Ikzweer bij Mijzelven, spreekt de Heere; daarom dat gij deze zaak gedaan hebt, en uw zoon, uw enige, niet onthouden hebt; Voorzeker zal Ik u grotelij ks zegenen, en uw zaad zeer vermenigvuldigen, als de sterren des hemels, en als het zand, dat aan den oever der zee is.'


  'Hartelijk dank,' zei Donnelly. 'Valt je nu nog niets op aan dat offer?'


  Russell zat als bevroren op de bank. Hij staarde naar de bladzijde in de Bijbel - de bladzijde die hij al heel vaak eerder had gelezen. Toen keek hij op en vroeg verbaasd: 'Waarom wordt er gesproken over een enige zoon?'


  


  


  62


  Wie is dat? Dat was het eerste wat er bij Kerver opkwam toen hij Richard Hourani de kamer binnen zag lopen. 'Krijg ik assistentie?' vroeg hij.


  'Rottenberg wil even met u praten,' antwoordde Hourani beleefd. Kerver nam deze onbekende oudere man een ogenblik in zich op en keek toen naar Swift. 'Niets doen.' Hij beende het zijkamertje in. 'Wat is er, meneer,' zei Kerver tegen zijn chef.


  'We laten deze heer, Richard Hourani, even met Swift praten,' legde Rottenberg uit.


  'Waarom?'


  'Laten we het een gunst noemen. Hij was een goede vriend van Feiler en weet op de een of andere manier van de ansichtkaart die hij naar Donnelly heeft gestuurd.'


  Kerver was verbijsterd. 'Hoe kan hij dat in vredesnaam weten?'


  Rottenberg keek recht in Kervers lichte ogen. 'De heer Hourani bekleedt een hoge functie in Washington,' zei hij kort en afgemeten. Hij vond niet dat zijn woorden een nadere verklaring behoefden.


  'Ik begrijp het.' Kerver streek zijn blonde haar naar achteren en keek door de spiegel. 'En wat wil hij met Swift?'


  'Hij is gewoon erg verdrietig en op zoek naar antwoorden waarvan hij denkt dat Donnelly - nou ja, of Swift - ze heeft.' Rottenberg keek naar Hogue. 'Charles, kunjij ze even in de gaten houden?'


  'Ja, meneer, natuurlijk,' antwoordde Hogue. 'Geen probleem.'


  'Ik moet even met Jack praten, maar ik kom zo terug.'


  'Neem de tijd,' zei Hogue.


  'Jack, kom even mee,' zei Rottenberg en Kerver volgde hem de kamer uit.


  Hogue bleef alleen achter en tuurde door de spiegel - naar Hourani die tegenover Swift ging zitten. Arme kerel, dacht Hogue. Hij hoopt zeker dat Swift hem meer over de dood van Feiler kan vertellen. Er gleed een onaangename glimlach over het gezicht van de geheim agent.


  Hourani praat met de verkeerde.
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  De stilte in de kapel was oorverdovend. Russell noch Fatima zeiden een woord. Ze wachtten tot Donnelly hun uitlegde wat er aan de hand was waarom er in Genesis over een enige zoon werd gesproken. De professor verbrak de stilte. 'Dat is het eerste vraagteken bij het offer. Elke keer dat de Engel van God Abraham aanspreekt, zegt hij hem zijn enige zoon te offeren.'


  'Mag ik het ook eens zien?' zei Fatima en ze pakte de Bijbel van Russell aan.


  'Maar... maar Izaak was niet zijn enige zoon,' zei Russell verward.


  'Nee, dat weet ik, hij was de tweede zoon van Abraham,' zei Donnelly.


  'Waarom wordt er dan over de enige zoon gesproken?'


  'Dat is nou juist de vraag waarmee geleerden door de eeuwen heen hebben geworsteld,' antwoordde Donnelly, 'en er is nog een vreemd detail in het offerverhaal verborgen.'


  'Welk?' vroeg Fatima zonder uit Genesis 22 op te kij ken.


  'Dat er in de Bijbel staat dat Abraham besluit Izaak te offeren, zijn tweede zoon, en niet Ismaël, zijn eerstgeborene.'


  'Waarom?' vroeg zij.


  'Nou, omdat het... omdat het gewoonweg absurd is!' Donnelly verhief opeens zijn stem. 'De eerstgeborene is vele millennia lang als heilig beschouwd, met name in de landen in het Midden-Oosten in de tijd van Abraham. In de joodse wetten staat dat de eerste zoon het dubbele erft vergeleken met de tweede zoon en ergens anders in Genesis staat dat alle eerstgeborenen aan God toebehoren. Op weer een andere plaats staat... geef mij de Bijbel eens even,' zei Donnelly tegen Fatima. Hij bladerde vlug door het boek, vond toen Exodus 22:29 en las voor: 'Den eerstgeborene uwer zonen zult gij Mij geven. Desgelijks zult gij doen met uw ossen en met uw schapen.' Het is dus zo duidelijk als wat dat de eerstgeborenen, ofhet nu mensen ofdieren zijn, God toebehoorden en het meest geschikt waren als het ging om een geloofwaardig offer.'


  'Wat probeert u ons duidelijk te maken?' Russell beet op zijn onderlip. 'Dat het niet Izaak geweest is die Abraham wilde offeren?'


  Donnelly keek naar het ernstige gezicht van Russell. 'Een deel van het mysterie rond het Boek van Abraham is dat het een van de grootste geheimen van de geschiedenis zou bevatten, dat eigenlijk geen geheim is. De reden is dat hetgeen God aan Abraham laat zien op zijn reis naar de hemel bij vele miljoenen mensen bekend is.' Hij haalde de twee brokstukken van het mausoleum van Abraham uit zijn zak en hield ze tegen elkaar, zodat de Arabische tekst zichtbaar was. 'Het geheim van het Boek van Abraham staat in soera 37:103 van de Koran beschreven.' Hij liet hun de Arabische tekst zien die Paul op het model van het mausoleum had laten zetten: ütSvO-U6J°J 'j^-L^' en las hem vervolgens hardop voor:


  'Falamma aslama watallahuliljabeeni.'


  Fatima wachtte niet tot Donnelly de regel zou vertalen. 'En toen zij zich beiden aan Gods bevel hadden onderworpen, en hij hem plat op zijn voorhoofd had gelegd om hem te offeren.'


  'Precies,' zei Donnelly enthousiast. Hij was in de opwinding vergeten dat Fatima natuurlijk een beetje Arabisch kon verstaan. 'Jij kent het geheim waarschijnlijk wel. Je hebt het altijd geweten.' Donnelly grijnsde uitdagend naar haar.


  Fatima voelde de kracht uit haar benen wegtrekken. Isdat het geheim?


  'Maar ...'Ze zweeg. 'Maar dat is toch geen... geheim,' stamelde ze.


  'Nee, dat weet ik,' stemde Donnelly in.


  'Wat is wel en niet een geheim?' vroeg Russell ongeduldig.


  'Wil jij het hem vertellen?' Donnelly keek in de glinsterende ogen van Fatima.


  Ze knikte, maar was duidelijk nog te overdonderd. Eindelijk herstelde ze zich: 'Dat Abraham niet Izaak wilde offeren, maar Ismaël.'
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  Hourani ging tegenover Swift zitten en keek hem zwijgend aan. Swift keek terug en probeerde te begrij pen wat de geheime dienst nu weer had bedacht door deze dun behaarde, oudere, haas t vaderlij ke man op hem af te sturen.


  'Jullie denken zeker dat ik gek ben.' Swift keek naar de spiegel en toen weer naar Hourani. 'Willen jullie me zo aan het praten krijgen? Ik heb Kerver alles verteld wat ik weet, het spijt me.'


  'Ik kom niet voor hen,' antwoordde Hourani. 'Ik ben hier om u te helpen,' fluisterde hij. Swift glimlachte. Dus dat was hun tactiek. Een vriendelij ke man naar binnen sturen die vertrouwen wekt met leugens en hem zo uithoren.


  'Jullie zullen iets beters moeten verzinnen.'


  'Luister naar me,' zei Hourani beslist. 'We hebben niet veel tijd. Mijn naam is Richard Hourani en ik wil u hieruit halen.'


  Swift schudde zijn hoofd en keek naar de spiegel. 'Dit werkt niet!'


  'Wees stil, anders komen ze,' fluisterde Hourani gespannen.


  'Stuur de volgende maar,' ging Swift echter verder en hij keek naar zichzelf in de spiegel. Hij leek zo op een doorgewinterde misdadiger.


  'Luister naar me, Adam.' Hourani pakte zijn lederen portefeuille, haalde er een verfomfaaide foto uit en legde deze op tafel. 'Ik sta aanjouw kant.'


  Swift keek argwanend naar Hourani en toen naar de tafel. Hij boog zich voorover en pakte de foto. Hij was een paar jaar geleden genomen en toonde twee mannen met de armen om elkaars schouders, aan het water op een zonnige zomerdag, met een hengel in hun hand. Ze lachten. Het waren duidelijk goede vrienden. De twee mannen waren doctor Paul Feiler en Richard Hourani. Swift liet de foto zakken en keek weer naar Hourani.


  'Paul was mijn vriend,' zei deze.


  Swift liet zijn ogen weer over de foto gaan en keek toen weer naar Hourani. 'Hoe weet ik of die foto echt is?'


  'Ik ben bang dat je me gewoon moet vertrouwen,' antwoordde Hourani. Swift keek nog een keer naar de foto en dacht na.


  'Goed,' zei hij ten slotte. 'Laten we zeggen dat ik u vertrouw. Hoe wilt u mij helpen?'


  'Door je hieruit te krijgen.'


  'Maar hoe?' herhaalde Swift.


  'Op de eenvoudigste manier, we lopen gewoon naar buiten.'


  'Denkt u dat het zo eenvoudig is?'


  'Ja, dat denk ik,' antwoordde Hourani.


  'En Kerver dan? En die andere geheim agenten? Ze zijn overal in het gebouw.'


  'Luister naar me, Adam, er zijn maar drie mannen in het hele gebouw die weten dat jij hier bent. De zaak van Paul staat niet op de "openbare agenda" van de dag, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  Swift staarde naar de versleten foto. Hij wist niet wat hij moest doen. Het leek allemaal zo bizar. Het ging allemaal zo snel. Maar het kon wel eens de enige mogelijkheid zijn die hij had om te ontsnappen. Ik zougek zijn als ik deze kans niet greep.


  'Oke',' zei hij en hij speelde nerveus met zijn haar. 'Ik ga met u mee.'


  'Goed.' Hourani stond zonder aarzelen op. 'Geef me een paar seconden.' Hij liep naar de deur die naar het zijkamertje ging en klopte. De deur ging open en Hourani stapte naar binnen.


  Swift bleef op de stalen stoel zitten en keek beurtelings naar de deur, de gang en de deur naar het zij kamertje.


  Even later verscheen Hourani opnieuw, nu gehaaster dan eerst. 'Snel, we moeten ons haasten. Doe deze aan.' Hij gafSwift een stel handboeien. De IJslander gehoorzaamde en deed ze om zijn polsen.


  'Als het lijkt alsof je mijn gevangene bent, kunnen we ongestoord doorlopen,' verklaarde Hourani en hij greep hem bij zijn linkerarm. Swift stond op en keek naar zichzelfin de spiegel... op het punt om uit de handen van de cia te ontsnappen. 'Ik hoop van harte dat u weet wat u doet,' zei Swift terwijl hij met Hourani de kamer uit liep.
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  Fatima ging naast Russell zitten. Dus dat is het geheim, dacht ze. Een geheim dat miljoenen mensen dagelijks in de Koran lezen.


  'Volgens de islam kreeg Abraham een visioen waarin hem werd opgedragen Ismaël te offeren,' legde Donnelly uit, 'en jaarlijks herdenken miljoenen moslims dat tijdens hun pelgrimstocht naar Mekka. Westerlingen zien het op de televisie, maar slechts zeer weinigen weten dat ze het offer van Ismaël gedenken, niet dat van Izaak.'


  Fatima herinnerde zich dat allemaal nog goed van de bedevaart van haar moeder, want dan wordt het offer van Ismaël voortdurend herhaald. De moslims geloven, anders dan de Joden en de christenen, dat het visioen van Abraham hem werd ingegeven door de duivel, omdat God zoiets nooit van iemand zou eisen.


  'De tekst op het model van het mausoleum komt voor in de droom van Abraham, waarin God van hem vraagt zijn enige zoon te offeren,' vervolgde Donnelly. 'Hij neemt de droom letterlijk, maar God verandert zijn mes in was. Abraham huilt en als God zijn tranen en zijn trouw ziet stuurt hij een ram om de plaats van de zoon in te nemen en laat Abraham weten dat hij nog een zoon zal krijgen - Izaak.'


  'Daar klopt niets van,' zei Russell. Hij verhiefzijn stem. 'Er staat letterlijk in de Bijbel dat Abraham Izaak wil offeren.'


  'Ja, in de Bijbel, maar niet in de Koran,' antwoordde Russell.


  'Maar de Bij bel is ouder dan de Koran,' wierp Russell tegen. Donnelly schudde zijn hoofd. 'Het maakt niet uit welk boek eerder werd geschreven.'


  'Wat dan?' vroeg Russell.


  'De logica,' antwoordde Donnelly, 'en de logica is niet in het voordeel van Izaak.'


  'Omdat er wordt gesproken over een enige zoon in Genesis 22?' vroeg Fatima.


  'Ja, en vanwege de bijzondere status van eerstgeborenen in offerceremonies en nog veel meer.'


  'Zoals?' vroeg ze.


  'Zoals het verhaal over Abraham zelf, dat gaat over zijn verlangen naar kinderen. In Genesis krijgt hij eindelijk de langverwachte zoon die het verbond tussen hem en God over een groot volk waarmaakt, de zoon die Sarah hem niet kon schenken, de zoon die Ismaël werd genoemd. En er zijn nog meer aanwijzingen.' Donnelly dacht na. 'Ik had het al eerder over Hagar en haar rol als moeder van een aartsvader. Ismaël is zoals gezegd de eerstgeborene van twee aartsvaderen, terwijl Izaak de tweede zoon is van Abraham en bovendien heeft Sarah niet dezelfde goddelijke status als Hagar in de Bijbel.' De Ier glimlachte. 'De Joden en de christenen hebben dus geprobeerd er een draai aan te geven, Hagar een slavin genoemd en dus ongeschikt als moeder van een uitverkoren zoon, maar de waarheid is dat zij een prinses was en bovendien de echtgenote van Abraham.'


  Russell had steeds doodstil naar Donnelly zitten luisteren - zitten luisteren hoe hij deze onzin uitkraamde - maar nu was het genoeg. 'Nee, James, Sarah was de vrouw van Abraham, nietHagar.'


  'Niet volgens de islam.'


  'Nee, natuurlijk niet volgens de islam; Hagar is tenslotte de moeder van Ismaël.'


  'Ja, en de islam baseert dat op het Oude Testament. Kijk zelf maar.'


  Donnelly gaf Russell de Bijbel. 'Begrijp je nu waarom ik de Bijbel erbij moest hebben?'


  'Waar?' vroeg Russell gehaast.


  'Genesis 16:3.'


  Russell vond het hoofdstuk en las hardop: 'Zo nam Sarai, Abrams huisvrouw, de Egyptische Hagar, haar dienstmaagd, ten einde van tien jaren, welke Abram in het land Kanaan gewoond had, en zij gaf haar aan Abram, haar man, hem tot een... vrouw.'


  De politieman sloot het boek en beende naar de altaar van de kapel en het reusachtige venster erboven. Daar stond hij een paar seconden stil, met zijn brede rug naar Fatima en Donnelly, tot hij zich met hernieuwde energie omdraaide. 'Wat willen jullie nu zeggen?' Russell had behoefte aan duidelij ke antwoorden. Ze waren de grond onder zijn voeten aan het wegslaan, de basis van het geloof waarop hij zijn leven had gebouwd.


  'Waarom wordt de naam Izaak dan gebruikt in het offerverhaal?'


  'Dat is eigenlijk best begrijpelijk,' antwoordde Donnelly nadenkend.


  'De zoon die Abraham wilde offeren is de meest geliefde en de uitverkorene, de zoon die het verbond met God waarmaakt en zo de vader van Zijn uitverkoren volk.'


  'Izaak, de vader van de Joden en de christenen,' zei Russell, zoals hij dat zijn hele leven had gezegd.


  'Precies, dat is bijna vijfentwintighonderd jaar volgehouden, ofsinds de eerste uitgave van het Oude Testament het licht zag. Izaak werd beschouwd als het offerlam - de uitverkorene - omdat het in de Bijbel staat.'


  'En u beweert iets anders?' vroeg Russell.


  'Ik niet alleen, maar miljoenen moslims.'


  'En hoe verklaren zij dat?' vroeg Russell.


  Donnelly keek recht in zijn donkergroene ogen. 'Ze beweren dat de naam van Izaak in het offerverhaal een latere toevoeging is.'
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  Kerver en Rottenberg liepen het kantoor van eerstgenoemde binnen.


  'Waarover wil je met me praten?' vroeg Kerver en hij ging zitten.


  'Weet Swift waar Donnelly is?' vroeg Rottenberg.


  Kerver schudde zijn hoofd. 'Nee, hij zei dat hij daar niets van wist en kletste alleen over die ansichtkaart en de aanwijzingen van Feiler.'


  'En het boek, had hij een idee waar dat verborgen kan zijn?'


  'Helaas, meneer.'


  'Dus we hebben niets aan hem.'


  'Daar lijkt het op.'


  Rottenberg draaide de gouden ring aan zijn wijsvinger rond en dacht na. 'Dan moeten we ons op die politieagenten richten en hopen dat zij ons de weg naar Donnelly kunnen wijzen.'


  'Ik zal contact opnemen met de recherche en uitvinden waar zij zich in de stad bevinden,' zei Kerver.


  'Dat was precies wat ik je wilde vragen,' zei Rottenberg. 'Hoe heten ze?'


  'John Russell en Fatima Parker.'


  'Neem contact op met Tom Fraser, de chef van de recherche,' zei Rottenberg. 'Hij is een goede vriend van mij.'


  'Dat doe ik.' Kerver kneep zijn ogen samen voor hij de vraag stelde die de afgelopen minuten op zijn lippen had gebrand. 'Meneer, wie is deze Richard Hourani?'


  Het gezicht van Rottenberg veranderde als bij toverslag. 'Wat bedoel je?'


  'Kent u hem?' vroeg Kerver.


  'Nee, niet persoonlijk, maar ik ken zijn naam.'


  'Uit Washington?' Rottenberg knikte.


  'Vindt u dat niet vreemd?' vroeg Kerver en hij krabde zich op zijn blonde hoofd.


  'Wat?'


  'Dat hij hier is.'


  Rottenberg schraapte zijn keel. 'Nee, dat vind ik niet,' antwoordde hij bars. Hij vond het maar niets wat zijn ondergeschikte suggereerde - dat hij Hourani niet in de verhoorkamer bij Swift had moeten laten. 'Hij was een vriend van Feiler en wil alles weten over zijn dood.'


  Kerver zei niets en liet het erbij, het had geen zin om meer te vragen.


  'Wie weet? Misschien komt hij meer te weten dan wij,' voegde Rottenberg eraan toe.


  'Ja,' stemde Kerver in om niet nog meer woede bij zijn chef op te wekken. 'Hoe lang zou hij bij Swift blijven?'


  Rottenberg keek op zijn horloge. 'Zeven a acht minuten. Dat is genoeg.' Hij stond op. 'Blijfhier en vind Donnelly. Ik zal Hourani vertellen dat zijn tijd om is,' voegde hij eraan toe en hij marcheerde het kantoor uit.


  


  


  67


  Ze liepen de gang door, langs geheim agenten en de bewaker die Hourani slechts enkele minuten daarvoor in het Manhattan Institute had binnengelaten.


  'Dank u wel.' Hourani glimlachte tegen de bewaker en duwde Swift voor zich uit.


  Ze sloegen een hoek om, uit het zicht van de mensen die door de gang liepen. Op datzelfde moment kwam Rottenberg uit een van de kantoren en stampte de gang door - in hun richting. Hourani drukte snel op de knop van de lift en wachtte vol spanning.


  Na enkele seconden arriveerde de lift en schoofde deur open. Er stonden twee in colberts geklede mannen in.


  'Naar binnen, jij,' zei Hourani gehaast en hij schoof Swift de lift in.


  'Gaat u omlaag?'


  'Ja,' antwoordde een van de mannen.


  'Wij ook,' zei Hourani en zijn greep om Swifts arm verstevigde zich. Swift stond stijfrechtop en vermeed oogcontact met de twee mannen. De lift ging met een slakkengang omlaag. De mannen zwegen. De spanning die in de lucht hing nam per seconde toe. Eindelijk ging de lift open en was de uitgang in zicht. De glazen deuren lieten het zonlicht naar binnen, waardoor de hal in een goddelijk licht was gehuld.


  'Na u.' Hourani vroeg de mannen om voor hen de lift te verlaten.


  'Gaat u maar eerst,' zei een van hen.


  'Dank u.' Hourani duwde Swift voor zich uit en zette koers naar de uitgang.


  Swift gedroeg zich nog steeds als een gevangene, zodat ze geen argwaan kregen. Hij kon zijn ogen echter niet afhouden van de auto's en de mensen die hij op de straat voor het gebouw zag - buiten de gevangenis waarin hij het afgelopen uur had doorgebracht.


  Bij de uitgang zat weer een bewaker die naar Hourani en Swift keek. De IJslander waagde het niet om in zijn richting te kijken - zelfs een verkeerde blik kon verdacht overkomen - en hij staarde recht voor zich uit, naar de straat en het zonlicht. We zijn zo dichtbij. Ze liepen de laatste meters - de laatste stappen in de richting van de vrijheid - en het leek te lukken. Hourani opende de deur en leidde Swift naar buiten, Vanderbilt Avenue op.


  Het lukt ons, dacht Swift en hij liet de drukte van de brede straat op zich inwerken. Op datzelfde moment sprong de bewaker op en schreeuwde: 'Hé, jullie twee, halt houden!'
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  Russell liep naar Donnelly. 'Een latere toevoeging? Dat kan toch niet.'


  'Waarom niet?' Donnelly sloeg zijn armen over elkaar. 'Het kwam de Joden heel goed uit als Izaak het offerlam was, want dat betekende dat hun stamvader degene was die door Abraham werd liefgehad en door God werd uitverkoren... en daarmee zijzelf'


  Russell leek niet overtuigd. 'Maar het is niet iets wat je gemakkelijk vervalst.'


  'Natuurlijk wel.' Donnelly verviel weer in zijn docentenrol. 'Voordat het Jodendom, het christendom en de islam zich als religies vormden, deden er talloze traditionele verhalen de ronde in dat gebied, het woestijngebied van Mesopotamië. Toen het Jodendom zich vele eeuwen later begon af te splitsen, zocht het uit de verhalen iets wat hen "goed uitkwam". Islamitische geleerden beweren dat Izaak in het offerverhaal is gebracht aan het begin van het Jodendom, ondanks de zwaarwegende argumenten tegen hem als voor de hand liggend offerlam, en Ismaël eruit is gehaald.'


  'En zo werden de Joden en de christenen het uitverkoren volk van God en niet de moslims,' fluisterde Fatima. Ze kon het nauwelijks nog geloven dat er een eeuwenoud geschrift bestond waarin het offer van Ismaël werd beschreven, precies zoals het in de Koran stond, wat haar moeder haar vaak genoeg had laten zien.


  Donnelly was nog niet klaar. 'Er bestaat ook een verhaal in een joodse encyclopedie over een jood die zich bekeert tot de islam en tegen een kalief zegt dat de Joden best weten dat Ismaël het offerlam van Abraham was, maar dat ze dat uit jaloezie geheimhouden.'


  'Beweer je nu dat wat er in de Bijbel staat gelogen is?' vroeg Russell geïrriteerd.


  'Ik wil niet zeggen gelogen, maar wel onbetrouwbaar.'


  'Hoe bedoel je dat?' vroeg Fatima, veel rustiger dan haar collega.


  'De Bijbel is natuurlijk een heel onbetrouwbaar geschrift, zoals al goed te zien is op de eerste bladzijden, waar twee verschillende versies van de schepping van de mens worden beschreven. Hij is ook onbetrouwbaar als het gaat om de afstamming van Abraham; de Joden hebben gewoon wat losse verhalen in het Oude Testament verzameld.' Donnelly schraapte zijn keel. 'De Koran bevat verschillende verhalen waarvan een aantal ook in het Oude en het Nieuwe Testament voorkomen, en sommige van hen zijn eeuwenoud, zoals het verhaal dat het offerlam van Abraham eigenlijk Ismaël was. Dat verhaal is duidelijk bij de Arabieren nooit uitgestorven, want toen Mohammed de Koran optekende, kwam het erin... opnieuw.'


  'Nadat het in het Boek van Abraham was opgeschreven?' vroeg Fatima. Donnelly knikte.


  'Is het verhaal misschien ook op andere plaatsen te vinden?'


  'Vanzelfsprekend, in veel geschriften.' Donnelly raakte enthousiast.


  'In het apocriefe Evangelie van Barnabas zegt Jezus dat hij niet "die Messias" is waar de Joden op wachten, omdat het verbond van God met Ismaël geweest is.'


  Fatima's mond viel open.


  'Hij maakt daarmee Zijn goddelijke status ongedaan, omdat Izaak, zijn voorouder, niet de uitverkoren zoon is,' voegde Donnelly toe. Russell leunde achterover op de houten bank en legde zijn handen in zijn uitgeschoren nek. 'Ik geloof het gewoon niet,' fluisterde hij ontzet en hij staarde niet-begrijpend voor zich uit. Hij kon niets anders uitbrengen.


  'Het spijt me, John, maar als je nog steeds twijfelt, kunnen we ook naar de betekenis van de namen Ismaël en Izaak kijken.'


  Russell keek op, met een wanhopige uitdrukking op zijn gezicht. Donnelly lachte welwillende naar hem. 'Ismaël betekent "Uitverkoren door God" en Izaak betekent "Vriend van God".'
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  Tom Fraser, de chef van de recherche in New York, vroeg zijn ondergeschikte om te herhalen wat hij zojuist gezegd had.


  'Ze hebben de radioverbinding en hun telefoons uitgezet,' zei Fay Dupont nog een keer. Fraser bleef even staan, dacht na, en begon toen weer door zijn kantoor te ijsberen. Hij bleef ergens anders staan. 'De Amerikaanse geheime dienst belde me en vroeg me Russell en Fatima direct te lokaliseren en nu vertelj ij mij dat ze al hun communicatiemiddelen hebben uitgeschakeld?'


  Dupont speelde met een van haar oorbellen. 'Ja.'


  Fraser begon weer door het kantoor te lopen, met een bezorgd gezicht.


  'Ik heb ook naar James Donnelly gezocht, zoals u me gevraagd had, en zijn telefoon staat nog aan,' zei Dupont.


  Fraser legde plotseling beide handen op zijn bureau en leunde voorover. 'En liet je hem natrekken?'


  'Ja. Donnelly is aan de oostkant van de St. John's Cathedral.'


  Fraser schoot overeind. 'Gadaaronmiddellijkheen! DeClA wilhemzo snel mogelijk inrekenen.'


  'Komt in orde, meneer.' Dupont vloog het kantoor uit. Fraser bleef staan. Hij wreef met zijn wij svinger heen en weer over een klein litteken op zijn rechterwang. Waarom hebben John en Fatima het radiocontact verbroken?


  Hij ging zitten en keek beurtelings naar de telefoon op zijn bureau en het papier dat voor hem lag. Daarop stonden drie namen geschreven die de CIA -agent John Kerver had genoemd.


  John Russell. Fatima Parker. James Donnelly.


  'We zijn op zoek naar een Ier met de naam James Donnelly,' had Kerver door de telefoon gezegd. 'We vermoeden dat hij in het gezelschap is van twee van uw ondergeschikten. Roep ze onmiddellijk terug naar uw bureau.'


  Fraser strekte zijn hand uit naar het papier. Onder Donnelly's naam stond zijn telefoonnummer.


  Dus Fatima en Russell zijn bij Donnelly, dacht Fraser en hij las het telefoonnummer. En willen niet dat iemand ze vindt.


  'Wat hebben jullie eigenlijk ontdekt?' fluisterde hij en hij boog zich naar de telefoon, toetste het nummer van Donnelly in en wachtte gespannen.
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  Rottenberg opende de deur, stapte naar binnen en deinsde achteruit. Hogue lag op de grond, bewusteloos. Hij keek onmiddellijk opzij, naar de verhoorkamer, maar die was leeg. De chef rukte de deur naar de verhoorruimte open en keek om zich heen om er zeker van te zijn dat het waar was, dat er echt niemand meer binnen was. Hij rende weer naar Hogue en knielde naast hem. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Rottenberg en hij schudde aan zijn ondergeschikte.


  Het duurde enige seconden voor Hogue bijkwam.


  'Wat is er gebeurd?!' herhaalde Rottenberg steeds weer.


  'Het was...' zei Hogue zwak. Hij voelde een felle pijn op zijn achterhoofd. 'Het was Hourani, meneer.'


  'Wat deed hij? Waar is hij heen met Swift?'


  'Het was Hourani... hij wilde met me praten ...' zei Hogue en hij zweeg weer, versuft na de klap op zijn hoofd.


  'Snel, we hebben niet veel tijd. Zijn ze nog in het gebouw?'


  'Toen ik hem mijn rug toekeerde, voelde ik iets zwaars... en alles werd zwart.'


  'Zag je waar ze heen gingen?'


  'Nee...' steunde hij.


  Rottenberg stond meteen op en pakte zijn telefoon. Hij keek snel door zijn telefoonnummers en belde naar de hal beneden.


  'Hallo,' antwoordde de bewaker bij de deur aan Vanderbilt Avenue 52.


  'Heb je een paar minuten geleden twee mannen naar buiten zien lopen, de een rond de zestig en de ander een jaar ofveertig?' vroeg Rottenbergbars.


  'Wat hadden ze aan?' vroeg de bewaker.


  'De oudste een donker colbert. Hij draagt een bril. De jongere man heeft een spijkerbroek aan, een wit overhemd en een zwart jasje,' antwoordde Rottenberg.


  'Ja, meneer,' antwoordde de bewaker verbaasd. 'Ze zijn hier... beneden in de hal. Ik heb ze op dit moment in beeld.'


  'Laat ze niet gaan!' schreeuwde Rottenberg en hij zette onmiddellijk koers naar de lift.


  


  


  71


  De zware stappen van Russell echoden door de St.-Saviourkapel. Hij zweeg als het graf en wist niet hoe hij het had. De argumenten waren overtuigend tegen Izaak en voor Ismaël - tegen het christendom en voor de islam.


  'Begrijpen jullie nu waarom dit een geheim is, dat eigenlijk geen geheim is? De moslims kennen de kern ervan, dat Ismaël het offerlam was, maar slechts zeer weinigen weten dat de Joden dat geheimhielden en dat er veel oudere boeken dan de Koran zijn waarin het beschreven staat,'


  legde de professor uit. 'Jullie begrijpen nu ook waarom er meteen vanaf het begin met argwaan naar het Boek van Abraham werd gekeken en waarom een Amerikaanse instelling als de cia het verborgen wilde houden; het "christelij ke Amerika" zou zijn bijzondere positie als het heilige volk Gods onmiddellijk kwijtraken.'


  Donnelly was nog niet uitgesproken of zijn telefoon begon te rinkelen. Hij fronste zijn wenkbrauwen, want hij dacht dat hij hem had uitgezet. Hij keek naar het nummer en nam niet op. Russell schudde de gedachten aan Izaak en Ismaël onmiddellijk van zich af. 'Wie is dat?' Hij liep recht op Donnelly af.


  'Ik ken het nummer niet,' antwoordde de Ier.


  'Mag ik eens zien?' Russell pakte de telefoon. Hij keek naar Fatima.


  'Het is Fraser.'


  'Zet hem uit!' zei ze. Russell gehoorzaamde zonder aarzelen. 'We zijn hier niet meer veilig,' voegde ze eraan toe.


  'Waarom niet?' Donnelly begreep haar bezorgdheid niet.


  'Omdat de recherche naar ons is gaan zoeken en waarschijnlijk weet waar we zijn.'


  'Hoe kunnen ze dat nu weten?' vroeg Donnelly en hij keek om zich heen. De duistere kapel was als een tapijt waaronder ze zich voor de boze wereld verborgen hielden.


  'Omdat Fraser dat heeft kunnen natrekken aan de hand van je telefoon.'


  'Dus hij weet dat we hier in de kathedraal zijn?' Donnelly was duidelijk slecht op de hoogte van de nieuwste technieken, al kon hij verhalen van duizenden jaren geleden zo navertellen.


  Fatima knikte. 'We moeten snel zijn.' Ze liep naar de uitgang. 'We moeten nu gaan.' Op hetzelfde moment was ze verdwenen. De mannen renden achter haar aan, de kapel uit en door de lange kerkgang. Eindelijk bereikten ze de uitgang.


  'Ik haal de auto,' zei Russell en hij verliet de kerk haastig. Fatima trok Donnelly opzij, uit het zicht van de mensen die de kerk in en uit liepen. Ze keek snel om zich heen om er zeker van te zijn dat ze veilig waren. Toen wendde ze zich weer naar Donnelly. 'Oké, je hebt een paar minuten.'


  'Een paar minuten?' vroeg Donnelly verbaasd.


  'Een paar minuten om uit te leggen hoe het in vredesnaam mogelijk is een geschrift als het Boek van Abraham zo lang verborgen te houden.'


  Donnelly glimlachte. 'Dat is helemaal niet het enige voorbeeld, er zijn zoveel handschriften verduisterd, verloren gegaan ofvergeten. Sommige zijn nooit teruggevonden.'


  'Net als het Boek van Abraham, een boek dat bijna vergeten was en toen werd teruggevonden.'


  'Precies. Mannen als Joseph Smith kenden de titel van het boek, maar de inhoud was in nevelen gehuld; er kon alleen naar geraden worden,' zei Donnelly, zonder het beroemdste voorbeeld van een handschrift te noemen dat 'verloren' was gegaan omdat het niet strookte met de leer van de Kerk - het Evangelie van Thomas of het Vijfde Evangelie, zoals het ook wel wordt genoemd.


  'Dus de tegenwoordige Bijbel geeft allereerst de belangen van de Kerk weer?'


  'Dat zou je kunnen zeggen, want geschriften die daar niet mee overeenkwamen werden vernietigd.' Hij kreeg niet de kans om uit te leggen dat toen de Romeinse keizer Constantijn zich in 312 na Christus tot het christendom bekeerde, dit een rol ging spelen binnen het bestuur en de opvolging in de Romeinse wereldmacht. De Kerk werd een instelling, de bisschoppen kregen zowel wereldlij ke als geestelij ke macht, zij beslisten over de juiste interpretatie van de Bijbel en verboden geschriften die ertegenin gingen.


  'Net als het Boek van Abraham,' zei Fatima.


  'Net als het Boek van Abraham,' beaamde Donnelly.


  'Kunnen we het niet vereenvoudigen?' Fatima streek een zwarte haarlok uit haar gezicht. 'Als we maar één boek hadden om een bepaalde periode te verklaren, zouden we denken dat die periode zo was als in het boek wordt beschreven.'


  'Dat klopt, en dat boek is de Bijbel,' zei Donnelly.


  'Maar soms wordt er een geschrift gevonden dat ons in staat stelt om terug in de tijd te gaan en delen te ontdekken die niet overeenkomen met het beeld dat ons wordt voorgehouden,' zei Fatima, 'zoals dat Ismaël het o fferlam van Abraham was.'


  'Ik had het niet beter kunnen verwoorden,' zei Donnelly en hij glimlachte naar Fatima.
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  Rottenberg rende zo hard als zijn benen hem konden dragen door de gang. In plaats van de lift te gebruiken, nam hij de trap met grote sprongen. Tijdens zijn sprong hoorde hij de bewaker in de hal door zijn telefoon roepen: 'Jullie twee, halt houden!'


  Rottenberg bereikte de begane grond en rukte de deur naar de hal open. Het eerste wat hij zag was de bewaker die bewusteloos op de grond lag. Bij de deur stond Hourani. Hij keek Rottenberg recht in de ogen, voor hij en Swift het gebouw uit renden.


  'Houd ze tegen!' schreeuwde Rottenberg naar de mensen in de hal, maar iedereen bleef staan. Rottenberg snelde daarom naar de uitgang, vloog door de deur en keek vlug om zich heen, links en rechts de Vanderbilt Avenue in. Iets verderop in de straat zag hij Hourani en Swift haastig in een lichtgrijze Mercedes stappen. Rottenberg rende achter ze aan en was in een flits bij de auto. Het leek erop dat hij ze te pakken had. Hij bereikte de achterkant van de auto. Op hetzelfde moment scheurde de auto weg. De geheim agent trok zijn pistool en richtte op de Mercedes, maar er waren te veel mensen op straat, dus hij stopte zijn wapen direct weer weg. In plaats daarvan sprong Rottenberg de straat op. Hij gaf het nog niet op. Ze mogen niet ontsnappen! Rottenberg stak zijn hand op en probeerde de auto's tegen te houden die met grote snelheid over de brede straat raasden. Hij wilde een auto in beslag nemen en daarmee de mannen achtervolgen. Maar de auto's die over Vanderbilt Avenue reden, stuurden om Rottenberg heen en stopten niet.


  Rottenberg moest toezien hoe de auto van Hourani zich sneller en sneller van hem verwijderde. Hij keek om. Toen zag hij de taxi die snel zijn kant op reed. De taxichauffeur had Rottenberg, die midden op straat stond, niet gezien en zijn snelheid niet geminderd. Toen hij de geheim agent eindelijk zag, remde hij zo hard dat de auto schuin over de straat schoof.


  Rottenberg kon niets meer doen behalve zijn ogen sluiten. Hij hoorde het gegier van de remmen luider worden en toen werd alles doodstil.
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  'Goed, zoals jij het uitlegt, is het begrijpelijk dat het Boek van Abraham spoorloos is verdwenen,' zei Fatima. 'Het verklaart alleen niet waarom de vroegchristelijke maatschappij het wel heeft bewaard, want het was duidelijk schadelijk voor hun geloof.'


  Donnelly lachte. Haar ontging duidelijk niets. 'De mensen die de Dode Zeerollen schreven, noemden zich de Essenen en behoorden tot de joodse gemeenschap. De definitie van het Jodendom was toen veel losser dan nu,' verklaarde hij. 'Veel van wat in de periode voor Christus tot het Jodendom werd gerekend, zouden we tegenwoordig eerder bij de christenen indelen... ofmisschien wel bij de moslims.'


  Fatima zette grote ogen op. 'Hoe dan?'


  'Omdat toen de religies nog niet zo duidelijk waren gescheiden. De Essenen schreven bijvoorbeeld niets over de Drie-eenheid, de aanwezigheid van God in de persoon van Jezus of de absolutie en de Messias heeft niet de goddelijke macht waarover Jezus in het Nieuwe Testament beschikt.'


  'Dus de Dode Zeerollen laten ons de oorspronkelijke ideeën over de Messias zien,' zei Fatima, 'die Christus ontchristelijken, zoals jij het vanmorgen noemde.'


  'Ja, en ze verwijzen ontegenzeggelijk naar de Jezus die in de Koran voorkomt, als menselijke boodschapper van God,' zei Donnelly. 'Zo is het toch?'


  Fatima beaamde dat. De moslims noemen de boodschappers van God menselijk en de christenen noemen ze goddelijk.Daarom vereren ze ook geen heiligen, zoals christenen, want het vereren van mensen zou Allah vernederen. Hij is op die manier 'heiliger' dan de Heer en daarom verbiedt de islam afbeeldingen van Allah of Mohammed.


  'Hoewel de Essenen vaak "de verloren schakel" tussen de Joden en de christenen worden genoemd, zijn de Dode Zeerollen ook van groot belang voor de moslims.' Donnelly keek in de donkere ogen van Fatima.


  'Sommige handschriften zijn in het Arabisch geschreven en zijn zo de oudste bekende versies van teksten die een grote rol spelen in de geschiedenis en de ontwikkeling van de islam.'


  'De handschriften zijn de schakel tussen alle drie de Abrahamitische religies.' Het werkelijke belang van de handschriften drong nu pas goed tot Fatima door.


  'Met name de ontstaansperiode van het christendom en het Jodendom, maar ook de islam in zijn allervroegste vorm,' zei Donnelly en hij voegde eraan toe: 'De Essenen maakten zich waarschijnlijk om een heel andere reden niet druk om het Boek van Abraham.'


  'Welke reden?' Op dat moment floot iemand voor de kathedraal op zijn vingers.


  'Dat vertel ik je wel in de auto,' zei Donnelly en hij sprong op.
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  Ben ik dood? Rottenberg opende voorzichtig zijn ogen. Enkele centimeters voor hem zag hij de neus van de taxi. Erin zat een Arabische taxichauffeur, lij kwit van schrik. Rottenberg zei geen woord en staarde in de wijd opengesperde ogen van de chauffeur. Toen liep hij terug naar zijn hoofdkwartier.


  Wat denkt die Hourani eigenlijk wel? klonk er in Rottenbergs hoofd terwijl hij met zware tred de hal doorliep en de trappen beklom naar de eerste verdieping. Hij liep de gang door en de kamer in waar Swift en Hourani enkele minuten eerder nog hadden gezeten.


  Hogue zat nog altijd op de grond, maar had zich wel enigszins hersteld en kon weer helder denken. 'Heb je hem te pakken?' vroeg de geheim agent toen Rottenberg binnenkwam. Rottenberg schudde zijn hoofd. 'Hourani heeft ook een bewaker knock-out geslagen en is ervandoor.'


  'Hij is duidelijk sterker dan hij eruit ziet,'zei Hogue.


  'En slimmer,' voegde Rottenberg eraan toe. Hij pakte een sigaar en stak hem op.


  'Wat nu?' vroeg Hogue.


  'Sta op. We moeten Jack verslag uitbrengen van wat er is gebeurd.'


  Hogue krabbelde overeind en hield zijn hoofd vast terwijl hij naar het kantoor van zijn collega liep.


  Toen Kerver zag hoe Hogue eraan toe was, sprong hij op. 'Wat is er gebeurd?'


  'Hourani heeft Hogue neergeslagen en is er met Swift vandoor gegaan,' antwoordde Rottenberg zonder aarzelen. Kerver zette grote ogen op. 'Wat?'


  'Hij kwam van achteren, zei dat hij met me wilde praten en toen ik de deur dicht wilde doen, haalde hij uit.' In de ogen van Hogue was van alles te lezen: woede, verbazing en nieuwsgierigheid naar wat Hourani van plan was.


  Kerver ging weer zitten. Hourani en Swift ervandoor. Hij had die Hourani vanafhet eerste moment al niet vertrouwd en niet begrepen waarom zijn chefhet goedgevonden had dat hij met Swift sprak.


  'Heb je al contact gehad met de recherche?' vroeg Rottenberg en hij blies een wolk sigarenrook uit.


  'Ja, ik heb Tom Fraser gesproken en hij zou meteen bellen zodra hij wist waar zijn mensen zaten.'


  'Goed,' zei Rottenberg. 'Dan kunnen we in ieder geval Donnelly vinden, hij is tenslotte het belangrijkste.'


  'Hebben jullie enig idee waarom Hourani dit deed?' Kerver keek beurtelings naar zijn chefen zijn collega.


  'Waarom hij ervandoor ging met onze gevangene - van de cia? Geen flauw idee,' verzuchtte Rottenberg.


  'Maar we weten dat hij het was,' zei Kerver en hij krabde zich op zijn lichtblonde hoofd. 'Het is niet zo dat we moeite zullen hebben hem terug te vinden.'


  'Nee, maar hij is niet zomaar iemand,' zei Rottenberg. 'Hourani is eigenlijk de baas van ons allemaal.'


  'Voor wie werkt hij eigenlijk?' vroeg Kerver.


  Rottenbergs gezicht werd ernstig. 'Richard Hourani is een zeer hoge piet binnen het ministerie van Defensie.'


  Het ministerie vanDefensie? Kerver leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. 'Wat moeten we doen? Het rapporteren?'


  'Doe niet zo gek, dat kunnen we niet.' Rottenberg nam een stevige trek en blies een dikke rookwolk uit. 'We moeten Donnelly vinden en we moeten erachter zien te komen waarom Hourani Swift hielp te vluchten.'


  'Ik laat het je weten zodra Fraser belt.'


  'Goed.' Rottenberg wendde zich tot Hogue. 'Probeer zo veel mogelijk te weten te komen over Richard Hourani. Misschien begrijpen we er meer van als we meer informatie over hem hebben.'


  'Ja, meneer,' zei Hogue, nog altijd wat draaierig.


  'Ik ben in mijn kantoor. Ik ga ervan uit dat je het direct doet.' Rottenberg tikte de as van zijn sigaar en beende naar buiten. Hij had zijn hele carrière nog nooit zoiets meegemaakt; een hooggeplaatst persoon die bij hem de kamer binnenloopt en iemand steelt - en dat nog wel recht voor zijn neus.


  Rottenberg liep langs zijn secretaris zijn kantoor binnen. Hij plofte neer in zijn leren bureaustoel en dacht na over de idiote situatie waarin ze terecht waren gekomen. Rottenberg dacht ook terug aan de hele dag. Het was allemaal verkeerd gelopen. Het was net of er iemand een spelletje met hem aan het spelen was, zich met hem vermaakte. Hij leunde voorover en riep zijn secretaris. 'Koffie. Meteen.'


  'Met melk, meneer?' vroeg de secretaris door de intercom.


  'Nee, deze keer niet. Zwart en sterk, graag.' Rottenberg verbrak de verbinding. Misschien dat hij daardoor zou ontwaken uit deze nachtmerrie.
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  Russell stond met de auto voor de kathedraal. Donnelly ging voorin zitten en Fatima achterin.


  'Hou je vast!' was het eerste wat Russell zei voor hij wegscheurde. Fatima hapte naar adem. 'Wat is er aan de hand?'


  'We worden achtervolgd.'


  Fatima keek angstig achterom. Toen zag ze Fay Dupont, hun collega bij de recherche, met hoge snelheid op hen afkomen. 'Het is Fay maar,'zei ze gerustgesteld.


  'Ik vertrouw haar noch Fraser op dit moment,' antwoordde Russell echter en hij gafgas.


  De auto schoot vooruit, Amsterdam Avenue op en langs de zijstraten en Morningside Park, dat aan hun rechterhand lag. Donnelly en Fatima zetten zich schrap terwijl Russell tussen de auto's op de brede straat door laveerde. Het enige wat ze hoorden was het lawaai van de motor en het piepen van de banden. De auto reed hard in de richting van de Martin Luther King Boulevard, een brede straat die de Amsterdam Avenue kruiste.


  'Fay zit ons nog altijd op de hielen,' zei Fatima.


  'Ze is een betere chauffeur dan ik dacht,' zei Russell geconcentreerd. Verderop in de straat wilde een moeder met een kinderwagen oversteken.


  'Pas op!' gilde Fatima. Russell zag haar net op tijd en stuurde om haar heen.


  'Dit is totale waanzin,' fluisterde Donnelly. Auto's en mensen flitsten aan hem voorbij. Hij sloot zijn ogen. Het oorverdovende geraas van de motor klonk in het donker echter nog angstaanjagender, dus Donnelly deed zijn ogen weer open en bleef vol spanning toekij ken. Ze naderden de stoplichten op het kruispunt met de Martin Luther King Boulevard. Ze stonden op groen en Russell probeerde het groene licht te halen. 'Waar is Fay?' Hij had geen tijd om tegelij kop het verkeer te letten en in zijn spiegel te kijken.


  Fatima keek om. 'Vlakbij,' antwoordde ze en ze zag Fay - een vrouw die ze tot dan toe als haar vriendin had beschouwd - snel dichterbij komen. Fay Dupont keek een fractie van een seconde Fatima recht aan, voor ze schakelde en gas gaf. Ze begreep niet wat er aan de hand was, waarom ze verzeild was in een levensgevaarlijke achtervolging van Russell en Fatima, haar collega's. Waarom vluchtenzevoormij?


  De lichten op het kruispunt sprongen op rood. Dupont was ervan overtuigd dat ze nu antwoord zou krijgen op haar vraag, maar in plaats van te remmen zag Dupont dat Russell gas gaf Waar is hij mee bezig?


  Dupont drukte ook haar gaspedaal in, zonder na te denken, en naderde pijlsnel de auto's die optrokken op de Martin Luther King Boulevard. Russells auto scheurde over het midden van het kruispunt. Dupont had het gevoel dat de tijd stilstond toen Russell in de richting van die auto's reed - een zekere dood tegemoet. Haar voeten trilden van angst, maar toch gafze gas. Ze wilde ze niet kwijtraken, wat er ook gebeurde. Russell naderde de auto's en leek recht tegen de zijkant van de eerste aan te rijden. Hij manoeuvreerde echter professioneel naar rechts en kon er precies langs rijden, een ogenblik voor de klap zou plaatsvinden. Dupont was een fractie van een seconde te laat en kon de auto niet omzeilen. Ze trapte hard op de rem. De auto schoofover Amsterdam Avenue en stond, een paar meter voor hij het kruispunt op zou vliegen, stil. Het laatste wat Dupont zag, was de achterkant van Russells auto die in de verte verdween.
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  De deur ging open en Franklin stapte het gebouw binnen. Hij ging naar de eerste verdieping, naar zijn woning, zette zijn koffer neer en keek het schamele optrekje rond. Wie zou kunnen vermoeden dat tussen deze muren iets werd voorbereid dat de loop van de geschiedenis zou veranderen? Niemand. En zeker niet Interpol of de Franse recherche, partijen waarbij Franklin en zijn collega's het allerminst argwaan wilden wekken. Ze hadden nu tenminste rust hier in Yatta; weinigen waagden zich op de Westbank.


  'We hadden geen betere plaats kunnen vinden,' fluisterde hij en hij lachte om zijn armoedige onderkomen.


  Franklin trok zijn jasje uit en hing het op. Naast de kapstok hing een spiegel waarin hij zijn spiegelbeeld zag. Zijn huid en haren waren donker en zijn ogen waren zwart als koo 1.


  Een echte Arabier, dacht Franklin.JohnAbdullakFranklin. Franklin had het in zijn jeugd gek gevonden om een Amerikaanse Arabier te zijn, maar tegenwoordig was het nog erger, want Arabieren en Amerikanen waren nu een soort tegenpolen. Dat was niet altijd zo geweest, zeker niet toen Franklins ouders in 1950 uit Palestina vluchtten, twee jaar na de stichting van de staat Israël.


  Zij vluchtten naar het nieuwe 'beloofde land' en waren de laatsten die via Ellis Island binnenkwamen. Daarmee waren ze onderdeel van de zestig jaar durende geschiedenis van de immigranten die hun vaderland opgaven voor een betere toekomst, misschien niet voor zichzelf, maar in ieder geval voor hun kinderen. Zoals ik.


  De moeder van Franklin had hem vaak verteld over de tijd dat zij en zijn vader naar Amerika waren gekomen en nauwelijks een woord Engels spraken. Ze kregen goedkoop onderdak, slecht betaald werk en beleefden de werkelijkheid die de immigranten 'the American dream' noemden.


  'Was het een droom?' had Franklin zijn moeder eens gevraagd.


  'Ja,' had ze zonder aarzelen geantwoord. 'Het was een geschenk uit de hemel. Slecht betaald werk in Amerika was beter dan goed betaald werk in Palestina, want hier hoefden we niet voor ons leven te vrezen.'


  De ouders van Franklin pasten zich aan de Amerikaanse levenswijze aan en leerden hun zoon nieuwe waarden, gaven hem een Amerikaanse naam, maar behielden zijn middelste naam als herinnering aan zijn afkomst. Franklin was dus van het begin af aan een geboren en getogen Amerikaan geweest, tenminste in de geest, maar hij zag er nog wel uit als een Arabier. Dat was iets waaraan zijn ouders niets konden veranderen. En het was precies dat uiterlijk wat hem zo geschikt maakte voor N ephris, hier midden in de Arabische wereld. Zo kon hij zonder argwaan te wekken infiltreren in de juiste groepen. Hogue hadgeen betere man kunnen kiezen voor deze opdracht. Een Amerikaan die vast geloofde in Amerikaanse normen en waarden, maar eruit zag als een Arabier en vloeiend Arabisch sprak.


  En nu was hij hier, alleen in dit verre land - het oude vaderland van zijn ouders - en werkte aan een opdracht die het leven van miljoenen mensen over de hele wereld zou veranderen, die miljoenen mensen dezelfde veiligheid zou geven als waarin hij was opgegroeid. Franklin had alles opgeofferd voor Nephris, zijn vaderland en zijn familie vaarwel gezegd om de roep van zijn baas te volgen. Niet alleen zijn baas in deze wereld, maar ook de hoogste baas - een roeping die erop neerkwam dat hij de Abrahamitische religies zou verenigen onder één God. Zoals het in het begin was. Zoals het vierduizend jaar geleden was, toen Abraham sprak met de enige ware God.


  'De enige ware christelijke God,' mompelde Franklin tegen zijn donkere spiegelbeeld.
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  Hoewel Russell Fay Dupont had afgeschud, hield hij het gaspedaal toch ingedrukt. Hij nam een scherpe bocht West 129th Street in en zette koers naar Riverside Drive.


  'Waar gaan we heen?' vroeg Fatima.


  'Naar een veilige plaats,' antwoordde Russell direct.


  'Waar?' vroeg Fatima nog eens.


  'Weg uit de drukte,' antwoordde Russell zonder op dat moment meer prijs te geven.


  'Oh, daar.' Fatima legde zich erbij neer en wendde zich tot Donnelly.


  'Je zou me nog iets vertellen,' zei ze en ze glimlachte. Donnelly slikte, nog enigszins van streek door de achtervolging. 'Ja,'


  zei hij en hij probeerde terug te lachen. 'Ik wilde je vertellen waarom de Essenen het Boek van Abraham hebben bewaard.'


  'Ik luister.' Fatima had duidelijk meer ervaring met snelle achtervolgingen dan Donnelly; de racepartij leek haar minder van haar stuk te hebben gebracht dan de professor.


  Donnelly probeerde er net zo onverschillig tegenover te staan als zij.


  'De geschriften van de Essenen gingen in de eerste plaats over twee dingen, het einde van de wereld en de terugkomst van de Messias,' begon hij.


  'Dat was waar zij zich mee bezighielden, niet met de vraag welke zoon Abraham wilde offeren. Het Boek van Abraham beviel de Essenen dus uitstekend en het is begrijpelijk dat ze het hebben bewaard, want het boek ging over de oorlog tussen de Arabieren en de Hebreeën en de nieuwe Messias die dan zou komen.'


  'Die dan waarschijnlijk een afstammeling van Ismaël is, volgens het boek?' vroeg Fatima.


  'Inderdaad.' Donnelly zweeg even. 'Dat zou wel eens een andere aanwijzing kunnen zijn dat Nostradamus het Boek van Abraham moet hebben gekend,' voegde hij eraan toe.


  'Hoe dan?' vroeg Russell en hij stuurde richting Riverside Drive.


  'Omdat Nostradamus een aanwijzing heeft achtergelaten dat het echte offerlam van Abraham Ismaël was.'


  'Ikbegrijp niet hoe,' zei Fatima.


  'Nostradamus noemt drie antichristen in de geschiedenis. Twee van hen zijn al verschenen - Napoleon en Hitler. Jullie moeten de boodschap toch zien.' Donnelly keek ze om beurten aan. 'Beide antichristen zijn christenen.'


  Er ging Fatima eindelijk een licht op. 'Hij noemt ze antichristen omdat ze christenen zijn... en dus niet bij het uitverkoren volk van God horen,' zei ze en ze sperde haar ogen wijd open.


  'Precies,' zei Donnelly.


  'En ze komen allebei uit het westen, waar de afstammelingen van Izaak leven, en niet uit het Midden-Oosten,' voegde Russell eraan toe.


  'En weer komt Bush in beeld,' zei Donnelly en hij lachte om het toeval,


  'of er nu wordt gekeken naar de periode waarin Nostradamus hem plaatst, de tegenstanders in een derde wereldoorlog, het offerlam van Abraham ofde naam van de derde antichrist.'


  'Maar je zei toch dat de verzen vrede beloofden aan het eind van de oorlog?' vroeg Fatima. 'Betekent dat dan een overwinning van de moslims op de christenen en de Joden?'


  Donnelly dacht na. 'Het Boek van Abraham zou eindigen met de dood van Abraham en niet met de overwinning van Izaak op Ismaël ofandersom - niet met de overwinning van de Messias op de antichrist, als we de termen van Nostradamus willen gebruiken. Izaak noch Ismaël wint, want ze verliezen allebei.'


  'Is dat vrede... dat ze allebei verliezen?'


  'Ja, want het einde van het boek wordt gekenmerkt door verzoening en eenwording,' antwoordde Donnelly. 'Als hun vader sterft, vinden ze elkaar in hun verdriet. Dit deel van het Boek van Abraham komt ook voor in de Bijbel, als wordt beschreven hoe Izaak en Ismaël Abraham samen begraven.'


  'Dus ze ontmoeten elkaar weer,' zei Fatima blij.


  'Ja, voor het eerstsinds hunjeugd en ze maken geen ruzie, maar gedragen zich als broers.'


  'Als broers...' herhaalde ze onwillekeurig.


  'Dat is de vrede waarmee het Boek van Abraham eindigt, die Nostradamus wereldvrede noemt en waarmee het aandeel van Abraham in het Oude Testament wordt besloten.'


  'Er komt dus pas vrede tussen de stamvaders van het Jodendom en het christendom aan de ene kant en de islam aan de andere kant,' zei Russell op verdrietige toon, 'als hun vader dood is.'


  Donnelly antwoordde. 'En dat klopt ook wel.'


  'Waarom zeg je dat?' vroeg Russell.


  'Omdat de religies hun God verscheuren,' zei Donnelly en hij keek uit het raam van de auto. 'Omdat ze hun Vader vermoorden met hun aanslagen,' voegde hij eraan toe op dezelfde sombere toon. Zijn woorden leken door de auto te weergalmen. Fatima en Russell zaten in gedachten verzonken en overpeinsden wat er allemaal was gebeurd. Donnelly zag dat er op de lippen van de politieagenten nog ontelbare vragen brandden, maar op dat moment niet een speciale vraag. Ze wisten alles wat ze moesten weten over het Boek van Abraham en toch wilden ze meer weten. Donnelly liet ze alleen met hun gedachten. Dat hadden ze nodig, al was het maar even.


  De auto reed snel voorbij Morningside Park; aan hun rechterhand lag de Hudson. De rivier stroomde voort zoals ze altijd gestroomd had, ongestoord door de grillen van de mensen om haar heen. Donnelly keek naar de boten die op het donkerblauwe water voeren. Het was bijzonder druk op het water, nu de zomerzon erop scheen. Weinig was mooier dan een zonovergoten dag in New York, had Donnelly altijd beweerd. Hij verlangde er het meest naar om uit de auto te stappen en langs de rivier te slenteren, maar hij wist dat hen de laatste opdracht van die dag wachtte. Debelangrijksteopdrachtvandiedag. Het boek vinden dat leugens, moorden en angst had veroorzaakt. Het boek dat verloren was gegaan en zo lange tijd verborgen was gebleven. Maar niet lang meer, dacht Donnelly en er gleed een geheimzinnige glimlach over zijn gezicht.


  Want ik weet waar het is ...
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  De lichtgrijze Mercedes reed snel over 5th Avenue, langs het Empire State Building op de hoek van East 33rd Street. Hourani en Swift zaten zwijgend in de auto en dachten nog na over het gevaar waaraan ze waren ontsnapt. Een paar seconden langer ... en het was ze niet gelukt weg te komen. Een paar seconden langer... en Rottenberg had hen gepakt. Maar het was gelukt. Ze waren een paar seconden sneller geweest en waren veilig in de auto.


  'Hier, gebruik dit om de handboeien los te maken.' Hourani gaf Swift een sleutel.


  'Bedankt,' zei Swift en hij ademde lichter nu hij van die handboeien verlost was. 'En bedankt dat u me uit die waanzin hebt gered.'


  'Graag gedaan,' antwoordde Hourani bescheiden en hij streek zijn dunne grijze haar naar achteren, dat tijdens de schermutselingen aan de Vanderbilt Avenue in de war was geraakt. 'Vrienden van Paul zijn mijn vrienden.'


  'Waar kent u Paul van?' Swift wilde graag meer weten over zijn mysterieuze reddende engel.


  'We zijn...' antwoordde Hourani en hij beet op zijn lip. 'We waren vele jaren met elkaar bevriend, al sinds Yale. Daar hebben we een band opgebouwd die nooit meer verbroken kan worden, zelfs niet door de dood van een van ons beiden.'


  'Mijn diepste medeleven,' zei Swift.


  Hourani knikte, zonder zijn ogen van het kruispunt 5th Avenue /Broadway, dat snel dichterbij kwam, af te halen. Hij zoefde voorbij het Worth Monument, dat in het midden ervan staat, zonder er acht op te slaan.


  'Waar gaan we heen?' vroeg Swift.


  'Ik wil Paul een bezoek brengen.'


  Een moment dacht Swift dat hij het niet goed had gehoord - Paul een bezoek brengen? - maar hij begreep al gauw wat Hourani bedoelde. Hij wilde de stoffelijke resten van Paul bezoeken. 'Waar is hij?' vroeg Swift.


  'In Zuid-Manhattan,' antwoordde Hourani aarzelend. 'Ik was onderweg ernaartoe toen ik hoorde dat de cia een vriend van Paul vasthield. Ik wist dat ik gebruik kon maken van mijn positie en hem... u... zo kon bereiken.' Hourani keek naar Swift.


  'Nogmaals bedankt daarvoor,' zei de IJslander.


  'U was een vriend van Paul, ik ben er zeker van dat u hetzelfde voor mij zou hebben gedaan.'


  'Ik heb hem leren kennen op een congres hier in New York dat we allebei bezochten, maar ik zag direct dat hij een goed mens was.'


  'Hoe ging het met hem? Leek hij gelukkig?' vroeg Hourani. Zijn stem klonk zachter.


  'Ja, hij zag er heel opgewekt uit,' antwoordde Swift.


  'Opgewekt,' herhaalde Hourani en hij glimlachte. 'Dat is goed om te horen.'


  De Mercedes stopte voor een rood licht en er stak een drom mensen de straat over.


  'Paul kende de man met wie ik naar New York ben gekomen veel beter,' zei Swift na een korte stilte.


  'James Donnelly?'


  'Precies,' zei Swift. 'Kent u hem?'


  'Nee, helaas, maar mij werd gezegd dat hij door de cia werd vastgehouden. Daardoor ken ik zijn naam.' Het licht sprong op groen en Hourani trok weer op, tegelijk met ontelbare andere auto's om hen heen.


  'Waar is hij? Weet u dat?'


  'Nee, ik heb geen idee. Toen we ontsnapt waren, belde ik hem, maar zijn telefoon staat uit. Hij kan overal in de stad zijn.'


  'Op zoek naar dat boek dat de cia zo graag wil hebben?'


  'Ik denk het.'


  Hourani bleefop de weg letten. 'Ik zal mijn vrienden vragen hem op te sporen,' zei hij na kort te hebben nagedacht. 'Daar zijn ze heel ervaren in.'


  'Nogmaals dank.' Swift kon deze onbekende man zijn dankbaarheid niet genoeg kenbaar maken.


  'Maar eerst wil ik afscheid nemen van Paul, als u er geen bezwaar tegen hebt.'


  'Nee, natuurlijk niet.'


  'En dan zullen we uw vriend opzoeken en horen ofhij dat boek heeft gevonden. Dat zal zonder twijfel veel duidelijk maken.'


  Swifts hart sprong op.


  'En als we achter de waarheid zijn gekomen, kunnen we die boevenbende achter ons laten.' Hourani glimlachte naar Swift. 'Is het niet?'


  'Ja,' antwoordde Swift, in de zevende hemel over deze onverwachte wending.
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  Russell verbrak het zwijgen in de auto. 'Dan blijft er eigenlijk maar één vraag over.'


  'En die is?' zei Donnelly, met een wat spottende blik. Hij wreefeven over zijn geschoren hoofd. 'Waar is het boek zelf?'


  Donnelly leunde achterover in de zachte stoel. 'Ik ben blij dat je dat vraagt,' antwoordde hij. 'Ik denk namelijk dat ik het antwoord weet.'


  'Wat zegje?' Fatima boog zich meteen voorover tussen de stoel van de chauffeur en de passagier.


  'Weet je waar het is?' vroeg Russell, net zo nieuwsgierig als Fatima. Donnelly antwoordde met een grijns.


  'Sinds wanneer?' vroeg Fatima.


  'Nog niet zo lang, sinds we in de St.-Saviourkapel waren.'


  'Maar waar?' vroeg Fatima. 'Waar heeft Paul het boek verborgen?'


  'Hier.' Donnelly haalde een blauwe Bic-pen en een stuk papier uit zijn zak. Toen schreefhij het antwoord op het papier en gafhet aan Fatima. Ze las wat Donnelly had geschreven. 472315. 'Dat zijn de getallen die Paul in het adres op de ansichtkaart had verstopt,' zei ze niet-begrijpend.


  'Het zijn alleen maar cijfers.'


  'Niet alleen maar cijfers, maar de sleutel tot het Boek van Abraham.'


  'Zoals een soort code of een geheim nummer?' vroeg ze.


  'Nee,' antwoordde Donnelly, 'de plaats zelf zit in de getallen verborgen.'


  Russell noch Fatima begrepen waarover Donnelly het had. De Ier schudde zijn hoofd. 'Het is zonneklaar als je de puzzel hebt opgelost. Toen ik ontdekte dat het geheim ging over Abraham, voorspellingen en astrologie, zag ik de getallen in een nieuw licht.'


  'Dus de getallen vormen niet een sleutel, zoals Swift en jij dachten,' zei Russell.


  'Nee, want de getallen die Paul opschreef, zijn geen getallen.'


  Fatima raakte in verwarring. 'Nu moet je het toch niet gekker maken, professor.' Ze wist niet of het door het Ierse accent kwam, maar ze begreep nu zelfs de woorden van Donnelly niet meer.


  'De getallen zijn geen getallen, maar tekens,' verklaarde hij.


  'Tekens voor wat?' vroeg ze.


  'Voor letters!' Donnelly ging rechtop zitten. 'Het antwoord op de vraag waar het Boek van Abraham is, zit verstopt in letters die zijn verborgen in getallen.'


  'Jij denkt dus dat de getallen een code zijn voor een woord,' zei Fatima.


  'Precies,' antwoordde Donnelly. 'Kijk maar. De Joden beschouwen Abraham niet alleen als de eerste astronoom en monotheïst van de wereld, maar ook als de grondlegger van de kabbala.'


  'De kabbala?' herhaalde Fatima.


  'De kabbala is een mystieke beweging binnen het Jodendom, die de Hebreeuwse bijbel niet letterlijk bestudeert maar allegorisch. De leer van de kabbalisten is gebaseerd op getallen, omdat elke Hebreeuwse letter overeenkomt met een bepaald getal. Een beroemd voorbeeld is de naam Jahve, die overeenkomt met het getal 2 16... wat toevalligerwij s ook de uitkomst is van 6x6x6.' Donnelly grijnsde. 'Onder bekende mensen die de Hebreeuwse bijbel op deze manier benaderden was niemand minder dan Nostradamus.'


  'Dus Nostradamus was een kabbalist, net als Abraham?' vroeg Fatima, nog steeds met haar hoofd tussen de stoelen van de voorbank. Donnelly knikte. 'Getallenleer, voorspellingen, astronomie en astrologie zijn van het begin af aan nauw verbonden geweest en omdat Nostradamus arts was, kwam hij met deze wetenschap in aanraking. Astrologie en geneeskunde hingen lange tijd nauw samen. De esculaap, de slang die zich rond een staf kronkelt, van de astrologen, is nog altijd het symbool van de geneeskunde.'


  'Astrologie en geneeskunde,' herhaalde Fatima.


  'Ja, inderdaad,' zei Donnelly alsof niets vanzelfsprekender was. 'Het menselijk lichaam was verdeeld volgens de sterrenbeelden en de planeten en ziekten werden in overeenstemming daarmee behandeld. Zelfs Hippocrates, de vader van de geneeskunde, eiste dat zijn leerlingen astrologie studeerden. Die invloeden zijn nog steeds zichtbaar in termen die wij gebruiken, zoals "lunatic" of"maanziek".'


  'Pauls bedoeling met die getallen is dus duidelijk,' zei Russell om het gesprek terug te brengen op waar het om ging - het Boek van Abraham terugvinden. 'Ze hangen samen met voorspellingen, astrologie en getallenleer, aangezien Abraham en Nostradamus kabbalisten waren.'


  Donnelly was het met hem eens. 'Ja, volgens mij wel.'


  'Maar hoe kunnen wij nu weten voor welke letters de getallen van Paul symbool staan?' vroeg Fatima.


  'Geen zorgen,' antwoordde Donnelly geruststellend. 'Dat is zo eenvoudig als wat.'
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  'Stuur hem onmiddellijk naar binnen!' klonk het luid door de intercom. Rottenbergs secretaris wenkte Kerver dat hij kon doorlopen.


  'Waar is Donnelly?' was het eerste wat Rottenberg vroeg. Hij zoog onophoudelijk aan zijn sigaar en leek gestrest.


  'Dat weet ik niet, meneer,' antwoordde Kerver.


  'Wat zeiden ze bij de recherche?'


  'Fraser belde en zei dat hij zijn mensen niet kon bereiken en ook niet wist waar ze zich in de stad bevonden,' legde Kerver uit.


  'Waarom niet?' Hij nam weer een trek.


  'Omdat ze hun telefoon hadden uitgezet en het radiocontact in de auto hadden verbroken.'


  Rottenberg wist niet hoe hij het had. 'Het radiocontact verbroken?'


  'Ja, meneer. Ze hebben geweten dat Fraser naar ze op zoek zou gaan. Fraser belde toen James Donnelly, maar hij nam niet op en zette toen ook zijn telefoon uit.'


  Rottenberg zei geen woord en keek naar de rook die van zijn sigaar omhoog kringelde.


  'Het is Fraser wel gelukt om de telefoon van Donnelly na te trekken voordat ze hem uitzetten,' voegde Kerver eraan toe.


  Zijnchefleefdeop. 'En?'


  'Ze waren in de St. John's Cathedral.'


  'In de kathedraal! Zitten ze daar verborgen?'


  'Dat was zo, maar nu niet meer. Ze zijn ontsnapt en zijn nu ergens in de stad.'


  'Met uitgeschakelde communicatiemiddelen.'


  'Ja, meneer.'


  'Wist Fraser waar ze mee bezig waren?' vroeg Rottenberg.


  'Met de dood van Feiler. De politie die ter plaatse was heeft zonder twijfel de recherche erbij gehaald omdat ze vermoedden dat het moord was en die Russell was vast erg gretig om die taak op zich te nemen.'


  'En het geheim van Feiler? Wist Fraser daar iets van?'


  'Nee, Russell en Fatima hebben alleen de ansichtkaart genoemd voor ze hun telefoons uitzetten.' Kerver zweeg en haalde zijn hand door zijn blonde haar. 'Wat moeten we doen, meneer?'


  Rottenberg nam een stevige trek van zijn sigaar, zoals gebruikelijk als hij over iets moeilijks moest nadenken. 'Als Hogue iets bruikbaars over Richard Hourani heeft gevonden, gaan jullie naar de kathedraal, ook al zijn ze daar weg. Misschien worden jullie daar iets wijzer. Misschien heeft iemand ze gezien. Je kunt nooit weten.'


  Kerver schuifelde heen en weer. 'Daar wilde ik het net met u over hebben.'


  'Wat?' vroeg Rottenberg.


  'Hogue,' zei Kerver.


  'Wat is er met Hogue?'


  'Hogue is niet meer bezig met... de zaak Hourani,' zei Kerver. Rottenberg sperde zijn ogen wijd open. 'Wil je dat nog eens zeggen?'


  Kerver slikte. 'Hij zei dat hij naar het ziekenhuis moest voor zijn hoofd.'


  'Het ziekenhuis?' vroeg Rottenberg geërgerd. 'Wie heeft hem daar toestemming voor gegeven?'


  'Hij vroeg mij of ik het tegen u wilde zeggen, omdat hij er direct heen moest. Hij was bang voor een inwendige bloeding, meneer.'


  'Een inwendige bloeding,' zei Rottenberg, 'wat een onzin. Bel hem en zeg dat hij onmiddellijk hierheen moet komen. Ik heb hem nu nodig, niet later ofmorgen.'


  'Dat is juist het probleem.' Kerver krabde zich hulpeloos op het voorhoofd.


  'Wat?' vroeg Rottenberg.


  'Ik weet niet hoe ik dat moet uitleggen.'


  'Hoezo, voor de draad ermee.'


  'Ik heb een paar minuten geleden geprobeerd Hogue te bellen,' zei Kerver.


  'En waar was hij?' vroeg Rottenberg. 'In het ziekenhuis?'


  'Dat weet ik niet, meneer,' antwoordde Kerver.


  'Waarom niet?' vroeg Rottenberg.


  'Omdat Hogue... omdat Hogue ook zijn telefoon heeft uitgezet,' antwoordde Kerver en hij zag hoe het gezicht van Rottenberg opeens roder en roder werd.
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  Ze waren de Riverside Drive af gereden en nu reed Russell over West 70th Street in de richting van Central Park.


  'Waarom zeg je dat dat zo eenvoudig is?' Fatima snapte niet hoe Donnelly de tekens van Paul wilde verklaren - erachter wilde komen welk getal voor welke letter stond.


  'Omdat getallen mensen al eeuwenlang hebben gefascineerd,' antwoordde Donnelly, 'met name ene Pythagoras, die ze de basis van de werkelij kheid noemde. Deze overtuiging van Pythagoras leidde er onder andere toe dat hij een alfabet maakte voor cij fers dat overeenkwam met een alfabet voor letters.'


  Fatima begreep nu beter waarom Donnelly er zo licht over dacht. 'Een alfabet voor cijfers.'


  'Het alfabet hangt samen met het eeuwenoude geloof dat in ieders naam een getal verborgen zit dat een diepgaande betekenis voor zijn leven heeft. Moderne voorspellingen gaan er nog steeds van uit dat getallen die uit namen zijn samengesteld een sleutel vormen tot iemands toekomst.'


  'En jij denkt dat in de getallen van Paul zo'n naam verborgen zit,' zei Russell zonder zijn ogen af te houden van Columbus Avenue, de brede straat waardoor hij in zuidelijke richting reed en die ze naar hun volgende schuilplaats zou brengen.


  'Ja, dat denk ik.'


  'Hoe gaat dat getallenalfabet?' vroeg Fatima nieuwsgierig.


  'Dat is een veel ingewikkelder verhaal,' antwoordde Donnelly. 'In de gewone getallenleer is het gebaseerd op een eenvoudige tabel, waarop elke letter aan een cijfer gekoppeld is, zodat kan worden afgeleid met welk getal een naam overeenkomt.' Hij krabbelde een eenvoudig voorbeeld neer:


  123456789


  ABCDEFGHIJ K L M N O P QRS TUVWXYZ


  'Oké, laten we proberen de getallen te interpreteren met behulp van die tabel,' zei Fatima en ze wilde het papier van hem afpakken.


  'Kalm aan, kalm aan.' Donnelly hield het papier vast. 'Ik denk niet dat dit het systeem is dat Paul ons wil laten gebruiken.'


  'Waarom niet?' Fatima liet het papier los.


  'Omdat getallenvoorspellers het geen goede tabel vinden, want hij is gebaseerd op het Engelse alfabet, dat teruggaat op het Romeinse, dat ook zeven letters als cijfers gebruikte - I,V, X, L, C, D en M.'


  'Wat doen we dan?' vroeg Fatima.


  'Hetzelfde als de moderne voorspellers, we combineren de Engelse tabel met twee van de bekendste getallenstelsels uit het verleden - dat van Pythagoras en dat van de kabbala.' Donnelly begon de gecombineerde getallenalfabetten uit te schrijven.


  'Ken je die uit je hoofd?' vroeg Russell. Hij begon te geloven dat Donnelly's hersenen in directe verbinding stonden met een encyclopedie.


  'Ja, het is zo simpel als wat,' zei Donnelly, zonder van zijn papier op te kijken. 'We voegen klinkers en medeklinkers van het gewone alfabet bij de Romeinse letters en de getalswaarde van de 22 letters van het Hebreeuwse alfabet, waarop de kabbala is gebaseerd, en dan missen we nog vijf letters - E, I, J, O en X - die niet gedefinieerd zijn. Die halen we uit het Griekse alfabet van Pythagoras. E staat voor epsilon, ofwel 5,1 en J staan voorjota, ofwel 10 die we afronden tot 1,0 is 0mikr0n0f70 die we afronden tot 7 en X is xi of 60 die we afronden tot 6,' dreunde Donnelly op als een robot terwijl hij het overeenkomstige getallenschema opschreef Russell en Fatima begrepen er niets van en keken zwijgend toe, alsof hij een of andere tovenaar was die een geheimzinnige truc deed.


  '... zo,' zei Donnelly ten slotte, toen hij de tabel afhad. Hij zag de verwilderde blikken van Russell en Fatima en grijnsde. 'Ik heb deze tabel heel vaak in boeken zien staan.'


  'Mag ik eens zien?' Fatima leunde weer naar voren tussen de stoelen van de voorbank in.


  'Alsjeblieft.' Donnelly toonde haar het getallenalfabet waarvan hij zeker wist dat Paul het had gebruikt toen hij een geheime verwijzing opstelde naar de bergplaats van het Boek van Abraham:


  12345678


  ABCDEFGH
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  Y


  'Hoe werkt dat eigenlijk?' Russell wilde kostte wat het kost begrijpen hoe het getallensysteem werkte - maakte niet uit hoe het was 'samengesteld'.


  'Laten we jouw naam als voorbeeld nemen. John komt overeen met de getallen 1+7 + 8 + 5 = 21 en Russell met de getallen 2 + 5 + 3 + 3 + 5 + 3 + 3 =


  24. We tellen 21 en 24 bij elkaar op en krijgen 45. Vervolgens tellen we 4 en 5 bij elkaar op, met als resultaats 9. Dat is het zogenaamde sleutelgetal van jouw naam,' zei Donnelly. Hij keek naar Fatima. 'Mag ik het papier nog eens zien?' Toen schreef hij er nog een tabel op. 'Het boek is hier,' zei de professor ten slotte.


  Fatima en Russell keken naar het papier. Donnelly had erop geschreven 'waar' het Boek van Abraham was verborgen - volgens het geheim 2 3 1 5


  van Paul:


  


  B C A E


  K G I N


  4 7


  R L Q.U


  D O


  S J


  MZ


  T


  Y


  Russell keek naar alle mogelijkheden, de letters bij elk getal. 'Dat is onmogelijk!'


  'Paul wilde er zeker van zijn dat zo weinig mogelijk mensen het geheim konden ontrafelen,' zei Fatima en ze keek naar Donnelly. 'Maar als we Paul moeten geloven, dan ben jij een van de mensen die het kunnen.'


  Donnelly was het met haar eens. 'Paul had mij anders die ansichtkaart niet gestuurd. We zijn bovendien op zoek naar een naam, niet naar een willekeurig woord.'


  'Als we op zoek zijn naar een naam, dan moet de tweede letter een Ozijn,' Fatima was duidelijk begonnen haar hersenen te breken over het verborgen woord.


  'Waarom zeg je dat?' Russell kon de tabel niet zo goed bekijken als zij, omdat hij op het verkeer moest letten.


  'Omdat de andere letter bij de 7 de Z is en het is erg onwaarschijnlijk dat deze als tweede letter in een naam voorkomt, want de letters bij 4,2 en 3 zijn alleen medeklinkers,' legde Fatima uit.


  Donnelly begon te stralen. 'Je hebt helemaal gelijk!'


  Russell zag ook dat Fatima gelijk had. Plotseling kreeg hij weer hoop. Misschien was het allemaal toch niet onmogelijk.


  'Dan hebben we tenminste één letter,' zei Donnelly hoopvol.


  'Laat mij er eens naar kijken, ik weet precies hoe ik het moet aanpakken,' zei Fatima en pakte het papier van Donnelly. 'Het duurt alleen even.'


  'Wat wil je doen?' vroeg Russell.


  'De O is zeker. Ik veronderstel dat DO de eerste twee letters zijn en de volgende letters x-x-x-x. Als ik die mogelijkheid heb uitgewerkt, wissel ik de D aan het begin uit voor een M of een T,' legde Fatima in één adem uit.


  'Ja, ja,' zei Russell, al begreep hij net zo weinig van het systeem van Fatima als van de manier waarop Donnelly het getallenalfabet had samengesteld. 'Ik snap het,' voegde hij eraan toe en hij probeerde er een verstandig gezicht bij te trekken. Fatima leunde achterover op de achterbank van de auto en begon de ene na de andere naam te noteren. Ondertussen konje haar willekeurige letters en vreemde namen horen mompelen.
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  Bryant Park was mooi op deze rustige zomerdag. De bezoekers zaten op bankjes, liepen door de tuin of lagen op het gras en genoten van het warme weer. Russell zette de motor uit. 'We zijn hier veilig in de auto,' zei hij zacht.


  Ze zaten zwijgend en wachtten tot Fatima de naam had gevonden. Er hing een vreemde stilte. Ze wilden honderduit praten over het Boek van Abraham - de inhoud, de lotgevallen, en zijn mogelijke invloed op de wereld - maar tegelij kertijd wilden ze Fatima niet storen. Ze had alle rust nodig om het raadsel op te lossen. Daarom zaten ze stil op de voorbank en wachtten.


  Donnelly keek naar de mensen die voorbij liepen. Allemaal verschillende mensen in alle soorten en maten. New York was een echte smeltkroes van allerlei verschillende volken. Meer dan dertig procent van de bevolking was in het buitenland geboren en de helft van alle Amerikanen kon zijn wortels hierheen terugleiden, omdat hun buitenlandse voorouders via Ellis Island waren binnengekomen. New York, en het Amerikaanse volk, was niet alleen een smeltkroes van verschillende volken, maar ook van verschillende religies. Verschillende religies die toch in vrede met elkaar leken te leven. Er is nog hoop, dacht Donnelly terwijl hij naar de kleurrijke mensenmenigte in Bryant Park keek. Er is nog alttjd hoop op vrede, dacht hij; hij was meteen terug in de keuken thuis in Dublin, een paar dagen voordat Mary overleed. Zij en hun dochter zaten samen met hem aan de keukentafel toen de nieuwslezer op de televisie een bericht oplas over de bomaanslag van Al Qaida in Londen die enkele dagen eerder had plaatsgevonden.


  'Is er dan geen enkele hoop op vrede?' had Mary gevraagd, doodsbang nu de oorlogsdreiging van Amerika en het Midden-Oosten tot in hun achtertuin was doorgedrongen.


  Donnelly had in haar verzwakte ogen gekeken - de vrouw die hij meer dan wie ook liefhad, de vrouw van wie hij wist dat hij haar snel zou kwijtraken.


  'Waarom zit de wereld toch zo in elkaar, James?'


  Donnelly legde zijn bestek neer. 'De wereld hoeft niet zo in elkaar te zitten, schat,' antwoordde hij in volle ernst.


  Mary antwoordde: 'Wat bedoel je?'


  'Het is niet altijd zo geweest.' Donnelly had besloten de zaak vanuit historisch perspectief te benaderen en zo het gesprek van de aanslag in Londen af te leiden. 'Een van de bekendste voorbeelden van vrede tussen monotheïstische religies is de periode waarin de moslims Córdoba in Spanje bestuurden.'


  'Als een dictatuur?' vroeg Mary.


  'Nee, verre van dat.' Donnelly zag dat de zorgelijke rimpels rond de ogen van zijn vrouw iets minder werden, nu ze even niet dacht aan de veiligheid van haar dochter, maar aan de Moren in Andalusië. 'De Joden en de christenen werkten zij aan zij met de moslims, want de moslims eerden de Joden en de christenen als "mensen van het boek".'


  'Wat is dat?' Hun dochter mengde zich in het gesprek.


  'Het begrip "dhimma" betekent een pact tussen de moslims en allen die ook in de God van Abraham geloven. Volgens deze overeenkomst mogen de "mensen van het boek" hun geloof ongehinderd praktiseren.'


  Donnelly zette de televisie zachter. 'De moslims hadden er in de eerste eeuwen van de islam dus niets op tegen om samen te leven met de Europeanen; ze respecteerden de Europeanen zelfs vanwege de Griekse cultuur, al hadden ze die totaal vergeten,' legde hij uit, zonder erbij te vertellen dat het moderne wereldbeeld volkomen anders was, want de kennis van de Grieken stamt uit de Europese Renaissance.


  'Maar als de aanhangers van de verschillende religies zo lang met elkaar hebben kunnen samenleven, waarom kunnen ze dat dan nu niet meer?' vroeg hun dochter.


  'Ook al hebben ze een lange tijd in vrede geleefd, het is de treurige waarheid dat het grootste deel van het tweede millennium de moslims, de Joden en de christenen in oorlog hebben geleefd - en het derde is niet goed begonnen.'


  'Maar waarom?' vroeg Mary en haar zorgrimpels verschenen weer.


  'Waarom haten de volgelingen van de verschillende religies elkaar zo intens?'


  'Ik heb eens ergens gelezen dat ze te veel op elkaar leken, als broers.'


  'Op elkaar leken?' zei zijn dochter stomverbaasd. 'Ze zijn toch juist heel verschillend?'


  'Nee, het zijn eigenlijk dezelfde religies, maar de nadruk ligt op andere punten.' Donnelly nam een slokje water. Het begin van het Jodendom wordt geplaatst in de derde eeuw voor Christus, toen de Joden verhalen begonnen te verzamelen in het Oude Testament, en die verhalen begonnen te vermenigvuldigen en zich op die manier een identiteit verschaften. Daaruit kwamen het christendom en de islam voort, want de Joden legden een basis voor andere monotheïstische religies.'


  'Komen de eerste christenen niet voort uit de joodse gemeenschap?'erkte Mary op.


  'Jazeker, "christelijke" feestdagen, zoals Pasen, waren oorspronkelijk joods,' zei Donnelly. 'En toen de handelsroutes dieper in het zuiden doordrongen, hoorden de Arabieren over de nieuwe monotheïstische godsdiensten en hun gebruiken.'


  'Begrijp ikje nou verkeerd, pappa, ofzijn de religies een soort verlengstuk van elkaar?'


  Donnelly beaamde dat. 'Je zou ze kunnen zien als drie verschillende stappen in de richting van hetzelfde doel, namelijk de woorden te begrijpen van de enige God. De islam is het jongst, maar baseert zich op het oudste verhaal, het verbond van Abraham met God, en het christendom gaat meer over de eenheid van Jezus en God. De islam doet met andere woorden het geloof in de joodse wetten herleven, anders dan het christendom, dat de wetten bijzaken noemt en het geloofde hoofdzaak.' Donnelly glimlachte ineens. 'Het verhaal wil dat Mohammed eerst naar de Joden is gegaan toen Allah met hem had gesproken om te vragen wie dat geweest kon zijn en dat zij antwoordden dat het Jahve was. Er is wel eens geopperd dat Mohammed de Koran heeft beschouwd als een nieuw testament, een vervolg op het Oude en het Nieuwe Testament.'


  'Een derde testament,' zei hun dochter.


  'De drie boeken lijken in ieder geval genoeg op elkaar.' Daarom had Donnelly het niet over de joods-christelijke traditie, maar over de joodschristelijk-islamitische traditie, want hij vond het verkeerd om de islam op één hoop te gooien met andere Oosterse geloven als het hindoeïsme, het boeddhisme en het taoïsme, zoals gebruikelijk is.


  'Zou je dan niet kunnen zeggen dat zowel de islam als het christendom zijn gegroeid uit het Oude Testament en dat Jezus de vertolker ervan is geweest, terwijl Mohammed dat niet eens overwoog,' zei Mary. Donnelly knikte. 'Inderdaad, Jezus herlas de Torah en vertegenwoordigde de nieuwe Messias, en Mohammed zocht naar Abraham voordat God naar de aarde neerdaalde in de vorm van een mens.'


  'En dat is de oorzaak van onze problemen: wij zagen God op verschillende manieren... ook al is Hij dezelfde,' voegde Mary eraan toe en ze legde haar bestek plotseling op haar bord, zo hard dat het rinkelde.


  'Wat is er, lieverd?' vroeg Donnelly en hij keek haar in haar vermoeide ogen.


  'Denk je dat de religies ooit in vrede met elkaar kunnen leven...?'


  'Ik heb het!' zei Fatima luid en ze wekte Donnelly uit zijn herinneringen. Mary vervaagde en de ijskoude werkelijkheid nam haar plaats in. Donnelly keek achterom, waar Fatima zat, met het papier in haar handen.


  'Heb je het antwoord?' vroeg Donnelly.


  'Ja,' zei Fatima en ze stopte een haarlok terug achter haar oor.


  'Waar?' vroeg Russell vol spanning. 'Waar heeft Feiler het boek verborgen?'


  'Nee, ik bedoelde... ai, sorry,' antwoordde Fatima toen ze de verwachting in de ogen van beide mannen zag. 'Ik heb hier de mogelijkheden.'


  Ze gaf Donnelly het papier. Hij las wat ze had opgeschreven en... het duizelde hem.
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  De atmosfeer was opeens vervuld van woede. Rottenberg sprong op en liep enkele passen door het kantoor, voor hij als een vulkaan explodeerde en schreeuwde: 'Wat is hier godverdomme aan de hand?'


  Kerver ging van schrik zitten. Het was beter om niet op ooghoogte van Rottenberg te zijn als hij in een dergelijke toestand verkeerde. Zijn baas deed nog enkele onwillekeurige passen door het kantoor en stampte toen naar het raam dat uitzag op Vanderbilt Avenue. Hij probeerde zichzelf te kalmeren door naar de drukte op straat te kijken. Ten slotte wendde hij zich weer tot Kerver. 'Dus Hogue heeft zijn telefoon uitgezet?' vroeg hij en hij leek ineens volkomen rustig.


  'Ik belde hem toen ik hoorde wat er met Donnelly in de kathedraal was gebeurd.'


  'En toen?' vroeg Rottenberg, nog rustiger.


  'En toen stond zijn telefoon uit.'


  'Maar waarom stond zijn telefoon uit?' Rottenberg geloofde zijn eigen oren niet. Eerst John Russell en Fatima Parker. Toen James Donnelly. En nu Hogue!


  'Ik weet het niet, meneer.' Kerver begreep werkelijk niet wat zijn collega bezielde om zijn telefoon uit te zetten, juist nu.


  'Wanneer is hij weggegaan?' Rottenberg ging zitten.


  'Ongeveer een halfuur geleden.'


  'Naar het ziekenhuis?'


  'Dat zei hij tegen mij.'


  Rottenberg haalde diep adem en zweeg even. 'Ik wil dat je iets voor me doet, Jack,' zei hij toen en hij leunde over zijn bureau heen.


  'Ja, meneer.'


  'Ik wil dat je naar je kantoor gaat.'


  'Ja.'


  'En dat jij doet wat ik Hogue gevraagd had te doen.'


  'Informatie over Richard Hourani zoeken?' vroeg Kerver. Rottenberg knikte met gesloten ogen. 'En ik wil dat je dat nu doet.'


  Zijn chefsprak nog altijd op dezelfde kalme toon.


  'Natuurlijk, meneer.' Kerver stond op.


  'Laat het me meteen weten als je iets tastbaars in handen hebt.'


  'Natuurlijk,' zei Kerver en hij liet Rottenberg alleen. Deze zat op het randje van een zenuwinzinking.
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  Donnelly's handen zweetten. Fatima had haar best gedaan - misschien wel te veel - en elke mogelijkheid opgeschreven. Toen hij het papier nog eens overlas, duizelde het hem:


  Dobcae. Dobcan. Dobcau. Dobcie. Dobcin. Dobciu. Dobcqe. Dobcqn. Dobcqu. Dobcje. Dobcjn. Dobcju. Dobcye. Dobcyn. Dobcyu. Dobgae. Dobgan. Dobgau. Dobgie. Dobgin. Dobgiu. Dobgqe. Dobgqn. Dobgqu. Dobgje. Dobgjn. Dobgju. Dobgye. Dobgyn. Dobgyu. Doblae. Doblan. Doblau. Doblie. Doblin. Dobliu. Doblqe. Doblqn. Doblqu. Doblje. Dobljn. Doblju. Doblye. Doblyn. Doblyu. Dobsae. Dobsan. Dobsau. Dobsie. Dobsin. Dobsiu. Dobsqe. Dobsqn. Dobsqu. Dobsje. Dobsjn. Dobsju. Dobsye. Dobsyn. Dobsyu.


  Dokcae. Dokcan. Dokcau. Dokcie. Dokcin. Dokciu. Dokcqe. Dokcqn. Dokcqu. Dokcje. Dokcjn. Dokcju. Dokcye. Dokcyn. Dokcyu. Dokgae. Dokgan. Dokgau. Dokgie. Dokgin. Dokgiu. Dokgqe.Dokgqn. Dokgqu. Dokgje. Dokgjn. Dokgju. Dokgye. Dokgyn. Dokgyu. Doklae. Doklan. Doklau. Doklie. Doklin. Dokliu. Doklqe. Doklqn. Doklqu. Doklje. Dokljn. Doklju. Doklye. Doklyn. Doklyu. Doksae. Doksan. Doksau. Doksie. Doksin. Doksiu. Doksqe. Doksqn. Doksqu. Doksje. Doksjn. Doksju. Doksye. Doksyn. Doksyu.


  Dorcae. Dorcan. Dorcau. Dorcie. Dorcin. Dorciu. Dorcqe. Dorcqn. Dorcqu. Dorcje. Dorcjn. Dorcju. Dorcye. Dorcyn. Dorcyu. Dorgae. Dorgan. Dorgau. Dorgie. Dorgin. Dorgiu. Dorgqe. Dorgqn. Dorgqu. Dorgje. Dorgjn. Dorgju. Dorgye. Dorgyn. Dorgyu. Dorlae. Dorlan. Dorlau. Dorlie. Dorlin. Dorliu. Dorlqe. Dorlqn. Dorlqu. Dorlje. Dorljn. Dorlju. Dorlye. Dorlyn. Dorlyu. Dorsae. Dorsan. Dorsau. Dorsie. Dorsin. Dorsiu. Dorsqe. Dorsqn. Dorsqu.Dorsje. Dorsjn. Dorsju. Dorsye. Dorsyn. Dorsyu.


  Mobcae. Mobcan. Mobcau. Mobcie. Mobcin. Mobciu. Mobcqe. Mobcqn. Mobcqu. Mobcje. Mobcjn. Mobcju. Mobcye. Mobcyn. Mobcyu. Mobgae. Mobgan. Mobgau. Mobgie. Mobgin. Mobgiu. Mobgqe. Mobgqn. Mobgqu. Mobgje. Mobgjn. Mobgju. Mobgye. Mobgyn. Mobgyu. Moblae. Moblan. Moblau. Moblie. Moblin. Mobliu. Moblqe. Moblqn. Moblqu. Moblje. Mobljn. Moblju. Moblye. Moblyn. Moblyu. Mobsae. Mobsan. Mobsau. Mobsie. Mobsin. Mobsiu. Mobsqe. Mobsqn. Mobsqu. Mobsje. Mobsjn. Mobsju. Mobsye. Mobsyn. Mobsyu.


  Mokcae. Mokcan. Mokcau. Mokcie. Mokcin. Mokciu. Mokcqe. Mokcqn. Mokcqu. Mokcje. Mokcjn. Mokcju. Mokcye. Mokcyn. Mokcyu. Mokgae. Mokgan. Mokgau. Mokgie. Mokgin. Mokgiu. Mokgqe. Mokgqn. Mokgqu. Mokgje. Mokgjn. Mokgju. Mokgye. Mokgyn. Mokgyu. Moklae. Moklan. Moklau. Moklie. Moklin. Mokliu. Moklqe. Moklqn. Moklqu. Moklje. Mokljn. Moklju. Moklye. Moklyn. Moklyu. Moksae. Moksan. Moksau. Moksie. Moksin. Moksiu. Moksqe. Moksqn. Moksqu. Moksje. Moksjn. Moksju. Moksye. Moksyn. Moksyu.


  Morcae. Morcan. Morcau. Morcie. Morcin. Morciu. Morcqe. Morcqn. Morcqu. Morcje. Morcjn. Morcju. Morcye. Morcyn. Morcyu. Morgae. Morgan. Morgau. Morgie. Morgin. Morgiu. Morgqe. Morgqn. Morgqu. Morgje. Morgjn. Morgju. Morgye. Morgyn. Morgyu. Morlae. Morlan. Morlau. Morlie. Morlin. Morliu. Morlqe. Morlqn. Morlqu. Morlje. Morljn. Morlju. Morlye. Morlyn. Morlyu. Morsae. Morsan. Morsau. Morsie. Morsin. Morsiu. Morsqe. Morsqn. Morsqu. Morsje. Morsjn. Morsju. Morsye. Morsyn. Morsyu.


  Tobcae. Tobcan. Tobcau. Tobcie. Tobcin. Tobciu. Tobcqe. Tobcqn. Tobcqu. Tobcje. Tobcjn. Tobcju. Tobcye. Tobcyn. Tobcyu. Tobgae. Tobgan. Tobgau. Tobgie. Tobgin. Tobgiu. Tobgqe. Tobgqn. Tobgqu. Tobgje. Tobgjn. Tobgju. Tobgye. Tobgyn. Tobgyu. Toblae. Toblan. Toblau. Toblie. Toblin. Tobliu. Toblqe. Toblqn. Toblqu. Toblje. Tobljn. Toblju. Toblye. Toblyn. Toblyu. Tobsae. Tobsan. Tobsau. Tobsie. Tobsin. Tobsiu. Tobsqe. Tobsqn. Tobsqu. Tobsje. Tobsjn. Tobsju. Tobsye. Tobsyn. Tobsyu.


  Tokcae. Tokcan. Tokcau. Tokcie. Tokcin. Tokciu. Tokcqe. Tokcqn. Tokcqu. Tokcje. Tokcjn. Tokcju. Tokcye. Tokcyn. Tokcyu. Tokgae. Tokgan. Tokgau. Tokgie. Tokgin. Tokgiu. Tokgqe. Tokgqn. Tokgqu. Tokgje. Tokgjn. Tokgju. Tokgye. Tokgyn. Tokgyu. Toklae. Toklan. Toklau. Toklie. Toklin. Tokliu. Toklqe. Toklqn. Toklqu. Toklje. Tokljn. Toklju. Toklye. Toklyn. Toklyu. Toksae. Toksan. Toksau. Toksie. Toksin. Toksiu. Toksqe. Toksqn. Toksqu. Toksje. Toksjn. Toksju. Toksye. Toksyn. Toksyu.


  Torcae. Torcan. Torcau. Torcie. Torcin. Torciu. Torcqe. Torcqn. Torcqu. Torcje. Torcjn. Torcju. Torcye. Torcyn. Torcyu. Torgae. Torgan. Torgau. Torgie. Torgin. Torgiu. Torgqe. Torgqn. Torgqu. Torgje. Torgjn. Torgju. Torgye. Torgyn. Torgyu. Torlae. Torlan. Torlau. Torlie. Torlin. Torliu. Torlqe. Torlqn. Torlqu. Torlje. Torljn. Torlju. Torlye. Torlyn. Torlyu. Torsae. Torsan. Torsau. Torsie. Torsin. Torsiu. Torsqe. Torsqn. Torsqu. Torsje. Torsjn. Torsju. Torsye. Torsyn. Torsyu.


  Russell bekeek het papier eveneens en kreeg het gewoon benauwd.


  'Meen je dat serieus? Hoeveel namen zijn dit eigenlijk?'


  'Eens kijken,' zei Fatima zonder met haar ogen te knipperen. 'Er zijn zestig namen in elk blokje, er zijn negen blokj es, dus het zijn vij fhonderdenveertig namen.'


  'En jij denkt dat we de juiste naam hieruit zullen halen?' vroeg Russell nieuwsgierig.


  'Ja, dat denk ik,' antwoordde ze, overtuigd van zichzel f 'Ik heb alle mogelijkheden uitgeschreven, wat betekent dat de meeste klinkklare nonsens zijn. Er staan eigenlijk maar zeventig tot tachtig echte namen op het papier.' Ze keek naar Donnelly. 'Denkje dat je de juiste naam eruit kan halen?'


  'Ik weet het niet, Fatima,' antwoordde Donnelly oprecht, 'maar ik ga mijn best doen.'


  ' Weet je nog? Paul stuurde jou die getallen, omdat hij dacht dat jij het raadsel kon oplossen,' herhaalde Fatima om het zelfvertrouwen van de professor op te vijzelen.


  Donnelly knikte en bestudeerde het papier. Fatima had gelijk. Het merendeel van de namen was alleen een samenstelling van willekeurige letters. Hij pakte zijn blauwe Bic-pen en begon de namen door te strepen die niet in aanmerking kwamen. Toen Donnelly alle kolommen had doorgenomen, was het aantal mogelij kheden sterk afgenomen. Er waren nog zo'n zestig namen over die konden doorgaan voor namen van echte mensen.


  Doblae. Doblan. Doblau. Doblie. Doblin. Dobsau. Dobsin. Doklae. Doklan. Doklau. Doklie. Doklin. Doksae. Doksan. Dorcae. Dorcan. Dorcau. Dorcie. Dorcin. Dorgan. Dorlae. Dorlan. Dorlau. Dorlie. Dorlin. Dorsae. Dorsan. Dorsau. Dorsie. Dorsin. Moblau. Moblin. Moklau. Moklie. Moklin. Morcan. Morcie. Morgan. Morgin. Morlae. Morlan. Morlau. Morlie. Morlin. Morsae. Morsie. Toblin. Toklan. Toklin. Toksin. Torcie. Torlae. Torlan. Torlie. Torlin. Torsae. Torsan. Torsau. Torsie.


  Donnelly nam de lijst nog eens door, de bijna zestig namen, en filterde er nu de namen uit die hij kende ofwel eens gehoord had. Namen die een belletje bij hem deden rinkelen, want dat was het enige wat hij in handen had, de hoop dat Paul hem niet een naam had gestuurd die hij niet kende.


  Het loonde om op zijn eigen inzicht te vertrouwen, want toen Donnelly de lijst doornam met die gedachtegang, sprong er meteen één naam uit. Een naam leek zich naar voren te dringen. Dat moest gewoon het antwoord zijn. Er kwam niets anders in aanmerking! Niet alleen om een oud handschrift even te verstoppen, maar ook om het langdurig te bewaren.


  'Zie je iets?' vroeg Fatima.


  'Ja,' antwoordde Donnelly dolgelukkig. 'Ik denk dat ik de juiste naam heb gevonden.'


  'Welke is het?' riep ze uit.


  Donnelly omcirkelde de naam en gaf Fatima het papier. Ze keek naar de blauwe cirkel die snel rond de oplossing was gezet, rond de zwarte letters, rond de naam Morgan.


  'Morgan?' Fatima zag het verband niet.


  'Ja.' Donnelly wees naar de oplossing. 'De Morgan Library!'


  Russell keek naar Donnelly. 'Natuurlijk,' fluisterde hij en hij startte onmiddellijk de auto. 'De Morgan Library.' Hij gaf gas. 'De belangrijkste bewaarplaats van oude geschriften in de stad,' voegde hij eraan toe en hij reedde straat uit.
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  Na een kort moment van rust stond Franklin op en liep de kamer uit. Hij ging naar de bovenste verdieping van het huis, waar zijn metgezellen verbleven tussen hun trainingen en godsdienstoefeningen door. Franklin klopte. Een ogenblik later opende een van zijn vrienden de deur en liet hem binnen.


  In de kamer zaten drie van zijn medewerkers. 'Welkom terug,' zei een van hen in het Arabisch. 'Ik zag dat de opdracht in Teheran is geslaagd.'


  'Ja, de Amerikanen zullen zich wel twee keer bedenken voor ze nog eens een kamer bespreken in het Homa Hotel. Stond het in de krant?'


  vroeg Franklin.


  'Niet alleen in de krant. De mensen praten nergens anders over,' antwoordde zijn vriend.


  'Wat zeggen ze?'


  'Dat dit het begin is,' antwoordde een andere kameraad en hij stond op.


  'Het begin?'


  'Ja,' antwoordde de man. 'Het begin van de laatste oorlog tussen het christendom en de islam. Dat de Amerikanen een dergelijke aanslag niet over hun kant laten gaan.'


  'Nee, dat zullen ze niet doen.' Franklin lachte. 'Laten we hopen dat dit het begin van de oorlog is die de Arabieren zal verenigen en ons van de tirannie van het westen zal bevrijden.'


  'Allah is groot,' zei de derde aanwezige.


  'Allah is groot,' zei Franklin en hij keek van de een naar de ander. Hij had deze mannen bij elkaar gehaald, hen onderdak geboden en geld gegeven en Nephris voorbereid. Het enige wat de mannen nog moesten doen, was zelf een opdracht uitvoeren en een martelaar worden. Als ze eens wisten, dacht Franklin en hij nam deze gelovige jongens in zich op. Als ze eens wisten voor wie ze eigenlijk werken. Franklins gezicht werd ernstig. 'Is alles klaar?'


  'Ja,' antwoordde een van zijn mensen. 'De voorbereidingen zijn getroffen en we zijn er klaar voor.'


  'Wanneer vertrekken jullie?'


  De man werd onmiddellijk serieus. 'Later vandaag. We landen morgen, x 1 juli, in de stad, precies zoals we het hebben gepland.'


  Franklin lachte breed. 'Ik zal contact opnemen met mijn opdrachtgevers en het bevestigen.'


  'Ze zullen tevreden met ons zijn, nietwaar?' vroeg zijn ondergeschikte. Franklin beaamde dat en legde zijn handen op de schouders van de man. 'Door jullie inspanningen en inzet zal de wereld 14 juli ophouden met draaien.'


  'Hoe eerder de wereld van ons werk hoort, hoe beter,' zei de man. Franklin sloeg hem op zijn schouder. 'Ik laatjullie met rust,' zei hij en hij liet zijn kameraden alleen. Ze namen afscheid met een verwachtingsvolle blik in hun ogen.
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  De Morgan Library bewaart een van de belangrijkste verzamelingen zeldzame handschriften in de hele wereld. Oprichter van de bibliotheek was John Pierpont Morgan, de invloedrijkste bankier die Amerika ooit gekend heeft. Hij richtte U.S. Steel op, in die tijd de grootste onderneming van de wereld. Morgan was ook een van de hartstochtelijkste boekenverzamelaars van de twintigste eeuw en liet een enorme hoeveelheid kunst na. Tot de hoogtepunten van zijn verzameling behoren tekeningen van John Tenniel van figuren uit Alice in Wonderland, een samenvatting door Einstein van de relativiteitsleer, het enig bekende handschriftfragment van Paradise Lost en drie exemplaren van de Gutenberg bijbel uit 1455, terwijl er slechts elf exemplaren van dit bekendste boek van de westerse wereld bewaard zijn gebleven.


  Kate Liddell, de directrice, wandelde door de bibliotheek en keek naar alle mooie dingen om haar heen. De muren werden volledig aan het oog onttrokken door beelden, aardewerk, schilderijen en tekeningen van Europese meesters. De dag was tot nu toe rustig verlopen en Kate vond het heerlijk om door het museum te lopen en zich als een bezoeker te gedragen. Van het ene op het andere moment was het echter met de rust gedaan. De nieuwe jongen uit de middenzaal kwam rennend op haar af 'Mevrouw Liddell,' zei hij nerveus.


  'Ja, Peter,' antwoordde de directrice. 'Ik heb je gevraagd mij Kate te noemen, niet mevrouw Liddell. Ik voel me net een oude vrouw als je dat zegt.'


  'Ja... neem me niet kwalijk... Kate. Bij de ingang vragen twee politieagenten en een professor naar de directeur.'


  Twee politieagenten en een professor. Wat een aparte combinatie, dacht Kate.


  'En wat willen ze?'


  'Dat weet ik niet,' antwoordde Peter.


  'Oké.' Kate streek haar loshangende haar achter haar oren en volgde hem naar de ingang van de bibliotheek. Daar stonden twee mannen en een vrouw. 'Goedemiddag, mijn naam is Kate Liddell en ik ben hier de directrice.'


  'Hallo, ik ben Fatima Parker en dat zijn James Donnelly en John Russell,' zei Fatima snel en ze liet haar politiepenning zien.


  'Waarmee kan ik u van dienst zijn?' vroeg Kate.


  'Hij kan u dat het best vertellen,' zei Fatima en ze gaf Donnelly het woord.


  De professor keek Kate aan en vertelde haar wat hij op zijn lever had, zonder verdere uitweidingen, daar hadden ze nu geen tijd voor. 'Wij vermoeden dat er een eeuwenoud boek hier in de bibliotheek verborgen ligt.'


  Kate stond een moment zwijgend voor ze, waarna ze geluidloos begon te lachen. Donnelly keek verbaasd naar de rechercheurs. Hij begreep niets van de reactie van de directrice.


  'Ja, dat zou ik wel denken,' zei Kate breed lachend. 'Er worden hier vele eeuwenoude geschriften bewaard. U bent in de Morgan Library.' Ze sloeg haar armen over elkaar.


  'Nee ... zo bedoel ik het niet.' Donnelly begreep het misverstand. 'Ik bedoel dat er een eeuwenoud boek verborgen is in het museum, een boek waar u noch iemand anders iets van weet.'


  'Waar doelt u op?' De glimlach van Kate veranderde in een ernstige uitdrukking.


  'Ik bedoel...' Donnelly aarzelde, want wat hij nu zei moest raar overkomen. 'Wij vermoeden dat in het museum een boek verborgen ligt dat bepaalde partijen willen vernietigen.'


  Kate had moeite de woorden van Donnelly te begrijpen. Een eeuwenoud boek hier verborgen? Hoe dan? Wanneer? 'Waar?' vroeg ze. Donnelly kreeg het steeds moeilijker. Hij keek even naar Fatima en toen weer naar Kate. 'Dat is nu juist het probleem.' Hij lachte verontschuldigend naar haar. 'Dat weten we niet.'
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  Daar is hij...


  Hourani stond tegenover Paul. Hij lag op een stalen plank, vaal en met gesloten ogen. Die arme Paul. Hourani zette zijn bril af, boog zijn hoofd en fluisterde enkele woorden. Daarna opende hij zijn ogen weer en keek naar zijn vriend... zijn vroegere vriend.


  Hourani zou nooit meer met Paul kunnen praten. Alles wat er tussen hen bestond behoorde onvermijdelijk tot het verleden. Hij moest nu vooruit kijken en dat wat ze samen hadden vasthouden. Goede tijden. Goede momenten. Het waren er zoveel.


  Hourani zag hun studiejaren weer voor zich en alle problemen waar ze in verzeild waren geraakt. Ze waren voortdurend hun grenzen aan het verkennen. Niet om iemand kwaad te doen of iets kapot te maken, maar om dingen te veranderen. Om de school, de stad... de wereld te verbeteren. Hourani glimlachte. Je bent altijd een idealistg eweest, Paul. Tot aan je dood. Je bent gestorven voor je idealen. Daarom is gebeurd wat gebeurd is. De conclusie dat Paul voor zijn idealen gestorven was, gaf Hourani enige troost. Dat maakte de dood van zijn vriend eervol. Het was een schrale troost. Hij kreeg zijn vriend er niet mee terug. Hij was weg. Dat gegeven leek Hourani toe te schreeuwen toen hij bij het lichaam van zijn vriend stond... zijn vroegere vriend.


  Achter in het vertrek stond Swift. Hij wist niet hoeveel minuten er voorbij waren gegaan. De tijd leek afwezig in deze onwerkelijke omgeving waar ontelbare koude lijken hun eeuwige wacht waren begonnen, waar niets bewoog, behalve koude stofdeeltjes in de lucht. Swift keek toe hoe Hourani zijn hand op Pauls voorhoofd legde. Hij liet hem daar een paar seconden liggen. Swift vroeg zich af wat er door hem heen ging.


  Even later ging er een telefoon over. Hourani wendde zich onmiddellijk van Paul af en nam op. Het gesprek was kort. Hourani stopte zijn telefoon in zijn zak, zette zijn zilveromrande bril weer op zijn neus en liep naar Swift. 'Kom, we moeten ons haasten,' zei hij en hij liep snel naar buiten. Zijn ogen waren rood.


  'Waar gaan we heen?' Swift volgde Hourani de kamer uit, bij Paul vandaan die daar op die stalen plank lag. Hourani probeerde zich te herstellen. 'Naar jouw vriend,' antwoordde hij al lopend. Swift klaarde op. 'Donnelly?'


  'Ja, mijn collega's zijn erachter gekomen waar hij is.'


  'Zo snel?'


  'Ze zijn gewend snel te werken.'


  'Dat zie ik. Waar is hij?'


  'In de Morgan Library,' antwoordde Hourani.


  'Het geschriftenmuseum,' zei Swift nieuwsgierig. 'Weet hij waar het boek verborgen is?'


  'Ik heb geen idee, maar Donnelly is daar en als we snel zijn, kunnen we hem misschien nog treffen,' antwoordde Hourani en hij liep snel het mortuarium uit.
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  Nu wordt het absurd, dacht Kate, die tot dan toe het wonderlijke gezelschap voor lief had genomen. 'Ergens in het museum?' vroeg ze. 'Weet u hoeveel boeken hier worden bewaard?'


  'Ja, ik heb daar wel een idee van,' zei Donnelly; de Morgan Library bevatte ongeveer 350.000 titels. 'Maar we hebben een aanwijzing.'


  'En wat is dat dan?' vroeg Kate.


  'We hebben een sleutel.' Donnelly liet haar de gouden sleutel zien. Kate pakte hem en bekeek hem van nabij.


  'We denken dat hij toegang geeft tot de kast waarin het boek verborgen ligt,' zei Fatima.


  'Welk boek is het?' vroeg Kate en ze keek naar Donnelly. Donnelly keek echter op zijn beurt naar Fatima en wachtte haar antwoord af.


  'Het is beter als u dat niet weet,' antwoordde Fatima.


  'Waarom niet?' Kate vond dat ze het recht had om ten minste te weten over welk boek het ging.


  'Dat heeft met uw veiligheid te maken,' antwoordde Fatima zonder aarzelen, opdat de museumdirectrice de ernst van de zaak zou inzien. De woorden troffen doel. Kate begreep dat het geen gewoon boek was. Verborgen in haar museum. Voor partijen die het wilden vernietigen. De recherche in het spel. De inhoud had met haar veiligheid te maken. Kate keek weer naar de sleutel. Ze speelde ermee, woog hem op haar hand en dacht na. 'Volg me,' zei ze toen. 'Misschien weet ik op welke kast deze sleutel past,' voegde ze eraan toe en ze liep de bibliotheek in. Ze volgden gedrieën de directrice, zonder een woord te zeggen. Ze liepen snel door de grote zaal van de bibliotheek en langs de West Room - de rode studeerkamer van J.P. Morgan - naar de hal van de oorspronkelij ke bibliotheek uit 1916. Deze is voorzien van marmeren zuilen en pilasters en het plafond is versierd met vergulde decoraties en schilderijen in neoclassicistische stijl. Ook de vloer is een kunstwerk op zich en gemodelleerd naar de marmeren vloer in de Villa Pia in de tuinen van het Vaticaan.


  Vanuit de hal liep Kate de East Room binnen, de belangrij kste zaal van het museum en vroeger de bibliotheek van J.P. Morgan zelf Er is een overdaad aan zeldzame boeken, brieven en geïllumineerde handschriften te zien, allemaal opgeborgen in speciale glazen vitrines. In de zaal tonen schitterende muurschilderingen de twaalf tekens van de dierenriem die de Babyloniërs gebruikten om de baan van de zon in een jaar te berekenen - 30 graden per teken, dus in totaal 350 dagen. Kate liep naar de arend die tegen de oostmuur van de zaal stond. Aan weerszijden ervan stonden vitrines van drie verdiepingen hoog, tjokvol prachtige boeken. 'Kijk, de gouden sleutel lijkt op de sleutel van deze kasten.' Ze wees naar de vitrine links van de arend en begon de sleutel te proberen.


  Donnelly wachtte niet tot Kate de goede kast had gevonden, maar liet zijn ogen gaan over de boeken in de kasten. Misschien zag hij iets raars, een handschrift dat als kaft om dat oude boek geslagen was. De rechercheurs stonden er doodstil bij en keken toe hoe Donnelly de ruggen van de boeken bestudeerde en Kate de sleutel probeerde in de verschillende kasten. Ze ademden nauwelijks en wachtten gespannen of ze het Boek van Abraham tussen deze boeken zouden vinden, zoals Paul hun dat had voorspeld.


  Plotseling hoorden ze een zacht geluid achter zich.


  Fatima dacht dat het waarschijnlijk een bezoeker van de bibliotheek was, maar keek toch om, want ze had geleerd om altijd op haar hoede te zijn in haar werk.


  Bij de ingang van de zaal stond een donkerharige man met een zwarte zonnebril op die met een onaangename glimlach op zijn lippen naar hen keek.


  De donkerharige man was Charles Hogue.
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  Er ging een kort moment voorbij. Hogue staarde naar Fatima en zij staarde terug. Opeens begon hij rustig in haar richting te lopen, met dezelfde hatelijke glimlach op zijn gezicht.


  Fatima, op alles voorbereid, vroeg: 'Kan ik u ergens mee helpen?'


  Hogue antwoordde niet en liep verder de zaal in.


  'Zoekt u iets?' vroeg Fatima dringender.


  Hogue zette zijn zonnebril af 'Ja, inderdaad.'


  Russell keek ook naar de militair die daar stond en Fatima geantwoord had.


  'Waar hebben jullie het Boek van Abraham verstopt?' voegde Hogue eraan toe; zijn woorden echoden door de zaal.


  Fatima wist zeker dat ze het niet goed had verstaan. 'Wat zegt u...?'


  Hogue antwoordde niet, maar ging met zijn hand naar de zak van zijn jasje.


  Toen Fatima die beweging zag, pakte ze onmiddellijk haar pistool en richtte het op hem. Deze donkerharige man gaf haar een slecht gevoel.


  'Wat denkt u dat u aan het doen bent?'


  'Niets bijzonders, ik zoek alleen naar het Boek van Abraham,' antwoordde Hogue rustig. Kate en Donnelly hadden allebei hun zoektocht in de vitrines onderbroken en keken nu ook naar Hogue.


  'Blijfstaan,' zei Fatima dreigend.


  'Je hoeft niet zo lelijk tegen me te doen,' zei Hogue zonder stil te blijven staan.


  'Ik schiet als het nodig is.'


  Hogue bleefdichterbij komen.


  'Blijf staan!' riep Fatima en ze schoot. De kogel vloog langs Hogue en sloeg in de muur achter hem.


  Hogue bleef onmiddellijk staan. Dat had hij niet verwacht. 'Jij hebt pit, zeg,' zei de geheim agent en hij grijnsde, waarna hij zich tot Kate en Donnelly richtte. 'Hebben jullie mijn boek al gevonden?'


  'Wie bent u? En hoe weet u van het boek?' vroeg Fatima.


  'O, neem me niet kwalijk. Mijn naam is Charles Hogue en ik werk voor de cia.'


  De cia! Er liep een rilling over Fatima's rug. Ze hebben er niet lang over gedaan om ons te vinden, schoot door haar hoofd. 'Wat wilt u?'


  vroeg ze.


  'Ik kom voor wat mij toekomt - het Boek van Abraham,' antwoordde Hogue.


  'Daar hebt u niets mee te maken,' zei Fatima. 'Leg uw handen in uw nek en ga op de grond liggen!'


  Hogue snoof minachtend. 'Ga je me arresteren?'


  'Ja,' antwoordde Fatima, 'doe wat ik zei!'


  Hogue hield dezelfde grijns op zijn gezicht, maar leek toch de ernst van de situatie in te zien en legde rustig zijn handen achter zijn hoofd.


  'Zo, is dat wat je wilt?'


  'En op de grond,' zei Fatima.


  Hogue bleef echter kaarsrecht staan, met zijn handen omhoog - en wachtte.


  'Op de grond!' zei Fatima nog een keer.


  Hogue stond nog steeds en leek na te denken of hij aan het bevel van de politieagente zou gehoorzamen. 'Is het nu afgelopen met die komedie?' zei hij na enig nadenken. Fatima begreep zijn vraag niet. Welke komedie?


  Op hetzelfde moment hoorde ze iets achter Hogue. Eerst waren de mannen niet herkenbaar, maar was alleen hun silhouet te onderscheiden, maar toen ze dichterbij kwamen, zag ze wie het waren. In de deuropening van de East Room stonden Richard Hourani en Adam Swift. 'Ga je de dame nog gehoorzamen?' vroeg Hourani en hij richtte zijn pistool op Hogue's rug.


  Toen Donnelly Swift en die onbekende, oudere man zag die zijn pistooi op Hogue gericht hield, dacht hij meteen dat nu alles goed zou komen. Ze zouden Hogue gemakkelijk kunnen overmeesteren en kunnen doorgaan met het zoeken naar het Boek van Abraham, het vinden en het aan de wereld tonen, zoals dat al lang geleden had moeten gebeuren. Hogue bleef stokstijfstaan. Twee pistolen waren op hem gericht. Hij bleef echter onaangenaam grijnzen. 'Nee,' antwoordde de geheim agent ijskoud.


  Hourani hield zijn pistool op Hogue gericht en wachtte. 'Waarom niet?'


  'Waarom zou ik? Ik heb betere papieren dan zij,' antwoordde Hogue, ondanks alles.


  Op dat moment veranderde de droom van Donnelly dat hij de wereld het Boek van Abraham zou tonen in een nachtmerrie.


  'Je hebt gelijk,' zei Hourani en hij liet zijn pistool zakken, waarna hij het richtte op zijn echte offerlam... Adam Swift.
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  Het antwoord staat op het beeldscherm - zwart op wit. Kerver las het steeds weer om er zeker van te zijn dat hij het goed zag, dat zijn ogen hem niet bedrogen. Deze dag en de afgelopen week werden ineens een stuk begrij pelijker. Rottenberg liep het kantoor van Kerver binnen. 'Je had me nodig?'


  'Ja, meneer,' zei Kerver, zonder zijn ogen van het scherm te halen.


  'Wat heb je ontdekt?' vroeg zijn chef


  'Ik denk dat ik het een en ander kan verklaren, meneer. Het een en ander omtrent de zaak Feiler.' Kerver ademde in. 'Vertel me eens aan welke opdracht Hogue vandaag werkte?'


  'Wat bedoelje? Wanneer?' Rottenberg trok aan zijn grijze snor.


  'U zei dat Hogue niet met mij meeging naar het Metropolitan, omdat hij met een andere opdracht bezig was.'


  'Ja,' zei Rottenberg.


  'Welke opdracht was dat?' vroeg Kerver.


  Rottenberg krabde zich op zijn gerimpelde voorhoofd. 'Ik weet het niet, om je de waarheid te zeggen. Iets dat met een andere zaak te maken had, zei hij tegen mij.'


  'Dus u hebt Hogue niet gevraagd om zich bezig te houden met de losse eindjes in de zaak Paul Feiler?'


  'Losse eindjes in de zaak Feiler?' Rottenberg keek verbaasd. 'Nee, natuurlijk niet.'


  Kerver schudde zijn hoofd. Het was allemaal zo duidelijk ... nu nog meer. Hij herhaalde zijn gesprek met Hogue, eerder op de dag, toen hij onderweg was naar het hoofdbureau, met Swift op de achterbank.


  'Ik was bezig met een klusje voor Rottenberg en kon daarom niet eerder contact met je opnemen,' had Hogue door de telefoon gezegd.


  'Wat voor klus?' had ik gevraagd.


  'Niets bijzonders, een los eindje in de zaak Feiler waarover we ons nu geen zorgen meer hoeven te maken ... in verband met die ansichtkaart,'


  had hij toen geantwoord.


  Hogue praatte zijn mond voorbij en ik had het niet in de gaten!


  'Hogue zei dat hij vandaag met een opdracht van u bezig was, een los eindje in de zaak Feiler,' legde Kerver uit.


  'Dat is vreemd, ik heb hem daar nooit om gevraagd.' Rottenberg verhief zijn stem. 'Hij zei dat hij het druk had met een andere belangrijke opdracht. Daarom stuurde ik jou alleen naar het Metropolitan.'


  De woorden van Rottenberg bevestigden alleen maar de vermoedens van Kerver. 'Meneer, het kan zijn dat Hogue op een andere manier met de zaak Feiler te maken heeft dan wij tweeën.' Kerver streek zijn blonde haar naar achteren.


  'Hoe dan?' vroeg Rottenberg.


  'Het kan zijn dat Hogue een dubbelspel speelt.' Kerver slikte. 'Dat hij een... bedrieger is.'


  Rottenberg wond zich op. 'Hoe kom je daar nu weer bij?'


  'Omdat dat zou kunnen verklaren waarom Feiler ons zijn geheim niet durfde te vertellen en alle contacten met ons verbrak.' Kerver praatte snel. 'Niet omdat hij bang was dat wat hij ons vertelde hem het leven zou kosten, maar omdat hij wist dat het dan zou uitlekken naar de mensen van wie hij liever niet wilde dat zij het geheim kenden.'


  Rottenberg was gestopt met heen en weer lopen door Kervers kantoor en staarde nu naar zijn ondergeschikte. 'Kun je dat in gewonemensentaal uitleggen?'


  Kerver zei het anders: 'Het is mogelijk dat Feiler wist van een lek binnen de cia en dat dat de reden is geweest waarom hij ons zijn geheim niet wilde vertellen. Het is mogelijk dat Feiler wist dat wat hij ons vertelde zou worden doorgespeeld naar de mensen voor wie hij het juist geheim wilde houden.'


  Rottenberg ging tegenover zijn ondergeschikte zitten. 'Bedoel je dat Hogue niet alleen voor de cia werkt, maar ook voor anderen?'


  Kerver knikte. Het was zo duidelijk als wat. Natuurlijk durfde Feiler zijn geheim niet aan de cia te vertellen. Hij vertrouwde ons niet! Hij werd bedreigd na zijn eerste ontmoeting met de cia en hij trok daar zijn conclusies uit. Het lek moest daar zitten. Kerver dacht terug aan dat noodlottige gesprek. Feiler was heel gestrest geweest en had niets willen loslaten. 'Ik weet niet waar ik anders heen moet,' had hij toegegeven en hij had op zijn nagels gebeten, 'maar ik denk dat mijn leven op het spel staat.'


  'Waarom zegt u dat?' had ik gevraagd.


  'Omdat ik iets weet wat ik niet mag weten.'


  'Wat?'


  'Meer kan ik niet zeggen.'


  En we hoorden nooit meer iets van hem...


  Kerver liep rood aan. Hij had zich zorgen gemaakt omdat hij schuldig was aan de dood van Feiler vanwege dat gesprek, terwijl in werkelijkheid zijn collega niet alleen te maken had met zijn dood, maar hem ijskoud had vermoord.


  'Maar waarom?' vroeg Rottenberg, nadat hij tot zich had laten doordringen wat Kerver veronderstelde. 'Voor wie werkt Hogue dan volgens jou?'


  'Daarom heb ik u laten komen,' antwoordde Kerver en hij wees naar zijn beeldscherm. 'Kijk zelf maar. Het antwoord staat recht voor mijn neus.'
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  Hourani duwde Swift voor zich uit de zaal in, zodat het pistool dat hij op zijn rug gericht hield, nog beter zichtbaar werd. Hij sloot de deur achter zich en deed hem op slot, zodat niemand er meer in of uit kon. 'Wilt u zo vriendelijk zijn uw pistool aan mij over te dragen, juffrouw?' Hourani keek strak in de donkere ogen van Fatima.


  Zij hield het pistool nog altijd op Hogue gericht. Dit waren omstandigheden waarin geen enkele politieagent terecht wilde komen, ondanks de eindeloze oefeningen die hen erop voorbereidden. Fatima wist precies hoe ze het best kon reageren - volgens het boekje. Maar aan het boekje had je niet zoveel als je zelf in zo'n situatie was beland.


  'Ik kan helaas niet aan uw verzoek voldoen.' Fatima dacht dat alle hoop vervlogen was als ze nu haar pistool afstond. Ze had er bovendien helemaal geen zin in om te gehoorzamen aan deze mannen, die tot alles in staat waren, zoals de moorden op Paul Feiler en Richard Ruskin aantoonden. Fatima's onverschrokkenheid verraste Hourani. 'Wilt u uw vrienden opofferen voor uw trots?'


  'Dat offeren kan wel wachten.' Fatima besloot tijd te winnen en haar positie te verdedigen. Ondertussen konden ze zoeken naar nieuwe, onvoorziene mogelij kheden. 'Waarom wil de cia het Boek van Abraham geheimhouden?'


  'U hebt het mis, juffrouw. Ik ben niet van de cia,' antwoordde Hourani en hij gedroeg zich als een soldaat. 'Ik ben hier namens een heel andere organisatie, op dit moment tenminste.'


  Het antwoord van Hourani kwam onverwacht. Fatima was ervan overtuigd geweest dat die oudere man een collega van Hogue en Kerver was, een agent van de cia, de organisatie die volgens haar achter alle ellende van deze dag zat. 'Wie bent u dan? En wat wilt u?' vroeg ze radeloos en ze keek gespannen naar Hourani's vinger op de trekker van het pistool dat op Swift gericht was. Deze maakte dat gevoel duidelijk voor het eerst van zijn leven mee, te weten dat zijn leven in een flits van hem kon worden weggenomen.


  'Mijn naam is Richard Hourani en ik wil... ik wil.' Hourani beet op zijn onderlip. 'Nou ja, hetzelfde wat we allemaal willen, denk ik.'


  'Wat?' vroeg Fatima. 'HetBoek van Abraham?'


  'Niet alleen het Boek van Abraham,' antwoordde Hourani alsofhij beledigd was, alsofhet boek zelfmaar een detail was.


  'Wat dan?' vroeg ze.


  'Wel... wereldvrede!' antwoordde Hourani en zijn gezicht straalde. Waar heeft hij het over? 'Wereldvrede,' herhaalde Fatima niet-begrijpend.


  'Ja, we weten hoe we die kunnen bereiken en wat daarvoor nodig is. We praten er niet alleen over, maar wij doen er ook wat aan.'


  'En wie zijn "wij" precies?' vroeg Donnelly en hij deed een stap naar voren. Hij had tot nu toe stil naast Kate gestaan, achter in de zaal.


  'U moet James Donnelly zijn, de vriend van Paul. Aangenaam kennis te maken. Ik was ook een goede vriend van hem.' Hourani boog zijn hoofd. 'Wie zijn wij?' herhaalde hij en hij keek naar Hogue. De geheim agent stond stokstijf en volgde de woordenwisseling tussen Fatima en Hourani - zijn echte baas van deze dag.


  'Laten we het er maar op houden dat "wij" een stel idealisten zijn,' antwoordde Hourani guitig. 'Misschien wel de laatste idealisten van Amerika. Misschien wel de laatste idealisten van de wereld. Wij geloven nog in vooruitgang en in de kans op een betere wereld. Jullie kennen ons echter ongetwijfeld beter onder onze officiële naam.'


  'En welke naam is dat dan?' vroeg Donnelly.


  Hourani glimlachte opeens. 'New American Century,' antwoordde hij onmiddellijk.
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  Rechercheur Fay Dupont reed naar haar hoofdbureau aan East 21st Street. Ze had naar Fatima en Russell gezocht nadat deze haar hadden afgeschud, maar zonder resultaat. Dupont parkeerde de auto, rende het hoge gebouw in en ging direct naar het kantoor van Tom Fraser.


  'Ga zitten,' zei haar chef toen Dupont binnenkwam.


  'Bedankt.' Ze ging tegenover Fraser zitten en moest even bijkomen van alle gebeurtenissen. 'Meneer, hebt u enig idee wat er aan de hand is?'


  'Waarom Fatima en John je hebben afgeschud?' vroeg Fraser.


  'Ja,' antwoordde Dupont mismoedig.


  'Geen idee.' Hij trok aan zijn donkere baardje.


  Dupont overdacht wat er gebeurd was. 'Waar werkten ze aan?'


  'De zaak Paul Feiler.'


  De blonde wenkbrauwen van Dupont gingen omhoog. 'De professor die vanochtend is verongelukt?' vroeg ze verbaasd en ze leunde voorover. Fraser knikte.


  'Wat hebben ze ontdekt?'


  'Hij is vermoord.'Frasersteundemetzijnhoofdopzijnhanden. 'Vanwege een geheim.'


  'Vanwege een geheim?' herhaalde Dupont. 'Weet u wie er achter die moord zitten?'


  Fraser leunde achterover. 'De cia heeft met de zaak te maken.'


  'Op welke manier?'


  'Een geheim agent, Ben Rottenberg genaamd, is voor zijn dood met Paul Feiler in contact geweest.'


  'Waarom?' vroeg Dupont.


  'Feiler wilde Rottenberg vertellen waar het geheim over ging.'


  Dupont sloeg haar armen over elkaar. 'En toen?'


  'Maar Feiler werd vermoord voor hij iets heeft kunnen zeggen.' Fraser stond op en dacht na. 'En John en Fatima verdenken ons natuurlijk - de recherche - van betrokkenheid bij die moord.'


  'Maar die verdenking is toch zeker op niets gebaseerd, meneer?' Dupont bleefvoorzichtig. Fraser draaide zich naar haar om. 'Ja, natuurlijk,' antwoordde hij met een vastberaden gezicht. 'Ik heb geen idee waarover het gaat en hoe ze erbij komen om ons te verdenken, maar ik ben wel van plan daarachter te komen.'


  'Hoe?'


  'Door contact op te nemen met Rottenberg.'


  'U bent er zeker van dat hij niets met de dood van Feiler te maken heeft?'


  'Vanzelfsprekend,' antwoordde Fraser verontwaardigd. 'Rottenberg is een oud-collega van me. Je vindt geen eerlijker en eerzamer man dan hij, afgezien van zijn humeurigheid.'


  'Oké, oké,' zei Dupont.


  'Zijn ondergeschikte, Jack Kerver, heeft vandaag contact met me opgenomen en de zaken lijken bij hen ook in het honderd te lopen.'


  'Wat is er eigenlijk aan de hand?' vroeg Dupont.


  Fraser zuchtte diep. 'De gebeurtenissen van vandaag zijn duidelijk niet allemaal wat ze lijken.'
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  Donnelly kreeg het gevoel alsofde grond onder zijn voeten wegzakte. Hij staarde naar Hourani en probeerde zijn woorden tot zich te laten doordringen. New American Century? Wat hebben zij er nu weer mee te maken?


  'New American Century,' zei Fatima. 'Waar hebt u het over?'


  'Wij zijn New American Century, idealisten die vechten voor een betere wereld en een beter leven voor miljoenen mensen,' zei Hourani nog een keer.


  Fatima begreep niet waarom deze oudere man die omstreden organisatie bij de zaak betrok en ging gewoon door met de discussie, in de hoop dat haar situatie zou verbeteren. 'Vechten voor een betere wereld? Enjullie gaan daarbij duidelijk geen enkel middel uit de weg.'


  'Ik vrees dat de utopie enige offers eist,' zei Hourani. 'Maar wie maakt zich nu druk om een paar mensenlevens als ze leiden tot een verbetering van het leven van vele miljoenen mensen?'


  'Zoals die van Paul Feiler en Richard Ruskin?'


  Hourani ging in de verdediging. 'Zij zijn gesneuveld in de oorlog,' zei hij snel.


  'Welke oorlog?' vroeg Fatima.


  'De laatste oorlog!' Hourani verhief zijn stem. 'De oorlog die een eind maakt aan alle oorlogen,' voegde hij eraan toe; hij citeerde de bijnaam van de vorige wereldoorlog.


  'De oorlog waarin het Boek van Abraham een rol speelt?'


  Hourani kalmeerde. 'We kunnen zeggen dat de inhoud het werk van de New American Century niet goed uitkomt.'


  'Waarom niet?' vroeg Fatima, nog steeds met haar ogen op Hogue gericht.


  'Ik ga ervan uit dat u de inhoud kent. Ik hoef nauwelijks uit te leggen waarom een christelij ke organisatie, zoals wij, niet wil dat iets dergelij ks bekend wordt.'


  Donnelly besefte dit al zodra Hourani de naam van zijn organisatie had genoemd. Hij had er nog altijd moeite mee te begrijpen wat er precies speelde en zette de gebeurtenissen van vandaag op een rij tj e. Was die hele achtervolging niet het werk geweest van de cia en de recherche, maar van de New American Century ?


  De professor had over de organisatie gelezen. Het was een denktank, net zoiets als het Manhattan Institute, maar met de nadruk op het buitenland in plaats van op het binnenland. Hij was in 1997 gesticht, maar de eerste aanzetten gingen terug tot het presidentschap van Ronald Reagan. Het overgrote deel van de leden had de invloedrijkste posities binnen Amerika bekleed, ook tijdens de regering van George W. Bush, onder wie Donald Rumsfeld, de minister van Defensie, en vice-president Dick Cheney. Tot de organisatie behoorden ook hooggeplaatste personen binnen het ministerie van Buitenlandse Zaken, de cia en de fbi en dergelijke instellingen. Het waren ook parlementsleden, bestuurders, ambassadeurs en ga zo maar door.


  'New American Century,' mompelde Donnelly toen hij dat allemaal bedacht, toen de connectie van de organisatie met de zaak tot hem doordrong, toen het ineens allemaal duidelijk werd. Alles, behalve één ding.


  'Maar waarom liet u Paul vermoorden?'


  'Waarom?' herhaalde Hourani.


  'Hij was toch uw vriend?'


  Hourani's gezicht werd ernstig. 'Wij waren geen vrienden, wij zijn nog altijd vrienden. Er is niets tussen ons veranderd.' Zijn ogen schoten vonken.


  'Hoe kunt u zoiets nou zeggen?' vroeg Donnelly verbijsterd en woedend. 'U hebthem vermoord!'


  'U begrijpt het niet. U bent helemaal niet in de positie om over mij te oordelen.' Hourani glimlachte. 'Er is iets wat u niet weet over uw vriend.'


  'Wat?' vroeg Donnelly.


  Hourani keek over de rand van zijn zilveromrande bril. 'Paul was ook lid van de New American Century.'
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  Rond de computer van Franklin lagen stapels kaarten en aantekeningen, naast een kapot gelezen exemplaar van Alzo sprakZarathoestra en het Nieuwe Testament. Aan de muur achter de computer waren allerlei foto's opgehangen, onder andere van zijn mannen, en inlichtingen over hen. Franklin stak een sigaret op en zette de computer aan om Hourani, zijn chefbinnen de New American Century, te vertellen dat de mannen later die dag zouden vertrekken.


  'Nu is er geen weg meer terug, Richard,' fluisterde hij en hij nam een trek van zijn sigaret.


  Sinds de officiële oprichting van de New American Century was Franklin lid geweest. Toen Hourani, een van de meest vooraanstaande mensen binnen de organisatie, hem had gevraagd de opdracht die


  'Nephris' werd genoemd op zich te nemen, had Franklin zonder aarzelen toegestemd. Hij had er geen spijt van. Zijn werk zou de oorlogondersteunen en leiden tot vrede. Zoals de naam New American Century al zegt, wil de organisatie dat Amerika in de zie eeuw de baas is. Die wens is geen geheim, want ze onderhouden een website, www.newamericancentuty.org, waarop hun omstreden toekomstvisie beschreven staat, bijvoorbeeld dat 'Amerikaans leiderschap goed is voor Amerika en voor de wereld.'


  Franklin geloofde oprecht in deze boodschap, maar velen vonden hem levensgevaarlijk.Die angst werd niet minder toen de Verenigde Staten in 2003 Irak binnenvielen, want de leden van de organisatie hadden de Amerikaanse president Bill Clinton in 1998 een brief geschreven over het belang van een inval in Irak. Hij willigde hun wens niet in, maar toen George W. Bush president was, werd begonnen met de voorbereiding vaneen inval. Hij benoemde meer dan vijftien leden van deNew American Century op sleutelposities binnen zijn regering. Franklins vrienden waren daarom nieuwsgierig of de president soms connecties had met de organisatie. 'En wat dan nog?' antwoordde hij dan. Natuurlijk had Bush connecties met de organisatie, hem gingen de Amerikaanse belangen net zo ter harte als hun.


  De vragen van zijn vrienden en van het publiek werden directer na 11september, want de leden van de organisatie hadden in 2000 al geschreven over een nieuwe 'rampzalige gebeurtenis - zoals een nieuw Pearl Harbour' en velen dachten dat hun wensen met de aanslagen waren verhoord.


  'Nu hebben de Amerikanen eindelijk het excuus wat ze nodig hadden om de "As van het Kwaad" binnen te vallen,' had een van zijn vrienden gezegd, 'en dat zijn precies die landen waartegen de organisatie al voor 11september wilde optreden, namelijk Afghanistan, Irak en Iran.'


  'Wij willen daar binnenvallen om nieuwe regeringen te installeren en democratie te realiseren,' had Franklin geantwoord.


  'Niet om meer geld in het leger te kunnen steken? Ofom de oliebronnen veilig te stellen?' had zijn vriend gevraagd, want de Amerikanen zijn niet alleen de grootste olieverbruikers ter wereld, maar bovendien hebben veel leden van de organisatie nauwe banden met olie-en defensieconcerns waarmee Amerika zaken doet, zoals Raytheon en Lockheed Martin.


  'Zo eenvoudig is het niet,' had Franklin geïrriteerd geantwoord.


  'Wil je het eenvoudig? Jullie organisatie schreef al een jaar geleden over een nieuw Pearl Harbour, een heel jaar voor 11 september,' had zijn vriend herhaald. Er werd verwezen naar de aanval van Japan op Pearl Harbour in de Tweede Wereldoorlog. Daardoor raakte Amerika gemakkelijk betrokken bij de oorlogshandelingen, precies zoals ze hadden gewild. Er waren vragen gerezen over die aanval, en er werd gesuggereerd dat Roosevelt ervan geweten had en hem niet had voorkomen. Franklin staarde naar de brandende sigaret naast zijn computer. Hij besefte hoe het overkwam, maar eigenlijk kon het hem niets schelen. Het waren details, de hoofdzaak was de vrede die de Amerikanen nu konden bewerkstelligen. Dat was het enige wat ertoe deed, de mogelijkheid op een betere wereld, niet hoe die mogelij kheid werd gerealiseerd. Franklin drukte zijn sigaret uit. Hij begreep niet waarom mensen de andere kant op keken, met twijfels kwamje nergens.


  Maar het maakt nu toch allemaal niets meer uit. Hij, Hourani en Hogue hadden een besluit genomen en gekozen voor de vrede - Amerikaanse vrede voor de hele wereld. Zij hadden gekozen voor vrede... waarvoor eerst wat bloedvergieten nodig was.
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  De woorden van Hourani waren een schok voor Donnelly. Het beeld wat hij van Paul had klopte op geen enkele manier met zijn betrokkenheid bij de New American Century. 'Maar waarom vermoorden jullie hem dan, als hij een lid van de organisatie was?' vroeg de Ier vol verwarring.


  'Waarom bedroog u hem?'


  'Ik heb hem nooit bedrogen!' riep Hourani uit en hij drukte zijn pistool opeens dieper in Swifts rug. 'Hij bedroog zichzelf,' voegde hij er terneergeslagen aan toe.


  'Wat bedoelt u?' vroeg Donnelly.


  'Paul en ik kennen elkaar al sinds Yale. Ik ken hem al mijn hele leven. Toen mij werd gevraagd iemand uit te nodigen lid te worden van de organisatie, vroeg ik hem, want Paul was de scherpzinnigste persoon die ik ooit had ontmoet,' zei Hourani.


  'Paul zou nooit lid worden van uw club.' Donnelly liet zijn minachting voor Hourani blijken uit zijn spottende woorden.


  'Hoe goed kende u Paul eigenlijk?' vroeg Hourani. 'Toen ik hem benaderde met mijn verzoek, sloeg hij dat eerst af Ik respecteerde dat, maar nadat ik hem had uitgelegd wat ons doel was, sloot hij zich bij ons aan. Paul was een mensenvriend en hij zag de New American Century als een middel om iets te doen voor de wereld, want dat is de kern van onze organisatie.'


  Donnelly lachte schamper. New American Century en mensenliefde hadden in zijn ogen niets met elkaar te maken. De organisatie wilde onder andere 'een nieuwe eeuw scheppen waarin Amerikaanse normen en belangen voorop staan' met een enorme investering in oorlogsmachinerie.


  'U hebt geen idee!' riep Hourani uit om het lachen de kop in te drukken. 'Mensen als u praten over de toestand in de wereld en doen niets om die te verbeteren.'


  'En dat doen u en uw collega's wel?' vroeg Donnelly sarcastisch. Hourani had geen zin om daarop te antwoorden. 'Eerst ging de samenwerking goed. Paul kwam met uitstekende ideeën en mijn collega's prezen hem de hemel in. Maar toen begon het bergafwaarts te gaan en Paul was het steeds vaker oneens met de richting die de organisatie insloeg. Ik probeerde het hem uit te leggen, maar hij luisterde niet naar me en zegde uiteindelijk zijn lidmaatschap op.'


  'Met welke richting was hij het "oneens"?' vroeg Donnelly.


  'Bijvoorbeeld toen het over het Boek van Abraham ging.' Hourani verborg zijn teleurstelling niet. 'Paul kwam erachter waar het was en dat het werd bewaard in het kantoor van de New American Century in New York.'


  'Aan de Vanderbilt Avenue?' kwam Fatima tussenbeide.


  'Ja,' antwoordde Hourani verbaasd. 'Hoe weet u dat?' Hij dacht dat maar heel weinig mensen het kantoor kenden, want officieel had de organisatie alleen een vestiging in Washington D.C.


  'Door twee en twee bij elkaar op te tellen. Ik heb wel eens geruchten gehoord over de werkzaamheden van het Manhattan Institute en hun banden met de cia en de New American Century.'


  'Slimme meid,' zei Hourani. 'New American Century heeft een kantoor op de veertiende verdieping van het gebouw.' Hij vond het ongevaarlij kom dat te zeggen, ze zouden toch geen gelegenheid meer hebben om het verder te vertellen.


  Fatima keek naar Hogue. 'En u werkt op beide verdiepingen.'


  Hij had geen voet verzet en staarde in de loop van haar pistool. 'Uiteindelijk moet je voor jezelfwerken,' antwoordde hij met hese stem.


  'Wat wilde Paul dat jullie met het Boek van Abraham deden?' vroeg Donnelly.


  'Hij wilde het openbaar maken,' antwoordde Hourani. 'Het kwam erop neer dat hij het van onschatbare waarde vond, "de grootste schat uit de geschiedenis" zei hij altijd. Ik probeerde hem ervan af te brengen, maar hij luisterde niet, wat ik ook probeerde. Hij werd een ander mens.'


  'En daarom liet u hem vermoorden?'


  Hourani's ogen schoten vuur. 'Paul luisterde nergens naar. Hij ging te ver en daarom is het gegaan zoals het gegaan is.'


  'Dus zo gaan jullie met mensen om, jullie doden ze als ze iets doen wat jullie niet bevalt?' zei Donnelly vol weerzin.


  'Je begrijpt het niet, James. Je begrijpt niet wat er gebeurt als twee idealisten met tegengestelde meningen met elkaar in conflict raken,'antwoordde Hourani.


  Donnelly zei niets. Hij was Hourani het liefst aangevlogen, ook al hield deze zijn pistool op Swift gericht.


  'Het had niet zo hoeven aflopen. Als Paul gewoon had geluisterd. Maar nadat hij contact met de cia had gezocht en het boek bekend wilde maken, moesten we hem stoppen. Toen was hij niet langer de Paul die ik kende.'


  'Wie was hij dan?' vroeg Donnelly en hij keek Hourani recht in de ogen.


  'Hij was niets anders dan een verrader!' riep Hourani en hij maakte even een beweging zodat het pistool niet meer op Swift gericht was. Donnelly's jonge assistent greep onmiddellijk zijn kans, draaide zich om en sprong bovenop Hourani, zodat ze als in een flits op de grond vielen. Hogue probeerde zich in de strijd te mengen, maar Fatima kon hem daar vanafbrengen. 'Als je beweegt, schiet ik!' dreigde zeenzerichttenog steeds op de geheim agent.


  Swift en Hourani vochten, man tegen man, terwijl de andere aanwezigen gespannen toekeken zonder zich erin te mengen, vanwege het geladen pistool dat Hourani nog altijd vasthield. De IJslander was veel jonger dan Hourani, maar had moeite om hem te overmeesteren. De mannen vochten en rolden door de zaal, tegen een vitrine aan die omviel en brak onder hun gewicht.


  Swift probeerde uit alle macht het pistool van Hourani af te pakken. Maar de oudere man werkte niet zomaar mee. Uiteindelijk lukte het Swift om het pistool met beide handen vast te grijpen en probeerde hij het uit de vuist van Hourani los te trekken. Daarbij raakte een arm van Hourani los waarmee hij Swift een harde elleboogstoot in het gezicht gaf. De assistent wankelde achteruit. Hourani reageerde direct en sloeg met de kolf van het pistool op Swifts onderlip, zodat deze barstte. Even verloor hij zijn evenwicht en toen richtte Hourani zijn pistool weer op zijn borst.


  'Geen fratsen,' zei Hourani onaangedaan en hij blies krachtig door zijn neus.
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  Er heerste een gespannen stilte in de East Room van de Morgan Library na het gevecht. Hourani was nog aan het herstellen van het gevecht en Swift hield zijn hand tegen zijn bloedende lip.


  Donnelly keek van de een naar de ander. De stukjes pasten eindelijk in elkaar. Paul was er door zijn connecties met de New American Century achter gekomen waar het Boek van Abraham was, maar de leden van de organisatie wilden niet dat het openbaar gemaakt zou worden, zoals hij eiste. Hij zocht daarop contact met de cia en wilde hun het geheim vertellen, maar Hourani hoorde dat via Charles Hogue. Het lukte Paul wel om het boek te pakken te krijgen - hij was tenslotte lid van de organisatie- en het hier in de bibliotheek voor Hourani en Hogue te verbergen. Donnelly dacht weer aan Kerver die eerder die dag het kantoor van Paul was binnengekomen. Hij was daar geweest om hen te helpen, niet om het geheim van het Boek van Abraham in stand te houden. Kerver weet niet eens dat het boek bestaat.


  Wat een stommiteit, dacht de Ier, om juist diegene te vrezen die ons had kunnen helpen.


  Wat Donnelly echter het meest verbaasde, was de ongelooflijke samenhang met de voorspellingen van Nostradamus. De vijand was een christelij ke organisatie met leden die tot de regering van George W. Bush behoorden - de Mabus van de ziener - en deze voerde op dit moment een strijd met islamitische landen die herinnerde aan een derde wereldoorlog ... precies wat Nostradamus had voorspeld dat er rond het jaar zooo zou gebeuren.


  Er liep een rilling over zijn rug bij die gedachte, maar Donnelly deelde hem niet met de andere aanwezigen, daarvoor was de sfeer in de zaal te explosief.


  'Wat nu?' vroeg Fatima en ze doorbrak daarmee de stilte. Ze hield haar pistool nog altijd op Hogue gericht en Hourani richtte nog altijd op Swift. Hourani streek zijn dunne haar naar achteren en hij veegde zweetdruppels van zijn voorhoofd. 'Zodra we dat verdomde boek hebben vernietigd, kunnen we verdergaan met belangrijkere zaken,' zei hij, nog boos na het gevecht.


  Donnelly fronste zijn wenkbrauwen. Belangrijkere zaken?


  'En u denkt dat de idealen van wereldvrede werkelij kheid zullen worden nadat jullie het boek hebben vernietigd?'


  'Het effent de weg,' antwoordde Hourani. 'Het boek ondermijnt onze ideologische strijd tegen de islam.'


  'En over wat voor vrede hebt u het?' vroeg Donnelly. 'Pax Americana?


  Vrede die de Amerikanen bewerkstelligen door alle mensen hetzelfde stempel op te drukken?'


  'Het is tenminste vrede, anders dan de oorlog die op dit moment over de hele wereld woedt.'


  'Jullie vrede is erger dan geen vrede,' siste Donnelly Hourani toe. 'Begrijpt u niet dat u een strijd gaande houdt die kan worden gestopt door het Boek van Abraham?'


  Hourani grijnsde minachtend. 'En hoe kan een boek dat nou doen?'


  Donnelly liet zich niet door de spottende opmerking van Hourani van zijn stuk brengen, maar antwoordde hem uitgebreid. 'Het Boek van Abraham herinnert ons eraan dat wij allemaal afstammen van Abraham, dat toen hij God vond er een eenheid was die wij in drieën hebben gebroken, in drie Abrahams en drie Goden. En omdat wij het waren die die eenheid hebben verbroken, kunnen wij die weer repareren. Het Boek van Abraham herinnert ons eraan dat Abraham niet alleen ons gemeenschappelijke verleden is, maar ook onze gemeenschappelijke toekomst,'zei Donnelly en de hoop straalde uit zijn ogen.


  'Dat is een mooie wereld die u daar schetst.' Hourani lachte om de kinderlij kheid van de professor.


  'In mijn wereld worden in ieder geval de religies niet onder het juk van het christendom gebracht, maar wordt er gezocht naar de wortels van hetgeen ons scheidt en ons verenigt.'


  'Kijk omje heen, James. De religies hebben niets gemeen.'


  'Is dat zo?' vroeg Donnelly. 'Ze hebben dezelfde kern, de verering van God door Abraham. Alleen hun wegen scheidden zich.' Hij haalde diep adem. 'Het humanisme ziet dat als het enige antwoord op de strijd tussen de afstammelingen van Abraham, te zoeken naar wat hen verenigt en van daaruit te werken.'


  'Het humanisme,' aapte Hourani Donnelly na. 'Ik ben doodmoe van die discussies en wil actie.'


  'Met bomaanslagen en oorlog?' Donnelly huiverde bij de gedachte aan de weg van de New American Century naar de vrede - aan het handhaven van de Pax Americana door het leger, zoals het steeds in hun verklaringen wordt beschreven, 'rebuilding America's defenses'.


  'Soms moet je hard zijn om vrede te bereiken,' antwoordde Hourani.


  'Zo'n vrede duurt nooit lang. De enige oplossing is de gemeenschappelijke geschiedenis van de religies te aanvaarden. Dat is de kern van het Boek van Abraham. Niet welke zoon Abraham nu wilde offeren,' legde Donnelly uit, zodat Hourani zou begrijpen dat het niet ging om het offerlam van Abraham - 'want we zijn immers allemaal offerlammen van Abraham' - maar om de vrede die Izaak en Ismaël aan het eind van het boek sluiten.


  Hourani luisterde met een glimlach op zijn lippen naar het laatste deel van het gepassioneerde betoog van Donnelly. 'Mooi. Heel mooi. Ik zou graag verder met u willen discussiëren, maar ik denk niet dat dit het juiste moment daarvoor is.'


  'Waarvoor dan wel?' vroeg Fatima. Ze had er zwijgend bij gestaan terwijl de mannen redetwistten.


  'Dat jullie mij nu het Boek van Abraham geven.'


  'Nee, ik denk dat het beter is als u Swift aan mij overdraagt.' Fatima was niet van plan Hourani zo gemakkelijk ermee weg te laten komen. Ze stonden beiden met hun pistool gericht op de collega van de ander.


  'Wilt u een held zijn?' Hourani duwde zijn pistool dieper in de zij van Swift.


  'Nee, ik wil dat u beseft in welke situatie wij verkeren.'


  'Het is interessant dat u daarover begint,' zei Hourani, 'want de situatie kan in één seconde veranderen. Leg onmiddellijk uw wapen neer!'


  Hij zette zijn pistool tegen de slaap van Swift die ineenkromp toen het koude staal de dunne huid raakte. 'Ofuw vriend verliest zijn hoofd!'


  '... Fatima,' fluisterde Swift.


  'Dat is goed,' zei Fatima.


  'Leg het neer!' beval Hourani nogmaals.


  Fatima bewoog haar pistool iets naar links, zodat ze niet meer op de schouder van Hogue richtte, maar recht tussen zijn ogen. 'Leg uw wapen neer!'


  Hogue voelde zijn hart sneller kloppen. 'Meneer, ze mikt tussen mijn ogen,' zei hij en hij stond als aan de grond genageld.


  'Rustig aan, jongedame,' zei Hourani toen hij de vastberadenheid zag op het gezicht van Fatima.


  'U ook.' Fatima probeerde het pistool stil te houden, ondanks het woeste kloppen van haar hart.


  'Houdt u dit nog lang vol?' vroeg Hourani.


  'Tegen mannen als u - tot het bittere eind,' antwoordde Fatima en ze beet op haar wang.


  Hourani dacht snel na. 'Je moet ingrijpen,' zei hij opeens, want Fatima leek volledig bereid om tot de laatste druppel bloed te vechten.


  'Waar hebt u het over?' vroeg Fatima niet-begrijpend.


  'Je moet haar nu onschadelijk maken!'


  'Ik begrijp u niet,' zei Fatima; ze snapte er nog steeds niets van. Ze zag dat er een brede glimlach op het gezicht van Hogue verscheen. Op datzelfde moment voelde ze iets hards tegen haar linkerheup aan drukken. Fatima schrok en ze keek naar links.


  Daar stond Russell met een somber gezicht... zijn pistool op haar gericht.
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  New American Century.Rottenberg las het 'antwoord', zoals Kerver het noemde, op het computerscherm. 'Hoe kom je daar nu weer bij?' Hij begreep niet waarom zijn medewerker die organisatie bij de zaak betrok.


  'Omdat alles in die richting wijst,' antwoordde Kerver, zeker van zijn zaak.


  'Dat is maar goed ook. Je noemt niet zomaar de New American Century in verband met zoiets zonder verdomd zeker te zijn.'


  Kerver knikte. De organisatie beschuldigen van de moord op Paul Feiler was iets wat een glasheldere bewijsvoering vereiste. 'Ik weet niet of de organisatie zelferachter zit,' zei hij nadat hij even had nagedacht.


  'Wat dan?'


  'Misschien alleen bepaalde leden ervan.'


  'Zoals Hogue,' zei Rottenberg, want op het scherm van Kerver was zijn foto te zien, met een kort cv, waaruit bleek dat hij lid was.


  'Ja,' zei Kerver.


  'Maar het is niet verboden om lid te zijn.' Rottenberg begreep nog steeds niet hoe Kerver tot die idiote conclusie was gekomen.


  'Nee, dat weet ik, maar kijk hier eens naar.' Kerver opende een ander venster waarop een foto van Hourani te zien was en zijn cv. Daaruit bleek dat hij ook bij de organisatie hoorde en dat hij er een hoge positie bekleedde.


  'En wat wil je daarmee zeggen?' Rottenberg had wel eens een gerucht gehoord dat de New American Century met het Manhattan Institute te maken had, maar hij had toch wel meer bewijzen nodig om de organisatie met de dood van Feiler in verband te brengen.


  'Toen ik deze link zag, zocht ik ook Paul Feiler op,' zei Kerver.


  'En?' vroeg Rottenberg.


  In plaats van antwoord te geven, opende Kerver weer een venster - met alle mensen die een paar jaar geleden lid waren van de Ne w American Century. Daar kwam de naam van Paul Feiler in voor.


  'Was Feiler ook lid van de organisatie?' vroeg Rottenberg verbaasd.


  'Ja, meneer.'


  Rottenberg wreefover zijn grijze snor. Hij moest toegeven dat dit meer dan alleen maar toeval leek. 'Interessant.'


  'Dat brengt Hourani, Hogue en Feiler met elkaar in verband,' herhaalde Kerver. 'Daarom concludeerde ik dat de organisatie erachter zat en dat Hogue voor hen werkte om te voorkomen dat wij het geheim van Feiler te weten zouden komen.'


  'Het geheim dat Hogue en Hourani kennen, maar waarvan ze niet willen dat het uitlekt?' Rottenberg begreep nu beter wat Kerver suggereerde.


  'Precies. Hogue en Hourani werken waarschijnlijk onder de dekmantel van de organisatie, maar niet voor de organisatie, als u begrijpt wat ik bedoel,' zei Kerver en hij knipoogde. 'Ik denk dat ze van mening verschilden over hoever ze moesten gaan.'


  Rottenberg beaamde dat. De leden van de New American Century waren het niet altijdmetelkaar eens welke'radicale'maatregelen er getroffen moesten worden om de idealen van de organisatie te verwezenlijken. Sommigen kozen voor vreedzame oplossingen, terwijl anderen aandrongen op gewelddadiger maatregelen. De organisatie was zelfs in verband gebracht met de aanslagen van 11 september.


  'Toen ik het verband tussen Hogue, Hourani en Feiler zag, besloot ik ook de twee politiemensen - John Russell en Fatima Parker-op te zoeken,'ging Kerver verder.


  Rottenberg fronste zijn voorhoofd. 'Die rechercheurs?'


  'Ja, meneer.'


  'Waarom in vredesnaam?'


  'Omdat ik hoopte dat dat mijn vermoedens zou bevestigen.'


  'En?'


  Kerver glimlachte. 'Je zou kunnen zeggen dat het bedrog alleen maar groter wordt.'


  'Zeg op,' zei Rottenberg ongeduldig.


  Kerver schraapte zijn keel. 'John Russell hoort ook bij de New American Century.'


  


  


  98


  Fatima staarde Russell aan, een man die ze dacht te kennen. Een man die ze vertrouwde. Een man die niet alleen haar collega was, maar ook haar vriend. 'John?' fluisterde ze.


  'Het spijt me.' Russell had vurig gehoopt dat het zover niet zou komen. Hij had gehoopt dat Fatima Hourani zou gehoorzamen, haar pistool zou neerleggen en hen zou toestaan het Boek van Abraham te pakken. Russell was nooit van plan geweest zijn rol in de hele bedriegerij van die dag openbaar te maken - dat hij het was geweest die Hogue en Hourani stiekem had laten weten hoe het hen verging en dat de aanwijzingen hen hierheen hadden geleid.


  'Waarom?' fluisterde Fatima.


  'Zeg nou zelf, dat boek is levensgevaarlijk,' verklaarde Russell in een poging zijn gedrag te rechtvaardigen.


  'Ik begrijp er niets meer van, John.' Fatima was volledig uit het veld geslagen. Ze begreep niet dat haar collega, met wie ze al vele jaren bevriend was, nu naast haar stond... met zijn pistool tegen haar heup. 'Heb je de hele dag tegen ons gelogen?'


  'Nee,' antwoordde Russell gemeend. 'Ik wist niet om welk boek het ging. Hourani had me alleen verteld dat het boek de positie van Amerika bedreigde - wat ook duidelijk het geval is.'


  'Maar...' stamelde Fatima, niet in staat haar zin afte maken.


  'Fatima, je moet zelf ook inzien dat het Boek van Abraham niet openbaar mag worden gemaakt,' herhaalde Russell, zijn groene ogen wijd open. 'Het ondermijnt de basis van ons volk.'


  Fatima luisterde niet meer naar Russell, maar staarde alleen maar naar hem en sloot al het andere uit. Hoe heb ikzo blind kunnen zijn?


  'Het boek ondermijnt zelfs mijn eigen basis, Fatima,' voegde Russell eraan toe.


  'Doe dit niet,' was het enige wat ze kon zeggen.


  'Leg je pistool neer,' vroeg Russell.


  'John, doe dit niet,' herhaalde Fatima.


  'Doe het voor mij, leg je pistool neer,' vroeg Russell nog een keer. Fatima keek naar Hogue. Hij hield zijn handen nog altijd achter zijn hoofd, maar hij glimlachte. Hij wist dat ze er beter voor stonden. Hij had dat van het begin af aan geweten, vanaf het moment dat hij de zaal binnenkwam. Ze keek om, naar Donnelly en Kate. Zij keken toe, stijf van angst. De kleinste beweging zou ze het leven kunnen kosten, want er werden nu drie geladen pistolen omhooggehouden. Ten slotte keek Fatima weer naar Russell. Hij had nog steeds dezelfde ernstige blik in zijn ogen. 'Ben jij ook lid van de New American Century?' vroeg ze. Russell knikte.


  'En jouw opdracht was het Boek van Abraham te vinden, niet voor de recherche, maar voor hen?' Fatima zag de gebeurtenissen van die dag opeens in een ander licht - zijn verzoek vanochtend dat zij de moordzaak van Feiler op zich zouden nemen, het overhoopgehaalde kantoor, zijn voorstel het radiocontact te verbreken, zijn woede over de inhoud van het boek, zijn leugen dat Swift Donnelly was, de vlucht voor Fay Dupont. Dat was allemaal om het Boek van Abraham uit handen van de cia en de recherche te houden, zodat de New American Century het moeiteloos te pakken kon krijgen.


  Russell knikte nog eens.


  'Leg dat pistool neer, jongedame, voor er gewonden vallen,' zei Hourani. Fatima voelde hoe de loop van het pistool steviger tegen haar heup werd gedrukt.


  'Nu!' beval Hourani.


  Zijn woorden maakten Fatima duidelijk dat alles verloren was. Ze hadden geen enkel antwoord, geen geheim wapen, geen enkele troef om zich hieruit te redden. Fatima liet haar arm zakken en legde haar pistool op het rode vloerkleed.


  'Dank je.' Hourani haalde zijn pistool van de slaap van Swift. 'Daarheen,' zei hij en wees met zijn pistool naar Donnelly en Kate. 'Jij ook,' zei hij tegen Fatima.


  Swift en Fatima gehoorzaamden en liepen naar hen toe.


  'Goed gedaan.' Hourani lachte naar Russell.


  'Bedankt,' antwoordde Russell en hij leek daarmee zijn bedrog te bezegelen.


  'Hebben jullie het boek gevonden?' vroeg Hourani.


  'Nee, meneer, nog niet,' antwoordde Russell.


  Toen Russell Hourani met meneer aansprak, voelde Fatima een walging bij zich opkomen. Hoe kan hij deze afschuwelijke mangehoorzamen?


  'Maar het moet hier wel ergens zijn?' vroeg Hourani.


  'Ja, de ansichtkaart van Feiler heeft ons hierheen verwezen. De museumdirectrice zegt dat dit de kast is waarin het boek verborgen ligt.' Russell wees op de vitrine links van de arend.


  'Ik begrijp het.' Hourani keek naar Kate. 'Wilt u alstublieft verdergaan?'


  Kate stond stil, de angst had haar verlamd zodra ze het eerste pistool getrokken had zien worden.


  'Nu.' Hourani richtte het pistool op haar.


  Kate richtte zich onmiddellijk op de taak die voor haar lag en begon naar het boek te zoeken - het boek waarvoor mensen kennelijk bereid waren te doden. Ze stak de sleutel in het eerste sleutelgat dat ze zag en bad tot God dat ze het boek meteen zou vinden.
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  Er hing nog steeds een doodse stilte in de zaal, terwijl Kate de verschillende vitrines doorzocht. Tijdens haar zoektocht hield Donnelly Russell in de gaten.


  Hij zit ook bij die club. Die woorden echoden door het hoofd van de Ier. Het dubbelspel zat duidelijk nog beter in elkaar dan hij op het eerste gezicht had gedacht. Het dubbelspel dat Paul het leven had gekost. Maar waarom? Donnelly begreep nog steeds niet dat Hourani iets dergelijks had bevolen vanwege een boek; ze waren toch oude vrienden. Natuurlijk was de inhoud gevaarlijk,maar de moord bleef onbegrijpelijk.Behalve als er iets anders achter zit! De gedachte schoot razendsnel door Donnelly's hoofd. Hij dacht terug aan Hourani's woorden, dat hij 'niet alleen het Boek van Abraham' wilde, maar wereldvrede en dat hem 'belangrijker zaken' wachtten. Hij had bovendien gezegd dat Paul het'steeds vaker oneens was met de richting die de organisatie insloeg' en dathij erdaarommeegestoptwas. Er was duidelijk meer aan de hand dan een conflict over een boek. Maar wat?


  Kate probeerde de gouden sleutel op het laatste slot dat volgens haar in aanmerking kwam, maar hij paste niet. Ze boog haar hoofd en draaide zich om, doodsbang voor wat er zou komen.


  'Ja,' zei Hourani.


  'Helaas, maar de sleutel past op geen enkele kast.'


  Hourani toonde geen enkele reactie, maar richtte zijn koolzwarte pistool op Donnelly. 'Hoe zit dat?'


  Donnelly wist niet wat hij moest zeggen, vooral omdat het pistool alle kracht uit hem leek weg te zuigen. 'De boodschap op de kaart leidde hierheen,' antwoordde hij echter, zonder verder uit te weiden.


  'Dat weet u zeker?' vroeg Hourani. 'U staat niet tegen ons te liegen?'


  'Dat kan niet,' antwoordde Russell voor Donnelly. 'Hij wist nog niet dat wij met elkaar te maken hadden toen we het raadsel oplosten.'


  'Dus het is hier?' vroeg Hourani.


  'Ja, dat moet wel,' antwoordde Russell.


  Hourani richtte zich weer tot Kate. Ze dook in elkaar toen het pistool weer haar kant op wees. 'Waar anders zou het boek kunnen zijn?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde ze direct. Ze keek naar Donnelly. 'Zijn jullie er zeker van dat het boek hier is?' vroeg ze gespannen.


  'Wat bedoelt u?' vroeg Hourani.


  'Nou, omdat... omdat...' Kate kon moeilijk met de situatie omgaan.


  'Omdat jullie vriend geen toegang had tot de collectie ofde vitrines.'


  Hourani wendde zich weer tot Donnelly. 'Zo, zo, wat zegje me daarvan?'


  Donnelly wist het ook niet meer. Het enige wat hij wist, was dat alles tot op dit moment zonder problemen was verlopen, hij had de raadsels van Paul opgelost en ze hadden hen hiernaartoe geleid. De Morgan Library moest gewoon de juiste plaats zijn. 'Het boek is hier, ik ben er zeker van,' antwoordde hij dus vastberaden.


  'Wat kunnen we doen?' Hourani richtte zijn pistool op Kate. Ze kromp in elkaar toen de zwarte loop van het vuurwapen haar weer aangaapte. 'Moet ik iemand neerschieten om antwoorden te krijgen?'


  'Ik zweer het, meneer, ik... ik weet helemaal niets,' stamelde Kate,'... behalve dat de sleutel niet op de kasten past.'


  'En u weet ook geen andere kasten waarop hij zou kunnen passen?'


  'Nee,' stamelde ze, verstijfd van angst.


  'De getallenrij van Paul leidde naar Morgan. Dat was de enige naam die in aanmerking kwam,' zei Donnelly. 'Nietwaar?' Hij keek naar Russell, die bevestigend knikte. Swift stond erbij en luisterde naar hun discussie. Er had hem al vanaf het moment dat de naam Morgan Library was gevallen iets dwarsgezeten. Zijn befaamde scherpe geest draaide echter weer op volle toeren, toen hij Donnelly hoorde zeggen dat de getallenrij de naam 'Morgan'


  had opgeleverd en niet 'Morgan Library'. Ineens werd hem duidelijk waarom ze zoveel moeite hadden het boek te vinden.


  Hourani werd echter steeds geïrriteerder en had het einde van zijn geduld bereikt; iemand in de zaal moest aan het liegen zijn. 'Wie gaat mij de waarheid vertellen? Ik begin genoeg te krijgen van deze grappen.' Hij richtte zijn pistool op Kate.


  'Nee...' smeekte ze met tranen in haar ogen.


  Hourani legde zijn wijsvinger op de trekker. 'Vertel me verdomme de waarheid!'


  'Het is de waarheid,' antwoordde Swift voor de museumdirectrice. Hourani draaide zich met een ruk om naar Swift. 'Wat bedoelt u?'


  'Ze hebben allebei gelijk,' legde Swift uit. 'Het antwoord is Morgan en niet Morgan Library.'


  'Wat?'


  'Morgan is niet de naam van een bibliotheek, maar van een persoon.'


  'Wie dan?' vroeg Hourani.


  'De buurvrouw van Paul. Zij heet Maria Morgan.'


  'En hoe weet u dat?'


  'Ik heb vandaag met haar gesproken. Ze heeft ons geholpen met het oplossen van de aanwijzingen van Paul.'


  'Klopt dat?' Hourani keek naar Russell.


  'Ja, dat zou kunnen,' antwoordde deze. 'Wij waren niet in de kamer, maar Swift belde de buurvrouw van Paul. Ik heb haar naam niet gezien.'


  'Hoe kunt u er zo zeker van zijn dat Paul het boek aan haar heeft gegeven?' Hourani wilde zekerheid, voordat ze een nieuwe achtervolging inzetten.


  'Ik kan haar bellen. Ik heb haar nummer nog in mijn telefoon.'


  'Oké.' Hourani liet zijn pistool zakken en liep naar Swift. 'Bel haar maar.'


  Swift pakte zijn telefoon en haalde diep adem voor hij Maria Morgan belde. Hourani stond vlak naast hem en hij kon alles horen wat er gezegd zou worden.


  'Hallo,' antwoordde Maria na korte tijd.


  'Hallo, mevrouw Morgan. U spreekt met Adam Swift. Ik heb u vanochtend ook aan de telefoon gehad.'


  'Ja, dag Adam. Hoe gaat het met je?' vroeg Maria.


  'Uitstekend.' Swift wist dat hij snel moest zijn voordat ze over koetjes en kalfjes begon te kwebbelen. 'Vertelt u me eens, heeft Paul u onlangs een pakketje gegeven?'


  'Een pakje?' Maria ging zachter praten. 'Ja, Paul vroeg me om een paar weken een vreemd pakket voor hem te bewaren, ofliever gezegd een kist. Hij zat op slot, dus ik kon niet zien wat erin zat. Maar hoe weet u dat?' Er gingen enkele seconden voorbij. 'Hallo?' zei Maria toen ze geen antwoord kreeg. Het bleef stil aan de andere kant van de lijn.
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  Hij heeft gelijk, dacht Rottenberg. De computer liegt niet. John Russell heeft zich een paar maanden geleden aangesloten bij de New American Century.


  Hij twijfelde niet meer aan de veronderstelling van Kerver. Hogue, Hourani en Russell waren lid van de organisatie en Paul Feiler was een gewezen lid. De New American Century verenigde de vier mannen. De New American Century bracht alle losse eindjes van de zaak bij elkaar. Rottenberg dacht terug aan de 'vlucht' van Hourani en Swift uit de verhoorkamer eerder die dag, terwijl Hogue de wacht hield. Dat wasteen vlucht, maar van het begin af aangepland.


  De volgende stap was hun eigen positie te bepalen, en te begrij pen hoe alles in elkaar stak.


  'Dus Hogue vermoordde Feiler?' vroeg Rottenberg.


  'Ja, meneer, dat denk ik,' antwoordde Kerver.


  'Vanwege het geheim?' Kerver knikte.


  'Heb je enig idee wat het is?'


  'Nee, ofwel het boek zelfof iets anders.'


  'Zoals?'


  Kerver legde zijn handen in zijn blonde nek. 'Zoals iets wat met het werk van de New American Century te maken heeft,' begon hij, want Kerver had zich wel eens afgevraagd wat er voorviel op de vergaderingen van die machtige organisatie - een organisatie die niet alleen Bush als een marionet bespeelde, maar ongetwij feld ook andere, toekomstige Amerikaanse presidenten. Rottenberg knikte. Zijn medewerker hoefde dat niet nader uit te leggen. Velen hadden hun bedenkingen over het werk van de New American Century en dachten dat er meer achter stak dan de leden van de organisatie toegaven. Velen schrokken bijvoorbeeld terug voor de idealen van de organisatie, vooral omdat deze stap voor stap leken te worden gerealiseerd, en er werden toespelingen gemaakt ofhet werk van de organisatie misschien uit iets anders bestond dan voordrachten houden en druk uitoefenen, namelijk uit regelrechte maatregelen om hun ideeën te verwezenlijken.


  'Wat doen we nu?' vroeg Kerver.


  Rottenberg draaide de gouden ring aan zijn wijsvinger een paar maal rond. 'Kom, ik heb een idee,' zei hij en hij liep het kantoor uit.


  'Wat?' vroeg Kerver al lopend.


  'We moeten de telefoons van Hourani en Swift natrekken,' antwoordde Rottenberg en hij liep vastberaden de gang door, voorbij andere medewerkers van de cia en het Manhattan Institute. Hij liep vervolgens de technische afdeling op dezelfde verdieping binnen. Er stonden ontelbare computers en andere apparatuur, door de cia gebruikt om hun inlichtingen te verzamelen. Rottenberg beende op een van de technici af 'Je moet een paar telefoons voor me natrekken.'


  De man werkte nog maar betrekkei ijk kort voor het Manhattan Institute, maar hij had toch al verhalen gehoord over het korte lontje van Rottenberg. De imposante gestalte van zijn chef stond in de deuropening.


  'Ja, meneer, natuurlijk. Welk nummer?'


  'Dat weet ik niet, maar de namen zijn Richard Hourani en Adam Swift.'


  De technicus draaide zich zonder iets te zeggen naar zijn computer en zocht de namen op. Een paar seconden later had hij hun nummers en inlichtingen over hun telefoons tevoorschijn getoverd. Niets was eenvoudiger met de hulp van internet. 'Ik heb ze hier, meneer.'


  Vervolgens zocht hij contact met de plaatsbepalingapparatuur in New York. Deze bestond uit drie basisstations; rond elk station lag een reusachtige ring van 360 graden die de locatie van alle mobiele telefoons in de stad kon vaststellen - als ze tenminste aan stonden. Dergelijke apparatuur werd uitsluitend gebruikt in noodgevallen, maar instellingen zoals de cia en Interpol hadden ook toegang. De technicus voerde eerst het nummer van Hourani in en wachtte tot de plaatsbepalingapparatuur zijn werk had gedaan. Rottenberg keek naar het computerscherm waarop een plattegrond van het langs linialen aangelegde Manhattan te zien was; dit opvallende stratenpatroon van het eiland gaat terug tot een stadsplanningproject uit 1811.


  'Helaas,' zei de technicus al snel. 'De computer vindt hem niet. Hij heeft zijn telefoon waarschijnlijk uit staan.'


  Rottenberg zei niets en keek naar Kerver. Daar keken ze niet van op.


  'Wilt u dat ik het andere nummer probeer?' vroeg de man.


  'Ja, onmiddellij k,' antwoordde Rottenberg dringend.


  Hij voerde het telefoonnummer van Swift in de computer in. Rottenberg keek naar het scherm en draaide verwoed aan zijn gouden ring. Opeens verscheen er een groene stip op het scherm.


  'Daar is hij!' zei de technicus en hij vergrootte de buurt waarin de stip zich bevond. 'Op de hoek van Madison Avenue en East 6th Street.'


  'Wat zit daar?' vroeg Kerver.


  De man had dat in een flits opgezocht. 'De Morgan Library.'


  Rottenberg keek naar Kerver. 'Het boek van Paul?'


  'Kan zijn.'


  'Meneer, de stip beweegt,' zei de technicus.


  Rottenberg zag hoe de groene punt in beweging kwam.


  'De man lijkt de bibliotheek te verlaten,' voegde hij eraan toe.


  'Waarheen?' vroeg Rottenberg.


  De man keek hoe de punt enkele millimeters naar links bewoog. 'Het westen,' antwoordde hij zonder zijn ogen van de flikkerende punt af te halen... de punt die zonder waarschuwing van het scherm verdween.


  'Waar is hij?' Rottenberg verhiefzijn stem.


  De technicus krabde op zijn hoofd. 'Hij is weg.' De man tikte het telefoonnummer van Swift opnieuw in.


  'Maar waarheen?' Rottenberg trok aan zijn haar.


  De man antwoordde niet, maar wachtte tot het netwerk opnieuw contact maakte met de telefoon. Een ogenblik later wendde hij zich tot Rottenberg. 'Meneer... het contact is verbroken.'
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  Ze verlieten de Morgan Library via de achterdeur, waar de ingang van de oorspronkelijke bibliotheek is en het gezicht van de architect in een paneel zou zijn uitgehakt.


  'Weet u het zeker?' zei Hogue nog een keer, nog altijd in twij fel over de museumdirectrice.


  'Nee, ik weethetnietzeker,' antwoordde Hourani. 'Ik weetalleen welzeker dat als we ons van haar ontdoen, dat tot meer problemen zal leiden,'


  voegde hij er kil aan toe. Hourani was bang dat Kate zou vertellen wat er in de East Room was voorgevallen na de ernstige bedreigingen van Hogue, die niet alleen voor haar bedoeld waren, maar ook voor haar familie. Hogue stemde in met zijn chef Kate's lijk in de bibliotheek zou voor te veel onrust zorgen. Toch was hij niet helemaal overtuigd. De museumdirectrice was een los eindje en losse eindjes konden moeilijkheden veroorzaken. 'En wat doen we met die andere drie?' Hogue wees naar de geleerden en Fatima die ze voor zich uit dreven.


  'Dat is weer een heel andere zaak,' antwoordde Hourani, 'waarvoor we een verstandige oplossing moeten bedenken.'


  Fatima draaide zich om. 'Hier komen jullie niet mee weg!' schreeuwde ze naar Hourani.


  'Je zult verrast zijn waar mensen mee weg komen,' antwoordde hij. Ze keek naar Russell. 'Fraser weet van ons, hoe ga je dat uitleggen?'


  Hogue antwoordde voor Russell. 'De plaats van het ongeluk zal alles verklaren.'


  'De plaats van welk ongeluk?' vroeg Fatima.


  Hogue glimlachte kil. 'Jullie ongeluk. We moeten jullie toch op de een of andere manier het zwijgen opleggen, nietwaar?'


  Fatima bleefstaan. 'Dat kunnen jullie niet doen!' riep ze.


  'Geen gedoe,' fluisterde Hogue onmiddellijk in haar oor en duwde met de loop van zijn pistool in haar rug. 'Anders loopt het slecht metje af'


  'Loopt het niet toch al slecht met me af?' vroeg Fatima zacht.


  'Ja, maar nog niet meteen. Tot het zover is wil ik nog van mijn dag genieten,' antwoordde Hogue en boorde de loop dieper in haar rug, zodat ze doorliep.


  Ze kwamen bij de auto die dicht bij de bibliotheek geparkeerd stond.


  'Wat nu?' vroeg Russell.


  'Zet ze in je auto,' antwoordde Hourani. 'Hij is toch geschikt om gevangenen te vervoeren?'


  'Ja, meneer,' antwoordde Russell.


  'Goed. Hogue en ik nemen zijn auto, ik moet even onder vier ogen met hem praten. We zien elkaar bij het huis van Maria Morgan.'


  'In orde.' Russell opende het achterportier van de auto en vroeg de drie om achterin te gaan zitten. Toen sloeg hij de deur dicht. Hourani bleef opeens staan en draaide zich naar Russell om. 'Ik kan je toch vertrouwen, John? Je laat je toch niet gek maken door je collega?' Hij keek even naar Fatima, die achter in de auto zat.


  Russell beet op zijn wang. 'Natuurlijk niet.' Zijn groene ogen schoten vuur. 'Het gaat niet om haar of om mij, maar om de vrede waar u het eerder over had. Ik zal alles doen wat ik kan om mee te helpen die te bereiken.'


  Hourani legde zijn hand op de krachtige schouder van Russell. 'We zouden meer mannen als jij moeten hebben, John. Niet al die geleerde gekken in Washington die alleen maar kletsen. Jij doet iets en bent bereid om voor je idealen te vechten.'


  'Dank u, meneer,' antwoordde Russell.


  'We zien elkaar straks,' zei Hourani. 'En vergeet niet hun telefoons in beslag te nemen,' herhaalde hij.


  'Nee, meneer.' Russell stapte voor in de auto en vroeg om de telefoons. Ze gaven ze aan hem. Russell zette Swifts telefoon uit en startte de auto. Zo zaten ze korte tijd bij elkaar, de vier die een verbond gesloten hadden, maar die nu tegenover elkaar stonden.


  'Wat gebeurt er met ons, John?' vroeg Fatima eindelijk bezorgd. Russell keek in zijn achteruitkijkspiegel naar de drie personen achter het ijzeren tussenschot, allemaal bang voor wat er komen ging. Maar hij zei geen woord en draaide de sleutel om in het contact.
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  Tom Fraser luisterde naar het geluid van de telefoon die overging. Even later nam Rottenberg op.


  'Tom,' zei Rottenberg somber; hij klonk alsofhij hard gelopen had.


  'Ben, kun jij me vertellen wat er aan de hand is? Mijn eigen mensen houden zich voor mij schuil.'


  'Tom, luister naar me. We zijn bedrogen.'


  Fraser begreep er niets van. 'Hoe dan?'


  'De New American Century zit erachter,' antwoordde Rottenberg. Fraser hapte naar adem. 'Kunje dat nog eens zeggen?'


  'Je hebt het goed gehoord en ik weet hoe het klinkt, geloof me nu maar.' Rottenbergs ademhaling klonk gejaagd door de telefoon. 'En jouw rechercheur, John Russell, is lid van die organisatie.'


  'John?'


  'Ja, hij werkt de hele dag al voor hen, niet voor jou.'


  Fraser was met stomheid geslagen.


  'Hetzelfde geldt voor een van mijn mensen,' zei Rottenberg, 'Charles Hogue.'


  Fraser hoorde dat Rottenberg hard liep. 'Waar ben je eigenlijk?'


  'Op weg naar de Morgan Library,' antwoordde Rottenberg.


  'De Morgan Lib...' herhaalde Fraser verbaasd, maar hield halverwege zijn mond. 'Waarom?'


  'Omdat de assistent van Donnelly daar enkele minuten geleden nog was, waarschij nlijk met alle anderen.'


  Fraser hernam zich. 'Ik begrijp het.'


  'Ik kan nu niet praten, bel me later.' Rottenberg verbrak de verbindmg. Fraser bleef even zitten, met het apparaat aan zijn oor, voor hij de telefoon op zijn bureau legde. Tegenover hem zat Fay Dupont. 'En? Bent u iets wijzer geworden?'vroeg ze en ze leunde voorover.


  'Ja.' Fraser schraapte zijn keel. 'Dat kun je wel zeggen.'
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  Het gaat lukken, schoot het door Hogue's hoofd terwijl de auto over Park Avenue South reed. Ze hadden gijzelaars en wisten waar het boek werd bewaard.


  'Weet je waar Paul woonde? vroeg Hourani, ontspannener nu. Hij had het gevoel dat hij eindelijk lichter kon ademhalen. Hogue knikte. 'Direct naast het Washington Square Park.'


  'Precies.' Hourani dacht even terug aan Pauls flat aan de MacDougal Street, in het hart van Greenwich Village.


  Hogue sloeg rechts af, East 3 ïst Street in en reed Fifth Avenue op.


  'Hoe gaat het eigenlijk met je hoofd?' vroeg Hourani, want hij had zijn ondergeschikte in het Manhattan Institute een flinke klap op zijn hoofd verkocht.


  Hogue glimlachte. 'Het was een hardere klap dan ik verwacht had,'gaf hij toe.


  'Het moest er echt uitzien.'


  'Ik dacht dat ik knock-out ging, dus Rottenberg en Kerver vermoedden niets.'


  'We hadden geluk. Ze maakten het ons gemakkelijk door de kamer te verlaten.'


  'Het liep als een trein,' zei Hogue, 'helemaal volgens plan.' Hij stopte voor een rood licht en de voetgangers stroomden het zebrapad over.


  'Waarover wilde u me spreken?'


  Hourani legde zijn hand op Hogue's schouder. 'Over Nephris.'


  Het bloed bevroor in Hogue's aderen. 'Nephris,' herhaalde hij.


  'Ik kreeg vanochtend bericht van Franklin.'


  'En?' Hogue trok weer op.


  'Hij vertelde me dat alles volgens plan verloopt.' Hourani verstevigde zijn greep. 'En dat de mannen op weg zijn.'


  Hogue draaide zijn hoofd naar zijn chef 'Zijn ze vertrokken?' herhaalde hij.'Nu al?'


  Hourani glimlachte als antwoord.


  Hogue kreeg kippenvel. 'Dan hoeven we alleen nog maar te wachten,'fluisterde hij met hese stem.


  'Ja,' zei Hourani en hij keek voor zich uit. 'Wachten tot het 14 juli is.'


  'De dag waarop de wereld eindelijk zal luisteren,' zei Hogue en hij klemde het stuur steviger vast.


  'Met name de Europeanen,' voegde Hourani eraan toe. 'Eindelijk zullen ze het vanuit ons gezichtspunt zien.'


  Hogue knipperde even met zijn donkerblauwe ogen. 'Als Franklin klaar is, zullen ze ons smeken om hulp.'


  De auto arriveerde bij Washington Square Park. Hogue sloeg rechts af, Waverley Place op en vervolgens naar links - de MacDougal Street in, waar Maria Morgan en het Boek van Abraham op hen wachtten. Er is weinig wat ons nu nog kan tegenhouden, dacht Hogue. Vanochtend heb ik Paul Feiler en Richard Ruskin onschadelijk gemaakt, nu zullen we hetzelfde doen met het Boek van Abraham en over vier dagen zullen de mannen van Franklin zich over Nephris bekommeren en zal de wereld zich onder onze beschermende vleugels scharen - de New American Century.
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  Franklin las de laatste zin nog eens over voor hij het bericht aan Hourani verzond:


  De mannen zijn vertrokken.


  Vervolgens klikte hij op zijn muis en stuurde de mail weg. Nu was er geen weg terug. De volgende stap was alle contacten te verbreken en te wachten op de noodlottige dag. Franklin stond op en stak een sigaret aan.


  De dag waarop alle wereldburgers naar adem zullen happen. Hij dacht terug aan de laatste maanden en jaren - terug tot het moment waarop hij, Hogue en Hourani het ingrijpende besluit namen om hem hierheen te sturen. Hij had zich goed geweerd, de juiste mannen gevonden en nu was er niets meer te doen, behalve het werk wat ze hadden voorbereid afmaken. Het werk waarover ze gesproken hadden. Het werk dat ze in september 2000 beschreven hadden in de negentig bladzijden tellende verklaring van de New American Century: 'Rebuilding America's defenses: strategies, forces and resources for a new century'. Dit was de beginselverklaring van de organisatie. De kern ervan was de overtuiging van de leden dat 'Amerika zijn positie als wereldmacht moet handhaven en vergroten met behulp van een superieur Amerikaans leger.' Het leger alleen was niet genoeg, dat wist Franklin. De eerste taak was dus om de macht in Irak en Iran te grijpen en daarmee de oliebronnen in handen te krijgen. Dan hadden de Verenigde Staten de brandstof die nodig was om een leger op poten te zetten om de leiding over de wereld te bereiken.


  Om dit gebied in hun macht te krijgen hadden de Verenigde Staten een 'nieuw Pearl Harbour' nodig, zoals ook in de beginselverklaring stond. Veel mensen hadden het idee dat het hier ging om een instructie voor 11 september. Het lukte niet om hen uit het hoofd te praten dat het idee dat werd beschreven in het vij fde hoofdstuk van de verklaring, waarin het gaat over de noodzaak dat het ministerie van Defensie - waar Donald Rumsfeld, medeoprichter van de organisatie, tot 2006 de leiding had -'agressiever zou zijn in het experimenteren met nieuwe technologieën en concepten' niet tot 11 september geleid had. Franklin zoog driftig aan zijn sigaret. De nasleep van de aanslagen had nog meer argwaan gewekt, want de veiligheidsplannen die volgden, waren bijna letterlijk overgenomen uit 'Rebuilding America's defenses'. En het werd er niet beter op toen de brief, die de New American Century enkele dagen na 11 september aan Bush schreef, uitlekte. Daarin werd Bush aangespoord om Hoessein af te zetten, 'hoewel de bewijzen Irak niet direct met de aanslagen in verband brengen'. En zoals de wereld heeft kunnen zien, werd Hoessein gearresteerd en niet veel later opgehangen. Het verbaasde Franklin niet dat de mensen de beginselverklaring zagen als een plan dat de Amerikaanse regering als leidraad gebruikte. Sommigen vergeleken de verklaring zelfs met Mein Kampf. Franklin was niet in de parallellen geïnteresseerd. Hij hield zich niet bezig met het verleden, maar keek naar de toekomst - naar de vrede. Maar om die te bereiken was er veel voorbereiding en een sterke legermacht nodig. Alleen met 'vele grote oorlogen tegelij k,' zoals in de verklaring stond, was het mogelijk 'de landen die de suprematie van de Verenigde Staten in de weg stonden te onderwerpen'. De rechtvaardiging voor de oorlog was overduidelijk; vrede en democratie stonden op het spel.


  'Waarom begrijpen de mensen dat toch niet?' fluisterde Franklin en hij nam een trekje. We doen het voor hen - de mensen. Daarom willen we'instandhouding van een internationale omgeving die gunstig is voor Amerikaanse belangen en idealen' en 'de Amerikaanse wereldmacht inzetten tegen volken die deze bedreigen'. We krabben alleen de korst eraf, zodat de wereld kan genezen en in vrede kan leven.


  'Het is niet genoeg dat er alleen op sommige plaatsen vrede heerst,'mompelde Franklin, want na de Tweede Wereldoorlog was er vrede in het westen en dat was aan de Amerikanen te danken. Daarom werd deze vrede ook Pax Americana genoemd, als verwijzing naar de Pax Romana en het idee dat Amerika de moderne variant was van het Romeinse wereldrijk. Franklin drukte zijn sigaret uit en stak onmiddellijk een andere aan. Hij liep naar de noordmuur van de woning, waar hij oog in oog stond met Nephris. De vraag uit de principeverklaring van de New American Century uit 1997 kwam in zijn hoofd op: 'Zijn de Verenigde Staten in staat om een nieuwe eeuw te scheppen die gunstig is voor de Amerikaanse principes en belangen?'


  Franklin glimlachte en staarde naar de noordmuur van de woning de muur die de vraag bevestigend beantwoordde.
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  De auto reed over Park Avenue South. Over een paar minuten zouden ze het huis van Maria Morgan bereiken, waar Hourani en Hogue op ze zouden wachten. Daar zou Russell zich weer bij zijn meerderen voegen. Donnelly zuchtte. Het zag er slecht voor hen uit, dat wist hij, maar toch vond hij dat het slechter had kunnen zijn. Hij beschouwde Russell als een goed mens - hij had hem vandaag als een goed mens leren kennen- maar om de een of andere reden was hij in handen gevallen van slechte mensen als Hogue en Hourani.


  Als Russell niet op hun hand is, is er nog een mogelijkheid, dacht Donnelly... hoopte Donnelly.


  'Waarom doe je dit?' De woorden van de professor waren als een scherp mes dat de dikke atmosfeer van spanning, angst en haat doorkliefde.


  'Hier heb ik geen zin in,' antwoordde Russell en hij concentreerde zich op de weg.


  'Wil je dit?' vroeg Donnelly.


  'Ik zei nee,' herhaalde Russell en hij wreef even over zijn kortgeknipte haar.


  'Wil je ten minste antwoord geven?'


  'Ik zei hou op!' schreeuwde Russell.


  Fatima reageerde en pakte onwillekeurig Donnelly's hand. Hij glimlachte naar haar, ondanks de omstandigheden waarin ze zich bevonden. Hij was wonderbaarlijk rustig.


  'Waarom draagje een kruisje omje nek?' vroeg Donnelly even later in een tweede poging. Hij probeerde een nieuwe opening te vinden. Russell antwoordde niet. Donnelly zag dat als een teken dat zijn vraag resultaat had, dat hij een zwakke plek had geraakt. 'Draag je een kruisje omdat je in God gelooft?'


  'Ja, natuurlijk,' antwoordde Russell zonder nadenken.


  'Mag ik vragen wat het geloof voor jou betekent?' Donnelly gedroeg zich als een volleerd psycholoog.


  Russell antwoordde niet direct. 'Zo veel


  'Noem gewoon één ding, het eerste wat in je opkomt.'


  'Vertrouwen,' zei Russell. 'Vertrouwen in God. Vertrouwen dat Hij mij dejuiste weg wijst.'


  'En welke weg is dat?'


  'De weg die Hij goed vindt.'


  Donnelly kneep in Fatima's hand. Het antwoord deed ontegenzeggelijk denken aan het vertrouwen van Abraham in God in het offerverhaal, hoe belachelijk zijn wens ook klonk.


  'Is dit de goede weg? Die je nu neemt?' vroeg Donnelly op dezelfde voorzichtige toon.


  'Ja, ik denk van wel.'


  'Dus God heeft je hierheen gewezen en je gezegd de New American Century, Hogue en Hourani te helpen?'


  'Ja,' antwoordde Russell.


  'Wat weet je eigenlijk over hen?' Donnelly besloot het gesprek over een andere boeg te gooien.


  'Wat bedoel je?'


  'Wat wil Hourani nou echt?' Donnelly koos andere woorden voor zijn vraag. Hij dacht het allerslechtste van de New American Century, na wat hij over de organisatie had gelezen, zoals hun onophoudelijke verzet tegen het op vrede gerichte internationale beleid van Bill Clinton. Zij prefereerden 'gewapende vrede'.


  'Hourani wil dat Amerika de leidende macht wordt in de komende eeuw en ik sta volledig achter hem.' Russell moest echter toegeven dat hij niet meer wist dan dat. Hij was nog maar pas lid van de organisatie en kreeg hun diepste geheimen natuurlijk niet te horen.


  Donnelly fronste zijn voorhoofd. 'Ten koste van alles?'


  Russell antwoordde niet. Donnelly doelde met zijn vraag op de moorden op Paul Feiler en Richard Ruskin voor dit ideaal. Russell had daar niets van geweten. Hourani had hem niet verteld dat ze van plan waren ze op die manier 'uit de weg te ruimen'.


  'Ook het vermoorden van onschuldige mensen?' voegde Donnelly eraan toe.


  'Wij vermoorden niemand.' Russell probeerde de daden van zijn chef goed te praten. 'Het is oorlog - de nieuwe wereldoorlog zoals je het zelf noemde - en er sneuvelen nu eenmaal mensen in een oorlog. Dat is een feit, onderdeel van de menselijke natuur.'


  'Heeft God je dat verteld?' vroeg Donnelly.


  'Ja,' zei Russell, 'ik denk het wel.'


  'Maar het is een en dezelfde God, John.' Donnelly leunde voorover naar het traliewerk dat tussen hen zat. 'Denk je nou echt dat Hij zijn zoons zou vragen om elkaar te doden in Zijn naam?'


  'Zo eenvoudig is het allemaal niet,' antwoordde Russell, geïrriteerd door de wetenschappelijke benadering van de professor.


  'Weet je het zeker?' vroeg Donnelly.


  'Wat probeer je te doen, James?'


  'Begrij p je het niet, John? Als jij kan veranderen, dan kan iedereen veranderen en als iedereen kan veranderen, dan kunnen we met zijn allen proberen om een eind te maken aan deze waanzin,' zei Donnelly bevlogen. Hoewel Russell probeerde zich tegen Donnelly te wapenen, kreeg hij het gevoel alsof zijn woorden een moment lang door de auto zweefden om hem daarna recht in het hart te raken.
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  Er reden ontelbare auto's om hen heen. Donnelly wist dat hij niet veel tijd had, dus hij bleef tegen Russell praten ... en ondertussen dieper in zijn ziel doordringen. 'Mag ik je een fabel vertellen?' Donnelly hield Fatima's hand nog altijd stevig vast, dat gaf hem kracht. 'Een fabel over de heiligste plaats van de monotheïsten.'


  Russell boog opeens af naar de dichtstbijzijnde stoeprand en oogstte daarmee veel getoeter en gescheld van andere weggebruikers. Hij draaide zich om en staarde Donnelly vijandig in de ogen. 'Mag ik misschien zelf uitmaken wat ik doe?'


  Donnelly zag door de bravoure van Russell heen, hij doorzag zijn spel. Hij was niet bang meer voor wat komen ging. De Ier glimlachte daarom breed en begon te praten: 'Er waren eens twee broers die elk aan een kant van de berg woonden. De een was rijk en had geen gezin, de ander had een groot gezin en was arm.'


  'Jij houdt niet op, hè. Jij houdt gewoon niet op met praten.' Russell draaide zich weer naar het stuur en reed weg. 'Hoe moet het zijn geweest om jouw colleges bij te wonen?'


  'Dat was heel leerzaam,' antwoordde Swift droog.


  Donnelly glimlachte naar zijn assistent en ging verder met zijn fabel.


  'De rij ke broer vond dat hij geluk had gehad en bracht als het nacht werd stiekem een zak graan naar zijn broer. Deze broer vond ook dat hij geluk had gehad en opdat zijn broer er in ieder geval warmpj es bij zat, ging hij met een zak graan naar hem toe. Dat deden ze elke nacht en elke ochtend hadden ze evenveel graan. Op een nacht kwamen ze elkaar tegen op de top van de berg en begrepen ze wat ze hadden gedaan. Ze omhelsden elkaar en op dat moment sprak God: "Hier wil ik Mijn huis op aarde bouwen." Alle drie de religies kennen dit verhaal en zeggen dat het over de Tempelberg in Jeruzalem gaat, voordat er sprake was van moskeeën, kerken en synagogen.'


  Russell was gekalmeerd. 'Ik begrijp niet wat ermee wordt bedoeld,'zei hij, licht verstoord.


  'Er wordt mee bedoeld dat er liefde nodig is voor God op aarde verschijnt, dat je God alleen kunt bereiken door eerst een ander mens te bereiken. De vraag is niet ofGod de wereld vrede kan brengen, maar ofwij dat kunnen.'


  'Maar ik probeer juist vrede te brengen, begrijp je dat dan niet?'


  'Op welke manier? In opdracht van Hourani ofvan God?'


  'Als God Abraham vroeg zijn zoon te offeren, ben ik ze dan niet allebei aan het dienen?'


  'Goed antwoord,' zei Donnelly, 'maar bedenk wel - God hield Abraham tegen bij het altaar!' Hij benadrukte zijn woorden. 'God wil niet dat wij oorlog voeren in Zijn naam. Die interpretatie dringt zich op als het offer als voorbeeld wordt gebruikt voor offers voor het vaderland, maar dat is een verkeerde interpretatie van het verhaal van Abraham.'


  'Ik dacht dat dat precies de kern was van het verhaal van Abraham,' zei Russell. 'De gehoorzaamheid en onderworpenheid van Abraham aan God, wat Hij ook van hem vraagt.'


  'Nee, John.' Donnelly schudde zijn hoofd. 'Het klopt dat God Abraham op de proef stelde, maar luister nou, God weet alles. God wist dat het offer niet zou doorgaan en dat de zoon niet zou sterven, want dat was helemaal niet Zijn bedoeling. Hij wilde alleen het geloof van Abraham op de proef stellen.'


  'En Abraham doorstond die proef, omdat hij zijn zoon wilde offeren.'


  Russell dacht dat de professor zichzelf tegensprak.


  'Ja, maar de zoon was nooit in gevaar!' Donnelly verhief zijn stem.


  'Abraham wist dat God hem zou tegenhouden, omdat hij in Hem geloofde, en dat zijn zoon zou leven om het volk voort te brengen dat God hem beloofd had.'


  Russell keek hem aan via de achteruitkijkspiegel. 'Dus Abraham was nooit echt van plan om Ismaël te offeren?'


  'Nee, natuurlijk niet. God wil dat we voor onze zoons zorgen. Maar toch zit die interpretatie in ons bewustzijn en wordt hij in moeilijke tijden - tijden van oorlog, zoals nu - weer uit de kast gehaald om offers van onze zonen te rechtvaardigen.' Donnelly zuchtte diep. 'Ik weet heus niet alle antwoorden, John, maar ik denk toch dat ik goed en slecht kan onderscheiden en je kan zeggen dat de koers van Hourani de verkeerde is.'


  'Hourani wil vrede, hoe kun je nu zeggen dat zijn koers verkeerd is?'


  'Hourani wil geen vrede, hij wil door middel van oorlogsdreiging de macht over de wereld grijpen.'


  Donnelly ging nog dichterbij de tralies zitten. 'John, jouw vrede is iets heel anders, dat moet je begrijpen. Als je je nu niet tegen Hourani verzet, zul je zien wat ik bedoel.'


  Russell probeerde zich op de weg te concentreren. 'Het Boek van Abraham mag niet openbaar worden gemaakt,' mompelde hij. 'Dat zou het einde van de christelijke Kerk betekenen, dat heb je zelf gezegd.'


  'John, luister naar me, een boek zou zoiets nooit kunnen veroorzaken. Je gelooft in God en niets kan dat veranderen, oude strijdpunten noch het Boek van Abraham.'


  'Nee,' zei Russell vastberaden, 'de waarheid mag niet bekend worden.'


  'Waarom niet?' Donnelly haalde zijn schouders op. 'Het offer is niet belangrijk. Weet je nog, God zegende alle afstammelingen van Abraham. Niet alleen Izaak en Ismaël.'


  Russell hield zijn ogen op de weg gericht, maar dacht ondertussen aan het begin van het verhaal van Abraham in de Bij bel:'... in u zullen alle geslachten des aardrijks gezegend worden.'


  'We moeten ons verzoenen met onze geloofsbroeders, John. En ze niet proberen te onderwerpen' voegde Donnelly eraan toe. f


  'Het is gewoon te laat,' fluisterde Russell.


  'Het is nooit te laat.' Donnelly probeerde via de achteruitkijkspiegel oogcontact met Russell te krijgen, maar hij keek recht voor zich uit, naar 5th Avenue en Washington Square Park, dat steeds dichterbij kwam. Toen Donnelly zag dat ze er bijna waren, ging hij door met het bewerken van de zwakke plek van Russell; zijn geloof en oprechte vredeswens.


  'Is het een teken van heiligheid om voor God te doden? Brengt dat vrede tussen de religies? Nee. Het zet de oorlog voort die begon toen de mensen het verhaal over het offer verkeerd begrepen. Als wij niet twij felen en ons verzetten tegen dit bloedige begin van de religies, zetten we de oorlog voort... zetten we het offer voort.'


  Ze naderden MacDougal Street en het huis van Paul en Maria.


  'Hou op,' fluisterde Russell.


  Donnelly ging door. 'Het Boek van Abraham gaat daarover, de vrede tussen Izaak en Ismaël die ze pas bereiken als Abraham sterft. Tegenwoordig zijn de moslims, de Joden en de christenen als gewelddadige broers die met elkaar vechten en zichzelf opofferen, zonder zich ertegen te verzetten omdat ze denken dat God het zo wil. De vrede die ons wacht is dezelfde, want we zijn God kwijtgeraakt door onze strijd en we hebben de liefde vernietigd, de voorwaarde voor de aanwezigheid van God, zoals de fabel laat zien,' predikte Donnelly.


  Russell parkeerde achter de auto van Hourani en Hogue, die al waren uitgestapt. De politieman was stil als het graf en staarde voor zich uit.


  'Luister je?' vroeg Donnelly op dezelfde gedreven toon. Russell keek in zijn achteruitkijkspiegel, recht naar Donnelly, met een onzekere blik.


  Donnelly wachtte ongeduldig, onzeker of zijn poging was geslaagd, om Russell opnieuw aan zijn kant te krijgen.


  'Ben je klaar?' vroeg Russell en hij zette de motor uit. 
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  Er staan slechts enkele huizenblokken tussen het Manhattan Institute en de Morgan Library. Rottenberg had dus niet veel tijd nodig om erheen te rijden.


  Kerver zat op de passagiersstoel en keek naar de gebouwen waar ze langsreden. Hij dacht aan de beginselverklaring van de New American Century; toen hij die destijds las, had hij een nare smaak in zijn mond gekregen, ook al had hij dezelfde idealen over democratie en vrijheid voor iedereen.


  Kerver wilde die waarden ook uitdragen, maar met instemming van internationale organisaties als de Verenigde Naties. De mensen van de New American Century voelden daar niets voor, hun geschriften bewezen het: 'Hun manier van werken is veel te complex en leidt eerder tot geweld dan de traditionele "pogingen om vrede te bereiken". Daarvoor is Amerikaans leiderschap nodig in plaats van dat van de Verenigde Naties, zoals de blunders van de VN op de Balkan en de onduidelijke resultaten van de NAVO daar laten zien.'


  Deze toon komt steeds terug in de verklaringen van de organisatie, de VN wordt in een kwaad daglicht gesteld, er wordt opgeroepen internationale overeenkomsten op te heffen en de Verenigde Staten buiten internationale gemeenschappen te houden, maar Kerver was het daar niet mee eens. 'Je krijgt geen democratie met ondemocratische maatregelen,'had hij wel eens gezegd.


  Toen Kerver de twijfelachtige woorden van een hooggeplaatst lid van de organisatie hoorde, was hij geschrokken. Uit die woorden bleek een vastberaden verlangen naar een voortdurende oorlog, die Kerver niet kon begrijpen en niet kon vergeten: 'Dit is een totale oorlog. We vechten met verschillende vijanden. Ze zijn overal. Al dat gepraat om eerst Afghanistan aan te vallen en dan Irak... dat is helemaal verkeerd. Als we het volgens onze zienswijze aanpakken ... dan delen we de wereld niet op met slimme plannetjes, maar beginnen een totale oorlog... dan zullen onze kinderen ons in de toekomst dankbaar zijn.'


  Kerver schudde zijn hoofd. Een totale oorlog? Is dat de toekomst die ons wacht? Is dat de toekomst die mijn kinderen wacht?


  De geheim agent schrok op uit zijn gedachten toen het straatnaambord East 37th Street voorbijschoot, want dat betekende dat de Morgan Library op de volgende hoek was.


  Hopelijk vinden we daar antwoorden, dacht Kerver, maar hij kon de afschuwelij ke woorden over een totale oorlog niet uit zijn hoofd krijgen.
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  Greenwich Village ligt in het zuidwesten van Manhattan en was vroeger een los van New York gelegen wijk. Daarom bezit het niet het schaakbordpatroon dat Manhattan kenmerkt en zijn de straten er smal en bochtig. Bovendien hebben ze vaak namen in plaats van cijfers. De woningen van Maria Morgan en Paul Feiler bevonden zich in een huizenblok met een gedeelde ingang aan MacDougal Street. Het huis was in de negentiende eeuw gebouwd, in een stijl die een groot deel van Manhattan karakteriseert. Rond de deur was een mooie ijzeren boog waartegen een dichte haag van klimop groeide.


  Ze zaten met zijn vieren in de auto en zwegen. Donnelly had gedaan wat hij kon om Russell te overtuigen. Hij had geprobeerd hem aan te spreken op zijn verstand, zijn geloof en zijn mensenliefde, maar niets had gewerkt.


  Daarom wachtten ze. Er zat niets anders op dan te wachten tot Hourani en Hogue het Boek van Abraham gevonden hadden, ermee naar buiten kwamen, met hen wegreden en... Donnelly sloot zijn ogen. Hij durfde niet verder te denken, eraan te denken dat hun lot nu in handen was van die twee slechte mannen.


  Het enige wat Donnelly wilde, was zijn dochter zien. Al was het nog maar één keer, dacht hij en de tranen sprongen in zijn ogen toen hij haar lachende gezicht thuis in Dublin voor zich zag. Ze is zo ver weg. De Ier kneep zonder nadenken in Fatima's hand toen hij aan haar dacht. Opeens hoorden ze een deur dichtslaan. Donnelly opende zijn ogen, draaide zijn hoofd naar het huis van Maria en Paul en zag Hogue naar de auto lopen.


  Het is zover, dacht Donnelly en hij voelde zijn hart sneller kloppen. Russell draaide het raam omlaag. 'Hebben jullie het boek?' vroeg hij.


  'Er is een klein probleem,' antwoordde Hogue.


  'Wat?'


  'We hebben Donnelly nodig.'


  Donnelly zat angstig op de achterbank. Mij noixg?


  'Waarom?' vroeg Russell.


  'Het lijkt erop dat Paul nog een laatste opgave voor zijn vriend heeft achtergelaten.'


  'Een laatste opgave?' vroeg Russell verbaasd. 'Is het boek niet bij Maria?'


  'Jawel, het is er, maar we kunnen er niet bij,' antwoordde Hogue, zonder nader op de zaak in te gaan. Russell keek voor zich uit. Zijn gezicht stond somber. Het was moeilijk te zeggen of daaruit wroeging over het bedrog of tevredenheid over het goede werk van die dag te lezen was. Het was onmogelijk om daarachter te komen. Toen stapte hij uit de auto, opende het achterportier en liet Donnelly eruit. 'Jullie twee blijven hier,' zei hij tegen Swift en Fatima.


  'Ik hoef je natuurlijk niet te vertellen dat het glas onbreekbaar is,' voegde hij eraan toe. Hij sprak immers tegen zijn collega.


  De drie mannen liepen naar het huis van Maria en Paul. Het laatste wat Swift en Fatima zagen vanaf de achterbank van de afgesloten auto, was Russell die Donnelly het gebouw in leidde.
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  De woning van Maria was stil en eenvoudig. Het was duidelijk dat er een ouder iemand woonde, want de meubels waren versleten en de sfeer rustig. Een woning als deze binnen te stappen was alsofje enkele tientallen jaren terug in de tijd ging.


  Russell en Donnelly volgden Hogue de stille kamer in. De gordijnen waren dicht, zodat de middagzon niet naar binnen drong. Midden in de kamer stond Hourani. Hij keek naar een wonderlijke kist. Op een stoel met groene bekleding naast hem zat mevrouw Morgan, een vrouw met grijs haar en een vriendelijk gezicht. Er lag een rode, gestreepte poes op haar schoot. Aan haar uitdrukking te zien was ze doodsbang. Vervloekte ellendelingen, dacht Donnelly.


  'Ha, kom binnen, James.' Hourani begroette hem als een oude vriend. Donnelly antwoordde niet en keek naar mevrouw Morgan. 'Is alles in orde met u?'


  Maria knikte. 'Ja, het gaat goed.'


  'Heb je hem verteld waar het omgaat?' vroeg Hourani.


  'Nee,' antwoordde Hogue.


  'Donnelly.' De stem van Hourani klonk nadenkend. 'Onze vriend Paul lijkt nog een laatste opgave voor je te hebben achtergelaten.'


  'Welke?' vroeg Donnelly.


  'Kijk zelf maar.' Hourani wees op de kist op de grond. Donnelly liep ernaartoe. Het was een grijze metalen kist, bedoeld om geld of kostbaarheden in te bewaren. Hij had twee sloten. Voor het ene was een sleutel nodig en voor het andere een cijfercombinatie. De gouden sleutel van Paul zat in het ene slot.


  'Je hebt ons de sleutel laten vinden, maar de getallen ontbreken. Weet jij ze?' vroeg Hourani. Hij wilde de kist ter plaatse openen in plaats van hem mee te nemen en er dan misschien achter komen dat hij leeg was en alleen maar een onderdeel was van het doorverwijsspelletje van Paul. Donnelly bekeek de kist en de sloten en glimlachte. Hij hoefde niet lang na te denken om deze laatste opgave van Paul op te lossen, dit was de eenvoudigste. 'Ja, maar jullie moeten wel de handboeien losmaken als ik hem moet openen,' zei hij in de hoop dat hij zijn omstandigheden kon verbeteren.


  'Je kunt de juiste cijfers heel goed indrukken met handboeien om.'


  Hogue richtte zijn pistool op Donnelly's been om zijn woorden extra kracht bij te zetten.


  Maria Morgan maakte een verschrikt geluid toen haar lotgenoot opeens in de vuurlinie stond. Donnelly zou net zo geschrokken hebben gereageerd, maar na deze stormachtige dag sloeg zijn hart er geen slag sneller van. Bovendien wist hij dat Hourani de baas was en niet Hogue en dat ze hem nooit iets zouden doen vanwege de getallen die hij alleen kende. In ieder geval nog niet, dacht Donnelly somber. Wie weet wat ze van plan zijn als ze het Boek van Abraham eenmaal hebben.


  'Welk getal is het?' vroeg Hourani.


  'Waar is de ansichtkaart van Paul?' vroeg Donnelly op zijn beurt. Hourani keek naar zijn ondergeschikte. 'Die heeft de cia,' antwoordde Hogue direct.


  'Staat het antwoord daarop?' vroeg Hourani.


  Donnelly knikte.


  'Meneer,' zei Russell, 'dan denk ik dat ik weet welk getal het is.'


  Hourani keek naar de politieagent.


  'De enige cijfers op de ansichtkaart zaten in het adres,' zei Russell, 'en zij waren geheimschrift voor de naam Morgan.'


  'Welke cijfers waren dat?' vroeg Hogue en hij boog zich naar het slot.


  '4-7-2-3-1-5,' somde Russell op.


  Hogue hield de sleutel vast met zijn rechterhand, terwijl hij met zijn linkerhand de cijfers intoetste. 'Nee, meneer,' zei hij teleurgesteld. 'Dat zijn ze niet.'


  'Waren dat de cijfers?' vroeg Hourani.


  'Ja, meneer,' antwoordde Russell. 'Dat waren de cijfers op de ansichtkaart.'


  'Waarom werken ze dan niet?' vroeg Hourani koppig.


  'Omdat het er te veel zijn,' antwoordde Donnelly voor Russell.


  'Te veel?' vroeg Hourani.


  Op hetzelfde moment gleed er een glimlach over Russells gezicht.


  'Sleutelgetal!'
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  Het was een bewogen dag geweest voor Peter, de nieuwe zaalwacht in de Morgan Library. Eerst twee rechercheurs, toen mensen van de Amerikaanse geheime dienst en daarna iemand van het ministerie van Defensie. En nu stonden er twee andere agenten van de cia voor zijn neus, die Kate, de museumdirectrice, wilden spreken.


  'Het spijt me, maar ze is er niet,' antwoordde Peter.


  'Waar is ze?' vroeg Rottenberg, meteen geïrriteerd.


  'Ze moest een paar minuten weg.'


  'Weet je waarheen?'


  'Nee,' antwoordde Peter, 'maar ze was in shock.'


  'In shock,' herhaalde Rottenberg. 'Weet je waarom?'


  'Kweenie. Ze was een hele tijd met een stelletje gasten naar een of ander boek aan het zoeken.' Peters woordkeus getuigde niet van veel beschaving, maar hij had wel de tegenwoordigheid van geest gehad het gesprek tussen de directrice en Donnelly af te luisteren toen ze bij de ingang van de bibliotheek stonden.


  'Met wie?' vroeg Kerver.


  'Nou, een of andere professor, twee smerissen, iemand van jullie en een oudere kerel.' Peter stak zijn verbazing niet onder stoelen of banken.


  'Allemaal vroegen ze naar Kate.'


  'Weet je naar welk boek ze zochten? En of ze het gevonden hebben?'


  vroeg Rottenberg.


  'Nope, weet ik allebei niet,' antwoordde Peter.


  'Was Kate alleen toen ze de bibliotheek verliet?' vroeg Kerver.


  'Ja, alleen. Die anderen heb ik niet meer gezien,' zei Peter. 'Ze moeten ergens anders naar buiten zijn gegaan.'


  'Kun je de directrice voor ons bellen?' vroeg Rottenberg en hij pakte een sigaar.


  'Helaas, ze vroeg me geen contact op te nemen, alleen in noodgevallen.'


  'Dit is een noodgeval,' zei Rottenberg beslist en hij stak de sigaar in zijn mond.


  Peter keek van de een naar de ander en dacht even na. Toen pakte hij de telefoon en koos het nummer van Kate.


  Rottenberg en Kerver keken gespannen naar Peter, een stom joch dat misschien Donnelly voor hen kon opsporen. Even later legde hij de hoorn weer neer. 'Ze neemt niet op.'


  Kerver wendde zich onmiddellijk tot Rottenberg. 'Wat nu?' vroeg hij.


  'Moeten we haar telefoon laten natrekken?'


  'Daar hebben we geen tijd voor.' Rottenberg keek weer naar de zaalwacht. 'Weet je waar ze waren in de bibliotheek?'


  'Ja. In de East Room,' antwoordde Peter, 'ze hebben er een vitrine gebroken.'


  'Mogen we daar eens kij ken?' vroeg Rottenberg.


  'Natuurlijk,' zei Peter, 'loop maar door.' Hij wees ze hoe ze moesten lopen.


  'Misschien vinden we er iets,' zei Rottenberg tegen Kerver en hij liep vastberaden de bibliotheek in.


  'Wacht!' riep Peter ze opeens achterna.


  Rottenberg bleef staan en draaide zich om. 'Wat? Heb je de directrice aan de lijn?' vroeg hij vol spanning.


  'Nee, ik wilde alleen maar zeggen dat de Morgan Library een rookvrije ruimte is,' deelde de zaalwacht hem mee.


  Rottenberg keek naar Kerver, de onaangestoken sigaar in zijn mond. Zijn wenkbrauwen daalden iets. Toen stopte hij de sigaar weer in de zak van zijn jasje en beende het museum in.
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  Russells stem deed aan die van een jongetje denken. 'Natuurlijk, het is een sleutelgetal,' herhaalde hij en hij herinnerde zich hoe Donnelly hem had verteld dat zijn sleutelgetal 9 was. 'Dat is toch zo?'


  'Inderdaad,' antwoordde Donnelly.


  'Wat is dat?' vroeg Hourani.


  'Volgens de getallenleer is het mogelijk een sleutelgetal uit elke naam te halen door de letters van de naam bij elkaar op te tellen,' antwoordde Russell in één adem.


  Hourani keek naar Hogue, met een niet-begrijpende blik in zijn ogen, en toen weer naar Russell. 'Kun jij dat eruit halen?'


  'Ja, dat is doodeenvoudig. We hoeven de getallen op de ansichtkaart alleen maar bij elkaar op te tellen.'


  'De getallen die je net opsomde?' vroeg Hourani.


  'Ja. 4 + 7+ 2 + 3 + 1 + 5 maakt... 22. Dat is de zogenaamde getalswaarde van de naam Morgan.'


  'Moet ik dat intoetsen?' vroeg Hogue verward.


  'Nee, we moeten dat getal ook nog eens optellen om het sleutelgetal eruit te krijgen.' Russell dacht snel terug aan wat Donnelly eerder die dag had gezegd. '22 is 2 + 2 ofwel 4. Dat is dus het getal dat we zoeken,' zei hij beslist. 'Het sleutelgetal.'


  'Probeer het!' beval Hourani.


  Hogue boog zich opnieuw over de zwarte kist, drukte het cij fer 4 in en draaide aan de gouden sleutel.


  Hourani en Russell keken gespannen toe en hoopten dat ze binnen enkele seconden het Boek van Abraham onder ogen zouden krijgen. Hogue draaide de sleutel een paar maal heen en weer, maar kreeg de kist niet open. Hij keek weer op. 'De kist gaat nog steeds niet open, meneer.'


  Hourani wendde zich tot Russell. 'Waarom niet?' Hij schreeuwde, geërgerd door deze onverwachte tegenslag.


  Russell keek angstig naar Donnelly. 'Deed ik het niet goed?' Hij begreep dat Donnelly de overhand had, net als daarvoor.


  'Jawel,' antwoordde Donnelly, 'afgezien van één ding, dat ik je nog niet had uitgelegd.'
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  Het was nu in Donnelly's handen. Hij kende het antwoord. Hij kende het juiste sleutelgetal. Zodra hij het hun vertelde, zouden ze de kist openen en het boek grijpen en was zijn lot en dat van Fatima en Swift beslecht. Onze enige hoop is dat Kerver en andere geheim agenten onderweg zijn, dacht Donnelly, dat ze het bedrog van Hogue hebben ontdekt en ons aan het zoeken zijn.


  Mijn enige hoop is ze aan het lijntje te houden.


  'Nou, zeg het maar,' beval Hogue.


  'De berekening van Russell klopt,' begonDonnelly zijn uitleg. 'De getalswaarde van de naam Morgan is 22 en het ligt dus voor de hand te concluderen dat het sleutelgetal van de naam 4 is.'


  'Maar...?' vroeg Russell.


  'Ik had je nog niet verteld over de meestergetallen.' Donnelly glimlachte. 'De invloedrijkste getallen uit de getallenleer.'


  'Wat is het getal, Donnelly?' Hogue richtte zijn pistool weer op zijn been.


  'Je moet me even de tijd geven om het uit te leggen,' antwoordde Donnelly rustig. 'Om er zeker van te zijn dat het klopt.'


  'James, doe wat Hogue zegt,' zei Hourani met ijskoude stem. Donnelly sloeg geen acht op hem en ging gewoon verder. 'Meestergetallen zouden de inhoud van veel geheimen en antwoorden op veel mysterieuze vragen in zich bergen.'


  'Donnelly, geef me dat verdomde getal!' beval Hogue nog eens en hij richtte zijn pistool nu op zijn hoofd.


  De professor voelde hoe zijn knieën begonnen te knikken toen hij recht in de loop van het pistool keek. Toch bleef hij bij zijn voornemen om ze op alle mogelijke manieren aan het lijntje te houden.James, ditisje enigekans!


  'De bekendste meestergetallen uit de geschiedenis hebben niet alleen met de kabbalaleer en het kruis van Jezus te maken, maar ook met de man om wie het vandaag allemaal draait - Abraham.' Donnelly deed zijn best een kalme indruk te maken, ondanks het pistool van Hogue.


  'Ik hoop dat je snel ter zake komt,' zei Hourani.


  Donnelly knikte. 'Het meestergetal waar het hier om gaat heeft een diepgaande betekenis in de Bijbel, want het heeft dezelfde waarde als veel letters in het Hebreeuwse alfabet. Daarvan is de laatste letter de Tav, die ook wel als x werd geschreven door de Hebreeërs en als + door de Feniciërs.'


  'Meneer, wat moet ik doen?' Hogue wist niet wat hij aan moest met deze rare reactie van de professor.


  'James, als je ons niet onmiddellijk het getal zegt, moet ik Hogue bevelen je neer te schieten, eerst in je voet en dan in je schouder,' zei Hourani, 'zodat je in leven blijft en ons het getal kunt geven, maar ondertussen crepeert van de pijn.'


  'Ik ben bijna zover,' legde Donnelly uit. 'Tav was dus een kruisteken en het kruis is het teken van het getal in kwestie. Het meestergetal dat Paul koos, is met andere woorden van groot belang voor de Bijbel.'


  'Nu!' beval Hogue en hij schoot. Hij had geen geduld voor deze uitweidingen. Donnelly sloot zijn ogen en voelde een krachtige windvlaag langs zijn rechteroor suizen. Hij voelde echter geen enkele pijn en opende zijn ogen weer.


  Hogue stond met een glimlach om zijn lippen en er kringelde wat rook uit zijn pistool. 'De volgende keer gaat hij doorje hoofd.'


  Donnelly keek om en zag een gat in de muur direct achter hem. De kogel vloog vlak langs me heen! Hij slikte en wist dat hij niet langer tijd kon winnen - in ieder geval niet op deze manier - dus hij besloot hen het antwoord te geven. 'Russell, jij kende de uitzonderingen niet die binnen de getallenleer worden gemaakt voor de meestergetallen 11, 22 en 33, die krachtiger zouden zijn dan alle andere.'


  'Dus 22 is zowel de getalswaarde van Morgan als het sleutelgetal van Morgan,' zei Russell.


  'Ja, het getal staat voor een kruis en is er de reden voor dat de Bijbel 66


  boeken telt, driemaal 22 hoofdstukken. Aan het kruis citeert Jezus het begin van het 22e hoofdstuk van de Psalmen en het offer van Abraham komt voor in Genesis 22,' legde Donnelly uit, volledig doordrongen van de listigheid in de laatste opgaven van het raadsel van Paul. Zodra Hogue het sleutelgetal kreeg, boog hij zich naar de zwarte metalen kist. De aanwijzingen van Paul konden hem geen zier schelen en of het getal dat de kist zou openen de cirkel leek te 'sluiten' al helemaal niet. Hogue staarde een moment naar het slot voor hij het getal 22 intoetste. 'Dit moet werken,' fluisterde hij, moe van de redeneringen van Donnelly. Vervolgens draaide Hogue de gouden sleutel om. Hij hoorde onmiddellijk hoe het slot klikte en de kist openging. 'Dat is het goede getal!' zei hij hardop.
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  Je had een speld kunnen horen vallen in de huiskamer van Maria Morgan. Hogue pakte voorzichtig de stalen handgreep en opende de kist een klein beetje tot hij de in linnen gewikkelde rol perkament zag. Hourani hield zijn adem in. 'Zit het erin?'


  In plaats van zijn chef te antwoorden, strekte hij zijn hand uit naar het kleinood. Het Boek van Abraham was klein en licht. Hogue pakte het voorzichtig vast, ondanks zijn afkeer van de inhoud ervan. Het ging vanzelf; je moest voor de ouderdom en de vele eeuwen die samenkwamen in het perkamenten geschrift wel eerbied opbrengen.


  Toen Hourani het perkament zag, kwam er een schittering in zijn ogen.'Open het!'


  Hogue haalde het Boek van Abraham uit het linnen omhulsel en rolde het eeuwenoude handschrift voorzichtig uit. Mooi getekende zwarte letters kwamen tevoorschijn. 'Is dit het?' De geheim agent kon geen touw vastknopen aan de letters.


  'Ja, dat is het.' Hourani blies door zijn neus. Dat is het. Hij kon het schrift ook niet lezen, maar hij wist dat 'Abraham' werd geschreven als in het Aramees, de taal waarin het Boek van Abraham was geschreven en was overal te vinden in het handschrift. Donnelly's adem stokte in zijn keel toen hij de oude tekst van het boek zag. Het Boek van Abraham... Paul, je hebt het .gevonden! Donnelly kon wel huilen van blijdschap om dit bijzondere boek dat eindelijk boven water kwam, na al die tijd. Hij kon ook wel huilen van verdriet, omdat het in handen was van Hogue en Hourani, mannen die niets liever wilden dan het van de aardbodem laten verdwijnen.


  'Eindelijk!' zei Hourani luid. 'Eindelijk kunnen we het boek vernietigen en ons bezighouden met waar het om gaat,' voegde hij eraan toe en hij legde zijn hand op Hogue's schouder.


  Dat was de tweede keer dat Hourani het over een belangrijker taak had dan waar ze nu mee bezig waren, alsofhet Boek van Abraham een bijzaak was, en dat wekte de nieuwsgierigheid van de professor. Wat bedoelde hij eigenlijk?


  Donnelly slikte. Hij wist dat als ze de woning verlieten, zijn dagen en die van Fatima en Swift geteld waren. Ze zouden zich van hen ontdoen en hij zou zijn dochter nooit meer zien. Zo eenvoudig was dat. Zijn enige hoop was dus om langer hier te blijven, voor het geval Kerver en andere cia -agenten ze aan het zoeken waren... en misschien vlakbij waren. Nu is het slikken of stikken, zei Donnelly bij zichzelf. We moet engewoon langerindezewoning blijven. Daarom zei de Ier dapper: 'Waar het om gaat? De oorlog tegen de islam voortzetten?'


  'Onder andere,' antwoordde Hourani afwezig. Hij maakte zich klaar de woning te verlaten.


  'En dan, in het geheim nog meer aanslagen op Amerika voorbereiden zodat jullie een "excuus" hebben om ermee door te gaan?'


  Hourani bleef staan en glimlachte. 'Je luistert te veel naar samenzweringstheorieën, James.'


  'Jullie moeten de wereld toch overtuigen van de rechtmatigheid van jullie oorlog, jullie vinden nu niet zo gemakkelijk steun meer als in de nasleep van 11 september,' herhaalde Donnelly. 'Jullie zijn het vertrouwen van de Verenigde Naties en de macht in de Amerikaanse senaat kwijtgeraakt.'


  'Geen zorgen, de mensen draaien wel bij als het zover is,' antwoordde Hourani geheimzinnig.


  Donnelly probeerde wijs te worden uit het gerimpelde gezicht van Hourani. 'Het zover is? Wie denk je wel dat je bent? De dagen na 11 september waren ideaal, is het niet?'


  Hourani zei niets.


  'Kan het zijn dat je meer van zulke dagen nodig hebt, nu de wereldje kruistochten niet meer zo hartgrondig steunt als na de aanslagen op de Twin Towers?' Donnelly keek naar Hourani. 'Ik heb zo'n idee dat een dergelijke aanslag heel handig uit zou komen om weer zo'n klimaat te scheppen.'


  Hourani fronste even zijn voorhoofd, maar in plaats van zijn zwakke kant te tonen trok hij zijn gezicht weer in zijn gewoonlijke brede en ijskoude glimlach.


  'Kan het zijn dat je een nieuwe aanslag aan het voorbereiden bent om voor de wereld te rechtvaardigen dat jullie oorlog nodig is? Nieuwe aanslagen die het belang ervan voor eens en altijd zullen bewijzen? Nieuwe aanslagen die jullie heel goed uitkomen?'


  'Ik weet niet waar je het over hebt,' antwoordde Hourani koeltjes.


  'Waar gaat het gebeuren?' dacht Donnelly hardop. 'Vast niet weer in Amerika.' Hij hield het gezicht van Hourani goed in de gaten. 'Misschien in Europa, zoals de laatste aanslagen. Wij zijn het toch zeker die het meest tegen die oorlog van jullie zijn, of niet soms?'


  Hourani staarde naar Hogue, die onbeweeglijk toekeek hoe Donnelly steeds dichter in de buurt van hun plannen kwam.


  Donnelly haalde diep adem. 'Hoe denk je dat de geschiedenis over je zal oordelen, Richard? Als aan het licht komt dat jij het was die verantwoordelijk was voor de aanslagen?'


  'Waar heb je het over?' vroeg Hourani verontwaardigd.


  'Niet alleen die van 11 september, maar ook de volgende.' Donnelly keek strak in de ontwijkende ogen van Hourani. 'Een aanslag die vele duizenden mensen het leven zal kosten. Een aanslag op...' Donnelly aarzelde. Hourani stond doodstil en keek naar de professor. Hoe weet hij dat allemaal? Hij voelde zijn hart sneller kloppen en zijn gezicht warm worden. Elke seconde die hoorbaar wegtikte op de oude pendule in de kamer leek een hele dag te duren.


  Eindelijk maakte Donnelly de zin af die hij zo zenuwslopend lang in de lucht had laten hangen. 'Parijs!' Donnelly ontweek de ijskoude blik van Hourani niet.


  Een blik die als bij toverslag veranderde in een lege, vragende blik. Hourani's mond zakte open van verbazing. 'Maar hoe...?' fluisterde hij, bleek weggetrokken.
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  In de East Room van de Morgan Library was alles rustig. Er stonden een paar toeristen die de omslagen van de boeken lazen en de vitrines bekeken. Over een ervan was een dik kleed uitgespreid en eronder lagen glasscherven. Rottenberg stampte rechtstreeks naar de vitrine en tilde het kleed op zodat het gebroken glas te zien was.


  'Wat denk je?' vroeg Kerver.


  'Misschien lag het boek hierin,' zie Rottenberg en hij bekeek de vitrine eens goed.


  'Ja,' zei Kerver, 'misschien, of misschien is iemand ertegenaan gevallen ... in een gevecht.'


  Rottenberg boog zich voorover. 'Je hebt gelijk.Hier ligt bloed.'


  De toeristen in de zaal keken op. Deze geheimzinnige, in het pak gestoken mannen waren veel interessanter dan stoffige, oude boeken.


  'Wat nu?' vroeg Kerver, hij keek om zich heen.


  Rottenberg kwam weer overeind. 'Ik weet het niet.' Hij keek ook rond. 'We moeten hopen op een wonder.' Hij had dat nog niet gezegd of zijn telefoon ging. Het was Tom Fraser. 'Ja,' zei Rottenberg.


  'Ben, waar ben je?' vroeg Fraser opgewonden.


  'In de Morgan Library.'


  'En zijn ze daar nog?'


  'Nee,' antwoordde Rottenberg. 'We zijn ze net misgelopen. Hoe weet je dat?'


  Fraser viel over zijn woorden. 'Volgens mij ben je op de verkeerde plaats, Ben.'


  'Waarom zegje dat?'


  'Omdat ik een melding heb gekregen van een pistoolschot.'


  'Waar?'


  'In het huis van Paul Feiler!' zei Fraser luid.


  'Bij hem thuis?' vroeg Rottenberg verbaasd.


  'Nee, bij zijn buurvrouw.'


  'Zijn buurvrouw?'


  'Ja, bij de vrouw die een verdieping boven hem woont en Maria Morgan heet.'


  Rottenbergs ogen werden groot als schoteltjes. 'Morgan?'


  'Ik durf mijn leven erom te verwedden dat ze daar zijn,' zei Fraser. 'Dat kan geen toeval zijn. Ik ben op dit moment onderweg ernaartoe.'


  'Ik kom eraan.'Rottenberg verbrak de verbinding. 'Kom,'zei hij tegen Kerver en hij haastte zich naar de uitgang van de bibliotheek.


  'Wat is er?' vroeg Kerver verbaasd.


  'Ik weet waar ze zijn!' riep Rottenberg al rennend, zodat een paar nieuwsgierige toeristen opzij moesten springen.
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  Russell was net zo ontzet als Hourani en Hogue. Een bomaanslag in Panjs?Waar heeft James het over?


  Hourani ging zitten, maar hield zijn ogen op Donnelly gevestigd.


  'Heeft Paul je dat verteld?'


  Donnelly antwoordde niet.


  'Meneer, waar heeft hij het over?' vroeg Russell.


  Hourani negeerde zijn vraag. 'Heeft Paul je dat verteld?' vroeg hij nog eens.


  Donnelly wachtte, overdacht zijn positie en bevestigde het toen.


  'Maar hoe wist hij er dan van?' vroeg Hogue ontsteld.


  'Paul heeft meer geweten dan we dachten,' antwoordde Hourani, al had hij geen idee hoe Paul iets had kunnen weten over de voorgenomen aanslag in Parijs - over Nephris.


  'Meneer, waar heeft Donnelly het over?' vroeg Russell nog een keer.


  'Dat doet er niet toe. Paul is dood en jij binnenkort ook,' zei Hourani. Hij staarde naar Donnelly zonder verder op Russell te letten.


  'Meneer, wat is er aan de hand?' vroeg Russell weer. 'Welke aanslag op Parijs?'


  'Daar heb je niks mee te maken!' schreeuwde Hourani ten slotte, geïrriteerd door het gezeur van zijn ondergeschikte.


  'Je baas wil Parijs opblazen, John,' zei Donnelly.


  'Zwijg!' brulde Hourani. 'Ik wil Parijs helemaal niet opblazen, ik wil vrede!' Hij sloeg met zijn vuist op tafel. 'We leven niet in een sprookjeswereld, James. Dit is de enige manier. Parijs moet bloeden, zodat wij de vrede kunnen bereiken.' Hourani's ademhaling was in de hele kamer te horen. 'Als de stad wordt aangevallen, zal Europa onze kant kiezen, zoals het meteen al had moeten doen. Dan pas kan het Westen meehelpen met het verbreiden van onze idealen... democratie, vrijheid, mensenrechten


  ... het beste wat wij hebben voortgebracht.'


  'Meneer, is het waar wat Donnelly zegt?' vroeg Russell. Hourani negeerde zijn ondergeschikte nog steeds. 'Wat zijn enkele duizenden mensenlevens, vergeleken met de vrede die we zullen bereiken en die de komende eeuwen zal heersen?' Hij staarde Donnelly aan.


  'Het is geen utopie, begrijp je dat dan niet, James? Het is binnen ons bereik. We kunnen de wereld eindelijk datgene brengen waarvoor miljoenen mensen hun leven hebben gegeven.'


  'Een vrede waarbij de Verenigde Staten alles in hun greep houden?


  Een vrede waarvoor mensen vermoord moeten worden?' vroeg Donnelly.'Je bent gek.'


  'Je begrijpt het niet,' zei Hourani. 'Ik geef niet langer om individuele mensenlevens. Ik ben verder.'


  'En daarom is Paul gestorven,' zei Donnelly, vol minachting. 'Het enige wat jij wilt is bloed, oorlog en een machtig leger.'


  'Het is niet nodig om zo pessimistisch te zijn,' zei Hourani. 'We hebben een sterk leger nodig om onze toekomstige taken te kunnen uitvoeren. Als de twintigste eeuw ons iets heeft geleerd, dan is het wel hoe belangrijk het is om in te grijpen voor het te laat is.'


  'Volgens mij zijn ideeën als "een buitenlandbeleid dat Amerikaanse waarden elders moet verspreiden" het grootste gevaar voor de wereldvrede.'


  Hourani grijnsde. 'Je had lid moeten worden van de New American Century... je kent onze beginselverklaring uitje hoofd.'


  'Ik las haar eerder als voorspelling van het einde van de wereld dan als een echte beginselverklaring, helemaal toen jullie je man in het Witte Huis hadden.'


  'Dat zijn allemaal punten om onze ideeën te testen, James. Je mag het doel niet verwisselen met de weg erheen,' verbeterde Hourani.


  'Dus het doel heiligt de middelen?'


  'In dit geval wel. Voor de vrede.'


  'Gisteren Afghanistan, vandaag Irak en morgen... Iran?' zei Donnelly, want in de genoemde verklaring wordt Iran een even grote bedreiging voor de Amerikaanse belangen genoemd als Irak en staat dat 'hoewel de betrekkingen tussen Amerika en Iran kunnen verbeteren, het een belangrijk punt is in het veiligheidsbeleid om de legermacht in het gebied te vergroten, vanwege de langetermijnbelangen van de Verenigde Staten.' Donnelly snoofvol afkeer. 'Ik zie dat de komende jaren en decennia al helemaal vaststaan bij jullie.'


  'De weg naar de Pax Americana gaat niet over rozen,' verklaarde Hourani zonder enige schaamte. 'Als Europa in haar eigen 9/11 belandt, zullen de Europeanen ons unaniem steunen. Maak je geen zorgen, het slagveld van de oorlog zal zich maar even van het Midden-Oosten naar de oevers van de Seine verplaatsen.'


  'Je bent krankzinnig!' riep Donnelly uit.


  'Het klinkt nu misschien ongeloofwaardig, maar als de vrede er is, zal ik niet meer als een krankzinnige worden gezien, maar als iets heel anders. Een reddende engel. Een pacifist.'


  'Jij zult nooit als een reddende engel worden gezien. Jouw naam wordt het symbool van pure slechtheid.'


  'We zullen zien,' zei Hourani. 'Maar eerst zullen we ons van dit weerzinwekkende boek ontdoen, dat onze ideologische strijd tegen de Arabieren ondermijnt.' Hij keek naar Hogue. 'Is het niet?'


  'Ja, meneer,' antwoordde hij en hij verstevigde zijn greep om het boek.


  'We moeten gaan.' Hourani stond op en liep naar de deur.


  'Dat kunt u niet doen!' hoorde hij achter zich zeggen. Hourani bleef in de deuropening staan en grijnsde voor hij zich omdraaide. 'En hoe dacht je me tegen te houden, mijn beste Donnelly?' Op dat moment besefte hij dat het niet Donnelly was geweest die had gesproken ... maar Russell.


  'U kunt dat niet doen, meneer,' herhaalde Russell en hij richtte zijn pistool op het hoofd van Hourani.
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  Franklin stond bij de muur in de kamer met een half opgerookte sigaret in zijn mond. Hij legde zijn hand op een reusachtige kaart van Parijs en leek zo nog het meest op God die boven de stad uittorent en Zijn schepping overziet. Hij gingmet zijn wijsvinger over de Champs-ÉIysées, naar de Place de 1'Étoile, waar Napoleon een triomfboog liet bouwen ter ere van zijn overwinningbij Austerlitz in 1806. Een triomfboog? dacht Franklin. Waar moet de triomfboog van de New American Century komen te staan?


  Zijn vinger ging voorbij de Are de Triomphe, in de richting van het doelwit. Franklin, Hourani en Hogue hadden hier om drie redenen toe besloten toen er gekozen moest worden - het was een symbool, het legde het verkeer lam en het zou de meeste doden eisen. Net als 1 x september. Franklin bereikte het doelwit en legde zijn wijsvinger op de stip, net als God die Zijn schepping tussen zijn vingers fijn drukt en vernietigt wegens ongehoorzaamheid. Het doelwit was gemerkt met een klein rood cirkeltje, al zouden de gevolgen allesbehalve klein zijn, want het doelwit voldeed aan alle drie de eisen. De aanslag zou terecht het nieuwe Pearl Harbour worden genoemd - het Nieuwe Europese Pearl Harbour, zoals zij het hadden gedoopt.


  Er zou een aanslag worden gepleegd op een van de beroemdste locaties in Parijs, zodat de impact net zo groot zou zijn als bij de Twin To wers. De aanslag zou het verkeer in de stad platleggen, met alle gevolgen vandien. Er zou een gruwelijk aantal slachtoffers vallen, zodat iedereen zou begrijpen dat het 'ons' ernst was - met 'ons' werd dan Al Qaida bedoeld, een organisatie waarmee de mannen van Franklin geassocieerd waren en die de verantwoordelij kheid zou opeisen.


  Franklin staarde naar de stip, de plaats waar zijn mannen binnen vier dagen een zelfmoordaanslag zouden plegen... voor Allah. Hij had diep medelijden met ze, omdat ze voor hun zaak dachten te sterven, de oorlog tegen de overheersing van de wereld door het westen, terwijl ze zich eigenlijk opofferden voor de zaak van de New American Century.


  'Hun offer moet ons de oorlog brengen,' mompelde Franklin en hij blies rook uit, overtuigd van de steun van de Europeanen na deze noodlottige dag, waarop duizenden mensen zouden sneuvelen. i4juli, de dag waarop Europa zijn verzet zou staken en zich in hun gelederen zou scharen. En als de vrede zou zijn bereikt, zouden de mensen niet meer over hen praten als slechte mensen, maar als helden. Mannen die risico's wilden nemen voor hun idealen. Ze zouden op een voetstuk worden gezet als vrijheidshelden van de wereld, zoals George Washington, Thomas Jefferson en andere Amerikaanse medeburgers.


  Bij de gedachte alleen al kreeg Franklin kippenvel. Hij drukte zijn sigaret uit in het bloedrode cirkeltje... het bloedrode cirkeltje dat hij had getekend rond het doelwit in het centrum van Parijs.
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  Hourani staarde naar het pistool en toen in de vastberaden ogen van Russell. 'Wat doe je, John?'


  'Ik kan dat niet toestaan,' stamelde Russell.


  'Laat dat pistool zakken!' beval Hourani.


  'Meneer... u kunt niet duizenden mensen de dood injagen.' Zijn stem brak.


  'Laat het onmiddellijk zakken!'herhaalde Hourani.


  'Dat is geen ideaal. Dat is niet waar de New American Century voor staat.'


  'John, moeilij ke tijden vragen om moeilijke oplossingen.'


  'Ik wil mensen helpen,' zei Russell met trillende stem, 'niet doden.'


  'Ik ook niet, maar het is voor de goede zaak. De mensen zijn er op de langere termijn meer mee geholpen, geloof me,' zei Hourani.


  'Laat je pistool zakken.' Hogue had op zijn beurt zijn pistool op Russell gericht. Deze schonk geen enkele aandacht aan Hogue en staarde in de scherpe ogen van Hourani. 'Dat is geen weg naar de vrede. Dat is een utopie.'


  'Houd op met die kinderpraat,' zei Hourani.


  'Laat je pistool zakken of ik schiet,' dreigde Hogue nog een keer.


  'Je bereikt geen vrede door onschuldige mensen te doden,' zei Russell. Hij sloeg totaal geen acht op Hogue. 'Dat is puur slecht.'


  'Je moet je door ideeën als goed en kwaad niet in de war laten brengen. Ze leiden je af van het doel.'


  'Ik kan niet de andere kant op kijken en jullie daarmee laten doorgaan.'


  'Maar je maakt er deel van uit, John, zie je dat niet? Jij hoort bij mijn organisatie,jijhebtonsdeheledaggeholpen,jijbentmedeschuldig.Het is te laat.'


  'Ik had geen idee van de moorden op Feiler en Ruskin, laat staan van een aanslag op Parijs,' antwoordde Russell.


  'Ik betwijfel ofde rechter dat ook zo ziet,' zei Hourani en hij glimlachte.


  'Begrij pt u mij niet? Het gaat niet langer om mij, maar om onschuldige mensen.' Russell keek even naar Donnelly. 'De tijd is gekomen dat de zoon zich tegen zijn vader verzet.' Hij begreep eindelijk wat de woorden betekenden, wat Donnelly hem in de auto had proberen uit te leggen, waar het Boek van Abraham eigenlijk over ging.


  'De zoon zich tegen zijn vader verzet?' herhaalde Hourani. 'Waar heb je het over? Ben je gek geworden, John?'


  'Nee, ik heb de dingen nog nooit zo duidelijk gezien,' antwoordde Russell. 'Vrede komt pas als we ons verzetten tegen mensen als u.'


  Hourani werd kwaad. 'Mensen als ik maken de weg naar de vrede vrij!'


  'Nee, vrede komt pas als we ophouden onze zonen naar de slagvelden te sturen.'


  Hourani schudde zijn hoofd. 'Je bent te lang in de buurt van Donnelly geweest.'


  'Ja, meneer.' Russell zweeg even. 'En daarom verzet ik me,' zei hij. Hij draaide zich razendsnel om naar Hogue en schoot tweemaal. Op hetzelfde moment schoot Hogue op Russell, zodat hij achterover viel. Hogue viel eveneens op de grond en het pistool vloog uit zijn handen. Donnelly schoot als een bliksemschicht op Hourani af Hij was gehandboeid, maar het lukte de Ier toch om Hourani vast te grijpen. Ze stortten beiden op de grond en worstelden heftig. Dat was nog niet eenvoudig voor Donnelly vanwege de handboeien die zijn bewegingen beperkten. Toch lukte het hem een paar forse klappen uit te delen, zodat de zilveromrande bril van Hourani op de grond belandde en in stukken brak.


  Mevrouw Morgan zat als verlamd in haar stoel en keek naar de mannen die op leven en dood vochten. Ze rolden over het tapijt, gooiden stoelen en plantenbakken om en sloegen elkaar. Donnelly proefde bloed na een klap van Hourani en werd razend. Het lukte hem eindelijk om zich bovenop Hourani te manoeuvreren en hij kreeg vat op zijn hals. De Ier kneep en kneep, razend van woede, en wilde hem zo uitschakelen. Donnelly voelde opeens hoe Hourani hem keihard in zijn maag schopte. De professor kreeg even geen adem, rolde van Hourani af en lag in foetushouding op de grond, niet in staat om zich te bewegen.


  Hourani kwam met grote moeite overeind en keek op Donnelly neer.


  'Probeer niet het onontkoombare te veranderen,' zei hij en hij depte zijn bebloede mond. Hij keek de kamer rond, naar Hogue en Russell die beiden roerloos op de grond lagen en naar Maria die doodsbang naar hem opkeek. Hourani bukte zich om zijn pistool te pakken en zijn werk af te maken; Donnelly doden en zich met het Boek van Abraham uit de voeten maken. Hij richtte zijn pistool op het hoofd van Donnelly en legde zijn wijsvinger om de trekker. 'Vaarwel, professor,' zei hij ten slotte. 'Het was leerzaam om u te leren kennen.'


  Op dat moment kraakte de drempel van de kamer. 'Geen denken aan!'


  klonk het uit de deuropening.


  Ondanks de pijn in zijn buik lukte het Donnelly zich op te richten en zijn ene oog te openen. In de deur van de kamer stond een hijgende Ben Rottenberg die zijn pistool op Hourani richtte.
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  'Weg met dat pistool!' beval Rottenberg.


  Hourani keerde hem zijn rug toe en stond stil.


  'Nu!' schreeuwde Rottenberg en hij schoot een waarschuwingsschot in de muur.


  Hourani liet zijn pistool vallen en stak onmiddellijk zijn handen in de lucht.


  'Ben,' zei hij op vleiende toon, 'wat goed je te zien.'


  'Houd je bek,' zei Rottenberg. Hij hoefde zijn stem nu niet te horen.


  'Als je me laat gaan, zal ik je rijkelijk belonen.' Hourani dacht dat hij nog kon ontsnappen door zijn macht en invloed in te zetten.


  'Probeer dat maar niet,' zei Rottenberg.


  'Weet je het zeker?' vroeg Hourani.


  Rottenberg antwoordde niet en dacht na.


  'Wat mag ik je bieden?' Hourani was ervan overtuigd dat Rottenberg van gedachten was veranderd en begon hem gouden bergen te beloven als hij hem liet lopen. Zijn vergissing drong tot hem door toen hij de loop van een pistool in zijn rug voelde steken.


  'Niets, dankje. Ik heb alles,' antwoordde Rottenberg en hij lachte naar Donnelly, die moeizaam overeind kwam, stram na de worsteling met Hourani.


  Opeens klonk het geluid van brekend glas van de plaats waar Hogue terecht was gekomen. Donnelly en Rottenberg keken snel opzij ... maar Hogue was verdwenen. Het geluid was afkomstig van een van de ramen. De ruit was gebroken en het venster stond wijd open. De geheim agent was erdoorheen gesprongen.


  Donnelly liep snel naar het raam; hij verwachtte niet dat Hogue de val had overleefd, want ze waren op de tweede verdieping en beneden lag hard asfalt. Hij keek door het raam en zag tot zijn grote verbazing dat Hogue nog in leven was en over de ijzeren boog bij de voordeur klom. De dichte klimop rond de boog had zijn val gebroken, dus hij was ongedeerd - afgezien van de schotwond van Russell in zijn linkerarm. 'Hogue gaat ervandoor!' riep Donnelly en hij zag de perkamenten rol uit de zak van zijnjasje steken. 'Met het boek!'


  Beneden op straat stond Kerver naast de politieauto. Zijn collega was zo snel naar buiten gevlogen dat hij nauwelijks tijd had gehad om zijn pistool te pakken.


  Hogue liet zich van de ijzeren boog omlaag glijden en kwam op de stoep terecht.


  'Blijfstaan!' schreeuwde Kerver.


  In één beweging greep Hogue naar zijn reservewapen onder zijn oksel en schoot hij behendig in de richting van Kerver, maar deze kon nog net wegduiken achter de politieauto. Er ontstond onmiddellij kgrote paniek op straat en de voetgangers zochten dekking. Hogue vuurde nog een paar schoten af, maar rende toen de MacDougal Street in en Kerver vloog achter hem aan.


  Hogue rende zo snel hij kon met zijn pistool in zijn rechterhand, terwijl het bloed langs zijn linkerarm liep. Hij liet een rood spoor achter op de stoep. Het enige waar hij aan dacht was zo ver mogelijk weg te komen met het Boek van Abraham.


  Hij bereikte met grote snelheid het kruispunt van MacDougal Street en West 4th Street en rende zonder aarzelen Washington Square Park in. Kerver kwam ook bij het kruispunt en hoorde de bezoekers van het park angstig schreeuwen. Hij rende daarom op topsnelheid West 4th Street over, tussen de auto's door, en zette resoluut de achtervolging voort. Hogue zag dat Kerver op hem inliep; hij kon niet zo hard als anders lopen door zijn verwonding. Hij rende over de paden naar het midden van het park en drukte zijn rechterhand tegen zijn bloedende schotwond. Er is nog hoop, ging het door zijn hoofd. Er is nog een kans om het boek te vernietigen, om de wereld ertegen te beschermen.


  Hogue schoot voorbij de fontein in het midden van het park en stevende afop de triomfboog voor George Washington. Hij sprong over een stenen bank die naast de boog stond en dacht zoop 5th Avenue te komen, maar door zijn afnemende krachten en het bloedverlies kwam hij verkeerd terecht en viel hij op het harde asfalt. Kerver minderde snelheid, maar verstevigde zijn greep op het pistool dat hij op Hogue gericht had. 'Charles, het is over!' schreeuwde hij buiten adem. Hogue antwoordde niet en lag doodstil op de grond. 'Het is over, zei ik!'


  Hogue luisterde niet naar zijn collega. Hij voelde naar de perkamenten rol. ik heb het boek nog. Het is nog 1 ang niet over!


  'Geef me je pistool.' Kerver liep dichter naar Hogue toe, die stil op het asfalt lag. Naast hem vormde zich een rode plas bloed. De bezoekers van het park waren weggeschoten toen ze de twee mannen naar de boog van Washington zagen rennen. Er was niemand meer op het grote plein in het centrum van het park, behalve de twee geheim agenten.


  Hogue lag met zijn rug naar Kerver toe, maar hij voelde de nabijheid van zijn pistool. Hij luisterde ook naar zijn voetstappen. Hij staat drie, misschien vier meter achter me, probeerde Hogue te berekenen.


  'Het is over,' zei Kerver nog een keer, nu zachter.


  Er gingen een paar seconden voorbij. Opeens draaide Hogue zich om en klemde zijn pistool in zijn rechterhand vast. 'Het is helemaal niet overl'


  Kerver zakte door zijn knieën en vuurde twee schoten op de borst van Hogue. Hogue sloeg achterover. Zijn pistool viel uit zijn hand. Daar lag hij, op zijn rug, en hij voelde warm bloed uit de schotwonden op zijn borst stromen.


  De geheim agent keek omhoog naar de staalblauwe hemel, naar de wolken die statig voorbijdreven. De zon stond laag aan de hemel en de wolken hadden een hypnotiserend effect. Het was net of hij daarboven was, bij de wolken, omgeven door de wolken, in het hemelrijk.Kerver bleef in dezelfde houding staan en wachtte. Eindelijk draaide Hogue zich op zijn zij. 'Niet bewegen, Charles. We kunnen je nog naar het ziekenhuis brengen.'


  Hogue luisterde niet naar zijn collega, krabbelde overeind en begon in de richting van het monument voor Washington te strompelen. Hij liet een rood spoor achter, terwijl hij zich naar het oude symbool voor oorlog en overwinning sleepte. Kerver keek toe hoe hij de boog probeerde te bereiken, ondanks de pijn die hem dat deed, alsof het de laatste opdracht was die hij op aarde moest vervullen. Eindelijk was Hogue dichtbij genoeg. Hij ademde in en uit, maar dat veroorzaakte een heftige pijn, alsof hij vol gaten zat en hoe diep hij ook inademde de zuurstof zijn longen niet bereikte. Hij hoestte en voelde warm bloed zijn mond binnenstromen.


  Vervolgens keek hij omhoog, naar het stenen beeld van George Washington dat in de boog is uitgehakt en omlaag kijkt. Hogue staarde in de ogen van Washington en vroeg om vergeving, medelijden, begrip. Het stenen beeld behield dezelfde koude uitdrukking en verleende niets van dat alles.


  Hogue wankelde naar het beeld. De pijn begon afte nemen, terwijlhij zijn vermoeide lichaam op het grijze asfalt liet zakken. Hij draaide zich naar de triomfboog en keek op naar het hoge beeld. 'Ik heb mijn best gedaan,' fluisterde de geheim agent en het bloed liep over zijn kin. Hij liet zijn hoofd hangen en sloot zijn ogen.


  De woorden echoden door zijn verduisterde geest en volgden hem het eeuwige leven in.
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  De stilte in de woning van Maria Morgan was onaangenaam. Fatima liep door de lange gang en kwam bij de deuropening. Ze wist niet wat haar te wachten stond en hield haar pistool in de aanslag.


  Fatima keek de kamer in en zag alleen de ruggen van Maria Morgan en Donnelly. Ze stopte het pistool weg en liep naar ze toe. Toen ze dichterbij kwam, zag ze waar zij naar keken. Op de grond van de kamer zat Rottenberg en naast hem lag Russell. Jolui...


  Fatima haastte zich naar Russell. Hij lag roerloos, met gesloten ogen. Op de grond was een plas bloed te zien, van de schotwond. Hogue had Russell in zijn zij geraakt. Rottenberg had de wond verzorgd en het was hem gelukt het bloeden te stoppen.


  Fatima ging naast de mannen zitten. Donnelly liep naar haar toe en legde zijn hand op haar schouder.


  'Is hij...?' fluisterde Fatima en ze voelde hoe hete tranen over haar wangen liepen. Het voelde niet alsof ze huilde, maar toch stroomden de tranen over haar gezicht. 'Is hij... dood?' vroeg ze en ze keek op naar Donnelly. Hij knielde en zweeg even. 'Nee... het komt goed met hem,' fluisterde hij en hij glimlachte naar haar.


  Fatima sloeg haar armen om Donnelly heen en drukte hem dicht tegen zich aan. De tranen stroomden nog altijd over haar wangen, maar nu van blijdschap.


  'De ambulance is onderweg,' meldde Rottenberg.


  Fatima liet Donnelly los en keek naar Russell. 'Is hij bij bewustzijn?'


  vroeg ze.


  'Ja, net,' antwoordde Donnelly.


  Russell opende zijn ogen half en zag Fatima, zijn collega ... zijn vriendin. 'Het spijt me...' zei hij met de grootste moeite.


  'Niet praten.' Fatima legde haar hand op Russells klamme voorhoofd.


  'Niet praten.'


  Ze hoorden hoe de ambulance snel MacDougal Street in reed en voor het huis stopte. Enkele seconden later renden twee ziekenbroeders de trap op en de woning van Maria in.


  'Het komt goed met je,' zei Fatima en ze lachte naar Russell. Russell glimlachte zwak terug. 'Het spijt me,' fluisterde hij nog voor de ziekenbroeders de kamer binnenkwamen.
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  Donnelly ging op de trap voor het huis van Maria en Paul zitten. Hij keek hoe de ambulance met Russell erin om de hoek verdween. Toen Rottenberg Donnelly had gevraagd naar Russells aandeel in de gebeurtenissen had hij hem in bescherming genomen en gezegd dat hij onschuldig was, dat het uitsluitend het werk van Hourani en Hogue was geweest. Donnelly vond dat hij dat aan hem verplicht was, want Russell was op het juiste moment tot inkeer gekomen. Als Russell zijn schuld wil bekennen, dan doet hij dat zelf maar, dacht Donnelly. Swift kwam naast hem zitten. Zo zaten ze een poosje zwijgend naast elkaar. Woorden waren overbodig.


  'Wat denk je dat er met Hourani gebeurt?' vroeg de IJslandse assistent na een tijdje.


  'We mogen hopen dat hij zijn straf niet ontloopt,' antwoordde Donnelly en hij voegde er glimlachend aan toe: 'en dat hij lange, lange tijd achter de tralies verdwijnt.'


  Kerver liep naar hen toe. 'Dat was een opmerkelijke dag.'


  'Dat kun je wel zeggen,' zei Swift. Hij had Kerver eerder die dag als de grootste schurk beschouwd, maar later bleek dat hij eigenlijk zijn redder was - en niet Hourani.


  'Ik hoop dat je me mijn botheid vergeeft,' zei Kerver tegen Swift. Hij bedoelde het hardhandige verhoor. 'Ik had gewoon een paar antwoorden vanje nodig.'


  Swift glimlachte opeens. Hij zou deze ervaring niet licht vergeten.


  'Jullie hadden trouwens geluk dat wij op tijd kwamen,' zei Kerver en hij trok aan zijn blonde snor. 'Als Rottenberg niet als een idioot hierheen was gereden en niet alle rode lichten had genegeerd, waren we te laat geweest.'


  Donnelly slikte onwillekeurig toen tot hem doordrong in welk gevaar ze eigenlijk hadden verkeerd.


  'Hoe is het met Hogue afgelopen?' vroeg Swift.


  Kerver werd ernstig. 'Hij is een paar minuten geleden gestorven.'


  'Het was alles ofniets bij hem,' zei Swift.


  Kerver knikte en boog zijn hoofd. Er schoten allerlei gedachten over zijn oud-collega door zijn hoofd. Hij keek weer op. 'Weten jullie wat er met het Boek van Abraham gebeurt?'


  'Het wordt eigendom van de Verenigde Staten,' antwoordde Donnelly. 'Misschien komt het wel in een museum te liggen.'


  'Het Metropolitan of de Morgan Library?' reageerde Swift lachend. Kerver beantwoordde zijn lach. 'Ik houd jullie op de hoogte. CIA - agenten in Washington zijn op dit moment bezig de computer van Hourani te onderzoeken om erachter te komen waar de aanslag in Parijs zou plaatsvinden,' zei hij en hij liep weer naar Rottenberg, Fraser en anderen die bij het huis stonden.


  Even later kwam Fatima bij hen zitten. Ze was in de woning geweest om proces-verbaal op te maken. 'Die mevrouw Morgan is een taaie,' zei ze, 'ze lachte alleen maar toen we haar slachtofferhulp aanboden. Maar ze is wel verdrietig over de dood van Paul.'


  'Ze waren goed met elkaar bevriend,' zei Swift. Hij had het gevoel dat hij die oude, aardige buurvrouw van Paul na een dag goed kende.


  'James, je weet dat je ons nog één ding moet uitleggen,' zei Fatima en ze streek een zwarte haarlok uit haar gezicht.


  'Wil je dat ik vandaag nog meer aan het woord ben? Ik dacht dat het wel genoeg was geweest.'


  Fatima lachte. 'Hoe kon je in vredesnaam iets weten over de aanslag die ze aan het voorbereiden zijn?'


  'O, dat.' Donnelly wreef zijn nek. 'Wel, de New American Century heeft met Bush ofMabus, zoals Nostradamus hem noemde, te maken en in zijn voorspellingen over een derde wereldoorlog speelt één bepaalde stad een sleutelrol - Parijs.' De Ier vouwde zijn handen. 'Veel van zijn voorspellingen gaan over deze hoofdstad en hoe hij door een aanslag in puin ligt,' legde hij zonder veel emotie uit.


  Fatima en Swift wisten niet hoe ze het hadden. 'Bedoel je dat... dat je het wist door de verzen van Nostradamus?' vroeg zijn assistent verbijsterd. Donnelly knikte een paar maal met een ernstig gezicht, waarna er een brede glimlach over zijn gezicht gleed. 'Ik wist niets van een aanslag,' gaf hij ten slotte toe.


  'Wat bedoel je?' vroeg Fatima.


  'Ik wilde alleen tijd winnen en zorgen dat we in de woning bleven, in de hoop dat iemand ons zou komen redden.'


  'Maar hoe ... ik snap het niet,' zei Fatima. 'Hoe kon je nu iets van die aanslag weten?'


  'Ik wist niets over deze aanslag in het bijzonder, maar ik kende het begrip Nieuw Pearl Harbour uit de verklaringen van de organisatie en het gerucht over hun betrokkenheid bij de aanslagen van 11 september. Ik begon dus zomaar wat te praten om Hourani aan het lij ntje te houden en dacht aan 11 september, hun toekomstbeeld en op hetzelfde moment aan een aanslag,' zei Donnelly, 'om Hourani op stang te jagen.'


  'En?' vroeg Fatima.


  'En er gebeurde iets ongelooflijks.'


  'Wat?'


  'Opeens kwam er een vreemde uitdrukking op zijn gezicht,' zei Donnelly, 'alsof ik een zwakke plek had geraakt.'


  'Dus die aanslag op Parijs was gewoon nattevingerwerk?' Swift begon het te begrijpen.


  'Nee, ikbesloot mij ngevoel te volgen,' zei Donnelly. 'Toen tot me doordrong dat de New American Century achter alle gebeurtenissen van vandaag zat, vermoedde ik dat er iets anders speelde dan alleen het zoeken naar het Boek van Abraham, vooral toen Hourani over het boek sprak als een bij zaak en het in verband bracht met een opdracht die belangrij ker was.'


  'Maar het is een grote stap van "een opdracht die belangrijker is" naar"een aanslag in Parijs",' zei Swift. Hij begreep er nog steeds niets van.


  'Het is gewoon overduidelijk, als je er even over nadenkt.' Donnelly schudde zijn hoofd. 'Mannen als Hourani willen de Amerikaanse waarden over de hele wereld verbreiden, wat betekent dat het Boek van Abraham helemaal niet de hoofdzaak is.'


  'Maar?' vroeg Fatima.


  Donnelly keek diep in haar donkere ogen. 'Het gaat hen erom de oorlog tegen de moslims voort te zetten, iets wat de Amerikanen steeds meer moeite kost door het verzet van de internationale gemeenschap.'


  'Iets wat door een aanslag zou veranderen,' zei Swift, 'net als na 11 september.'


  'Ja, door een verschrikkelijke aanslag in Europa, vergelijkbaar met die op New York en Washington, zou de Amerikaanse regering zeker toestemming van de Europeanen krijgen om de oorlog voort te zetten.'


  'En de aanslagen in Londen en Madrid dan?' vroeg Swift.


  'Dat zijn hoofdsteden van landen die de oorlog in Irak steunen en daarom hadden ze niet het bedoelde effect.'


  'De Europeanen te overtuigen van de rechtmatigheid van de oorlog?'


  vroeg Fatima.


  'Precies. Het was dus niet onlogisch om te bedenken dat een aanslag zou worden gepland op een land dat de oorlog in Irak juist niet steunde,'


  zei Donnelly, 'zodat de Europeanen zouden zien dat islamitische terroristen gewoon tegen de westerse waarden zijn. Er komen slechts twee landen in Europa in aanmerking die zich tegen het Amerikaanse beleid in het Midden-Oosten verzetten.'


  'Frankrijk en... Duitsland?' raadde Swift.


  Donnelly knikte. 'Parijs en Berlijn.'


  'En je gokte op Parijs?'


  'Het was een weloverwogen gok, onder andere gebaseerd op de rellen die onlangs oplaaiden tussen islamitische immigranten en autochtonen.'


  'Dus Parijs is het meest voor de hand liggende doelwit voor mannen als Hourani en Hogue?' zei Fatima.


  'Ja, volgens mij wel,' zei Donnelly, 'na wat optellen en aftrekken... en het bleek te kloppen.'


  Swift en Fatima keken elkaar stomverbaasd aan. Ze begonnen nu pas te beseffen hoe slim Donnelly eigenlijk was geweest. 'Wanneer drong dit eigenlijk allemaal totje door?' vroeg Fatima terwijl ze hem lachend aankeek.


  'Ik weet het niet, beetje bij beetje.' Donnelly deed ofhet de gewoonste zaak van de wereld was.


  'We gaan met Hourani naar het bureau,' riep Kerver naar hen, 'en we gaan hem zover krijgen dat hij ons vertelt waar de aanslagplegers zich ophouden. Willen jullie mee?'


  Swift schudde zijn hoofd, ook uit naam van Fatima en Donnelly. Hij had niet veel zin om weer naar het Manhattan Institute te gaan.


  'Oké. Ik laat jullie weten wat er uit het verhoor komt.' Kerver stapte in een van de auto's. Rottenberg zat voorin en pafte een sigaar en Hourani zat achterin, met een uitdrukkingsloos gezicht. Kerver reed weg en Hourani verdween uit het gezicht. Ze bleven met zijn drieën achter op de trap. Het begon donker te worden in de stad die nooit slaapt. Donnelly keek naar de hemel. Hoewel de stad veel licht uitstraalde, was het glinsteren van de sterren boven hen toch te zien.


  Donnelly nam ze in zich op, zijn blik hoog in de hemel in de goddelijke stilte, ver boven de problemen en de drukte van de stad. Het waren dezelfde sterren die Mohammed veertienhonderd jaar geleden zag, en Jezus tweeduizend jaar geleden en Mozes vijfentwintighonderd jaar geleden. Het waren dezelfde sterren die Abraham vierduizend jaar geleden zag. Hoewel al deze grote mannen allang niet meer leefden, schenen de sterren nog altijd dwars door de millennia heen, zoals ze ook de komende vierduizendj aar zouden schij nen, steeds in hun goddelij ke stilte, ver boven de problemen en de drukte van de mensheid.


  Donnelly dacht terug aan Genesis 15:5, als God Abraham een groot volk belooft:


  Toen leidde Hij hem uit naar buiten, en zeide: Zie nu op naar den hemel, en tel de sterren, indien gij ze tellen kunt; en Hij zeide tot hem: Zo zal uw zaad zijn!


  Dat zijn dezelfde sterren, ging door Donnelly's hoofd. Het zijn dezelfde sterren als ik nu zie, flonkerend in de vredige verte, ontelbaar, net als de afstammelingen van Abraham.


  Donnelly zuchtte diep. Het voelde of hij keek naar het volk van Abraham zelf Over het volk dat God hem beloofd had en dat Hij gezegend had - zonder uitzondering. De professor sloeg zijn armen om Fatima en Swift heen.


  'Het is een mooie avond,' zei Fatima en ze keek ook omhoog naar de hemel.


  'De sterren stralen,' voegde Swift eraan toe.


  Donnelly knikte en staarde omhoog naar het uitgestrekte hemelgewelf 'Wanneer zullen we ooit leren om in vrede te leven?' vroeg hij en hij zuchtte nog een keer.


  Epiloog


  Het was druk in de gangen van het Bellevue, het oudste ziekenhuis van de Verenigde Staten. Donnelly en Fatima zaten zwijgend op een bankje en keken naar Swift die aan het bellen was met zijn vriendin.


  'Ze is vast heel blij als hij weer thuis is,' zei Fatima.


  'Dat moet haast wel. Ik denk dat ze vandaag wel honderd keer heeft gebeld,' zei Donnelly en hij moest onwillekeurig terugdenken aan wat er de vorige dag allemaal gebeurd was.


  Fatima keek naar haar handen. 'Hoe laat gaat jullie vlucht naar Dublin?'vroeg ze onhandig. Het was duidelijk dat er meer achter haar vraag zat dan pure belangstelling.


  'Om een uur of zes,' antwoordde Donnelly en ook hij liet zijn hoofd hangen.


  'Dat duurt niet zo lang meer,' zei ze en ze keek op haar horloge.


  'Nee...' antwoordde Donnelly. Hij aarzelde. Hij wilde iets vragen, maar voelde een knoop in zijn maag. Het was lang geleden dat hij zich in zo'n situatie bevond. 'Fatima... ?' vroeg hij ten slotte.


  'Ja,' antwoordde zij en ze draaide verwoed aan een haarlok. Donnelly vatte moed, keek op van de grond en diep in haar koolzwarte ogen. Ze waren betoverend. 'Ik wil niet weggaan.'


  Fatima bloosde een beetje. 'Ik wil niet dat je weggaat.'


  Donnelly voelde zijn knieën knikken toen hij hoorde wat Fatima zei, toen hij hoorde dat er bij haar dezelfde gevoelens leefden als bij hem. 'Dan stuur ik Adam gewoon alleen naar huis,' zei de professor en hij glimlachte breed.


  Fatima lachte terug, zodat de onweerstaanbare kuiltjes in haar wangen weer verschenen. Ze drukte Donnelly stevig tegen zich aan. Hij snoof de parfum van haar hals op. Zo zaten ze een paar seconden en vergaten alles om zich heen. Dat waren de kostbaarste seconden die Donnelly in lange tijd had meegemaakt.


  'Heb ik iets gemist?' hoorden ze opeens zeggen en ze lieten elkaar los. Swift stond bij de bank en lachte guitig.


  'Ja,' antwoordde Donnelly en hij stond op. 'Ik vertel het je wel in het vliegtuig.'


  Fatima stond ook op. 'Moeten we niet eens kijken hoe het met hem is?'


  Donnelly knikte en ze liepen door een van de gangen van het Bellevue. Enkele deuren en gangen verder kwamen ze bij de kamer van Russell. Fatima klopte zachtjes op de deur en ze stapten naar binnen. Er hing een doodse stilte in de kamer. Alles was wit en steriel en in het midden lag Russell in een hoog ziekenhuisbed.


  'Slaapt hij?' fluisterde Donnelly.


  Russell hoorde ze de kamer binnenkomen. 'Nee, ik ben klaarwakker. Kom binnen,' zei hij.


  'Hoe gaat het met je?' Swift liep naar het bed.


  'Uitstekend,' antwoordde Russell en hij keek zijn bezoek dankbaar aan.


  'Dat is goed om te horen,' zei Donnelly. 'Word je goed behandeld?'


  'Super,' antwoordde Russell. 'Ik zou alleen willen dat de kok hier net zo goed was als de artsen,' voegde hij er met een lach aan toe. Fatima lachte terug. 'Heb je het nieuws al gehoord?'


  'Nee, wat?' Russell ging wat rechter op zitten.


  'De cia heeft de agent van Hourani gevonden. Op de Westbank. Daar heeft hij met zijn mannen gezeten om de aanslag voor te bereiden.'


  'Godzijdank,' zei Russell. 'En verder?'


  'Niet veel later vonden de geheime dienst en Interpol zijn mannen in een hotel in Parijs. Zij hebben banden met Al Qaida, dus zij zouden de schuld hebben gekregen van de bomaanslag,' legde Fatima uit.


  'Wanneer was hij gepland?' vroeg Russell.


  '14 juli,' antwoordde Fatima ernstig.


  'De dag van de bestorming van de Bastille,' merkte Donnelly op. Russell verstarde. 'Over drie dagen?'


  'Het was op het nippertje,' zei Fatima. 'Hourani wilde niets zeggen, maar zijn computer bevatte de belangrijkste informatie - de namen van de mannen, adressen en data. Volgens de cia heette het project Nephris.'


  'Nephris?' herhaalde Russell.


  'De naam is een verwijzing naar de plaats en de ideologie achter de aanslag.'


  Russell begreep de verwijzing naar de plaats; de laatste vijf letters van Nephris waren een code voor Parijs, maar hij begreep de andere verwijzing niet en vroeg het aan Fatima.


  'De eerste vier letters,' legde zij uit. 'Neph.'


  Russell snapte het. De afkorting stond voor 'New European Pearl Harbour'. De aanslag had de Europeanen moeten overtuigen van het belang van de oorlog tegen het terrorisme, net zoals 11 september dat had gedaan.


  'Wat wilden ze opblazen?' vroeg Russell met een lege blik.


  'Het metrostation bij het Louvre,' antwoordde Fatima. 'Ze hadden chemische wapens willen gebruiken. De aanslag had vele duizenden levens geëist.' Ze keek Russell ernstig aan. 'De agent heet John Franklin en hij is ook verantwoordelijk voor de bomaanslag in Iran, enkele dagen geleden.'


  'Bij het Homa Hotel?' vroeg Russell verbaasd.


  Fatima knikte.


  Russell sloot zijn ogen en leunde met zijn hoofd achterover in het kussen. 'Ik heb er zo'n spijt van,' fluisterde hij. 'Ik weet niet wat er met mij aan de hand was. Ik dacht dat ik werkte voormensen met idealen.'


  'Je wist hier allemaal niets van?' vroeg Donnelly.


  'Nee, niets,' antwoordde Russell, 'net zo min als andere leden van de New American Century.'


  'Heb je de verklaring van de secretaris van de organisatie gelezen?' vroeg Swift.


  'Ja, het klopt wat daarin staat. Hourani, Hogue en Franklin werkten niet in opdracht van de organisatie, maar als zelfstandige terroristen. Hun acties hebben niets te maken met de New American Century,' verklaarde Russell. Donnelly zei niets; hij was het er niet mee eens en had nog altijd zijn twijfels over de doelen van de organisatie en de overduidelijke invloed ervan op de buitenlandse politiek van de Verenigde Staten. Niet alleen tijdens de regeringsjaren van Bush, maar ook in de zie eeuw - de 'new century' - want ze hadden nauwe betrekkingen met hooggeplaatste personen in allerlei stichtingen en bedrijven en er zouden ook in de toekomst zeker presidenten zijn die voor hun ideeën voelden. De professor wilde onder deze omstandigheden echter niet met Russell discussiëren. Dat kon wachten.


  'Ik schrok net zo erg als jullie toen ik erachter kwam dat Hogue verantwoordelijk was voor de moorden. Maar het was zo moeilijk om toe te geven. Ik voelde me te zeer bij de zaak betrokken, ik dacht dat het te laat was,'stamelde Russell.


  'Je kwam net op tijd tot inkeer; dat is het belangrij kste,' zei Donnelly. Russell bedankte hem voor zijn begrip.


  'Er is nog een ding waar ik niet uit ben,' zei Swift. 'Wist Paul nu van de aanslag of niet?'


  'Hij is in ieder geval ergens om uit de organisatie gestapt,' zei Donnelly,'al betwijfel ik of hij van de aanslag zelf wist.'


  'Denk je dat hij iets vermoed heeft?' vroeg Swift.


  'Dat is een ander verhaal,' zei Donnelly, 'en daarom schreef hij waarschijnlijk dat bloedige oorlogsvers op de ansichtkaart.'


  'Kan het niet ook zo zijn dat Hourani bang was voor Paul, voor wat hij wist en wat hij niet wist... en hem daarom heeft laten vermoorden?' zei Swift.


  Donnelly knikte. Hij voelde het verdriet in zich opwellen. Hij hoopte dat Paul ergens was en hen kon zien en zou weten dat zijn mysterieuze ansichtkaart vele duizenden mensenlevens had gered.


  'Maar hoe wist Paul van de aanslag, of hoe kon hij er vermoedens van hebben, beter gezegd?' vroeg Swift.


  'Ongetwijfeld door zijn vriendschap met Hourani en zijn connecties met de New American Century,' antwoordde Donnelly en hij liep naar het raam. Buiten was de East River te zien en Queens en Brooklyn. Donnelly keek omhoog naar de heldere hemel die zich tot in het oneindige uitstrekte. Gisteravond laat had ook Donnelly over iets zitten piekeren. Hij had het niet van zich kunnen afzetten. Hij had naar beste kunnen geprobeerd om er antwoord op te geven en zijn hoofd erover gebroken, maar het lukte niet. Misschien bestond er geen antwoord op deze vraag. Daarom bleef hij maar in zijn hoofd rondspoken. 'Er is nog een ding waar ik niet uit ben.' De professor draaide zich om.


  'Wat?' vroeg Fatima en ze keek hem aan met haar koolzwarte ogen.


  Donnelly krabde zich op zijn hoofd en glimlachte geheimzinnig. 'Hoe wist Nostradamus van de aanslag?'


  


  ~~~
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